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PREFACE 


The exercise book here presented under the title First Year 
Latin is part of a complete and integrated high-school Latin 
course now in preparation. Two companion volumes, Latin Gram¬ 
mar FOR High Schools and Second Year Latin, have already 
appeared. 

The author of a high-school Latin text cannot, in the present 
state of confusion, hope to commend himself to all Latin teachers 
without exception. Needless to say, the objectives determine the 
educational means adopted; and the objectives supposed in this 
book are not those that have been popularized by certain educa¬ 
tional theorists. There is no place here for a discussion of this 
matter; suffice it to say that general intellectual values—not 
factual nor utilitarian—constitute the ultimate aim of this four- 
year course, while the dominating objective of this First Year 
Latin is a thorough mastery of forms and basic syntax. 

A few points of variance might be noted. It is a rather common 

practice to set down a limited vocabulary for mastery, but to 

employ many more words in the reading material. This book 

limits Its vocabulary for use very largely to its vocabulary for 
mastery. ^ 


The increase in the difficulty of the exercises is far from pro¬ 
nounced. Such progression is generally too rapid and does not 
induce a sense of power-the basis of real interest-in the pupil 
It was thought better to provide more easy sentences rather than 
simply to increase the difficulty of the exercise. 

tion''a?f "'“'■d is equipped with such informa- 

tion as IS necessary for its correct use. These syntactical data are 

r been adopted for 

two reasons: first, general rules do not establish at the timA f 

ST*”;:: 
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the dative with compound verbs) are so general that they are a 
constant hazard to accuracy of use and create doubt in the mind 
of the pupil. 

The formal rather than the functional or direct method is 
favored in the learning of forms; that is, the paradigms are to be 
thoroughly memorized and then worked into active mastery by 
abundant exercise. Generous exercises are provided for this pur¬ 
pose. The teacher, of course, is not expected to use all the material 
provided. 

The lessons are not ‘dosage' lessons but logical units. The pre¬ 
cise ‘dose’ for a given class depends upon a multitude of varying 
and unpredictable circumstances, and it is therefore quite harmful 
to mastery teaching to use this principle in constructing the les¬ 
sons. The teacher is free to take such time as is necessary for the 
mastery of the material given in the lessons. 

A uniform spelling has been adopted throughout, but occasional 
divergence from accepted norms has been made for practical pur¬ 
poses. There is surely as much reason for writing } and v as there 
is for the accepted practice of indicating quantities. The spelling 
of adjicid and similar words has been adopted because of its prac¬ 
tical value, a policy recommended to writers of textbooks by the 
authority of Professor Clyde Pharr of Vanderbilt University. 

All reference numbers in this book are to paragraphs in the 
Latin Grammar for High Schools of this series unless otherwise 
stated. 


R.J.H. 
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LESSON 1 

THE FIRST DECLENSION 

1-12; 13; 73; 125 

VOCABULARY 
Words like Via, ae 


road 1 

way I 

via, ae 

province 

provincia, ae 

friendship 

amlcitia, ae 

daughter 

fiHa, ae 

fortune 1 

fate 1 

fortune, ae 


causa, ae 

forest ] 

grove 1 

Silva, ae 

'ditch 

fossa, ae 

victory 

victdria, ae 

bank (of a river) 

rtpa, ae 

moon 

luna, ae 

island 

Insula, ae 

care 1 

diligence ] 

dlligentia, ae 

sailor 

nauta, ae, m. 

Other Words 

m 1 

Qn 1 

ip, prep. w. abl. 

4 

he (she, it) saw 

vldit 

they saw 

vTderunt 

he (she, it) Praised 

laudavit 

they praised 

laudaverunt 


1 
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EXERCISE 1 

Translate^ and tell what cases these forms are: 


prdvinciae 

fossa 

fortunam 

viis 

fortunae 

Insulis 

victoriae 

ripae 

amicitia 

nautls 

lunae 

victoriam 

filiae 

viam 

fossarum 

causa 

Insulae 

amicitias 

causas 

fllias 

diligentia 

amicitiarum 

flliarum 

provincils 

silvis 

causae 

causam 

ripa 

silvam 

silva 

fortuna 

lunam 

naut^ 

victoria 

fossae 

fortuna 


EXERCISE 2 



Translate: 



to the' province 

with the provinces 

forest (acc.) 

for the sailor 

by diligence 

the cause of the fortune 

to the provinces 

for friendship 

the island (acc.) 

the banks (nom.) 

of the moon 


with fortune 
the sailors (acc.) 
the province ( acc.) 
ditches (acc.) 
for the sailors 
for the daughter 
the ways (acc.) 
of the provinces 
to the sailor 
the islands 
to the daughter 


1 There is no article, definite (the) or indefinite (a), in Latin; thus provincta 
means ‘province,’ ‘a province,’ ‘the province.’ 


3 
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EXERCISE 3 


Subject 

Nauta 

Nom. 

Direct object 

Insulam 

Acc. 

Verb 

vidit 

Nauta 

M odel: 

1 vidit I 

insulam 


Translate, and diagram following the model: 

1. Filia silvam vidit. 

2. Nauta fossam vidit. 

3. Filia lunam laudavit. 

4. Nautae dlligentiam laudaverunt. 

5. Filia provinciam laudavit. 

6. Nautae lunam viderunt. 

7. Nautam vidit.* 

8. Nauta fortunam laudavit. 

9. Filiae silvam viderunt. 

10. Viam viderunt.* 


EXERCISE 4 

Translate, and indicate the subject and the direct object: 


1. The sailor praised^ the island. 

2. The daughter saw the forest. 

3. They praised friendship. 

4. She saw the moon. 

5. They praised fortune. 

6. The sailors saw the bank. 

7. They praised diligence. 

8. The sailor saw the grove. 

9. The sailor praised the daughter. 

10. T hey saw the ditch. 

sentence is contained in the verb. See the 


vocabulary of 
word order of 
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. ^ Modifier 

Subject . , 

of subject 

Filia nautae 

Nom. Gen. 


EXERCISE 5 

, ... Adverbial 

Direct object , , 

modifier of verb 

lunam in silva 

Acc. Abl. 


Verb 

vTdit 


Model: 


Filia vTdit lunam 



Translate, and diagram following the model: 


1. Filia victoriam nautae laudavit. 

2. Nauta filiam in silvis* vidit. 

3. Nautam in ripa vidit. 

4. Nauta viam in silvis vidit. 

5. Diligentiam filiae laudavit. 

6. Filia fortunam nautae laudavit. 

7. Filia insulam nautae vidit. 

8. Nautae diligentiam filiarum laudaverunt. 

9. Filiam nautae laudavit. 

10. Causam victoriae vidit. 


EXERCISE 6 
Translate: 

1. The sailor saw the province. 

2. The daughter praised the diligence of the sailor. 

3. The daughter of the sailor saw the moon. 

4. The sailorV daughter saw the island. 

5. The daughter saw the ditch in the forest. 

6. They saw the sailors. 

7. The sailor saw the bank. 

8. They saw the road. 

* Silva is often used in the plural with the same meaning as the singular. 

2 What case is used to c.xpress possession in Latin? ‘Sailor’s’ is the same as 
‘of the sailor.’ 
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9. He saw the road on the island. 

10. He saw the grove in the province. 

11. The sailor’s daughter praised the victory. 

12. The sailors praised the diligence of the daughters. 

13. He saw the sailor’s daughter. 

14. They saw the fate of the sailors. 

15. They saw the daughter on the island. 

16. He praised fortune. 

17. They saw the forest. 

18. The sailor praised friendship. 

19. He praised the sailor’s care. 

20. The sailors saw the ditch. 

21. He praised the sailor’s friendship. 

22. They saw the cause of the victory. 

23. They saw the sailors in the province. 

24. They praised the forests of the province. 

25. The sailor’s daughter praised the moon. 


LESSON 2 

THE SECOND DECLENSION: MASCULINE NOUNS 

14; 74; 1J8 


VOCABULARY 
Words like Servus, i 


slave 

a Gaul 

place 

number 

sword 

friend 

a barbarian 

messenger 

message 

report 

a Roman 

a fugitive 

field 

boy 

Other 

and 

not 

he (she, it) gave 

they gave 

he (she, it) was 
there was 

they were 
there were 


servus, i 
Callus, I 
locus, T 
numerus, I 
gladius, I 
amicus, I 
barbarus, I 

nuntius, I 

Romanus, I 
fugitivus, I 
ager, agrl 
puer, pueri 

Words 

et, conj. 
n5n, adv. 
deJit 
dederunt 

erat 

crant 
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EXERCISE 1 

Translate, and tell what cases these forms are: 


locum 
in silva 
servos 
servorum 
in loco 

in silvTs amici 
in numero amicorum 
in agro 

amicus filiarum 
in loco amici 


pueris 

amicos 

amico 

filiae 

gladiis 

in agris 

amicitiae 

silvae amicorum 

fugitives 

puerum 


amicis 

gladios 

in provincia 

nautls 

agrorum 

fortunae amici 

numerus servorum 

filiarum 

nuntii 

gladii Gallorum 


EXERCISE 2 

Indirect object 

gladios dedit 

Dat. 

Model: 



Translate, and diagram following the model: 

1. Nauta filiae nuntium dedit. 

2. Romani Gallis agros dederunt. 

3. Amicus Gallo numerum servorum dedit, 

4. Gain Romanis gladios non dederunt. 

5. Gain Romanis fugitives dederunt. 


EXERCISE 3 

Translate, and diagram the Latin sentence: 

1. They gave the slave to the Romans. 

, messenger gave the sword to the Gaul. 

• The Romans gave fields to the Gauls. 
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4. The sailor gave swords to the barbarian. 

5. The Romans did not give* swords to the boys. 

EXERCISE 4 
Translate: 

1. Galli erant- amici filiae. 

2. Filiae Gallorum erant in silvis. 

3. Amici filiam Galli viderunt. 

4. Pueri Romanos et Gallos laudaverunt. 

5. Amici Romani in provincia erant. 

6. Servi in silvis erant. 

7. Galli erant in provincia. 

8. Nauta in insula erat. 

9. Filia diligentiam Romanorum laudavit. 

10. Nuntius barbaros in silvis vidit. 

EXERCISE 5 
Translate: 

1. The Gaul was a friend of the daughter. 

2. The Gauls were in the place of the slaves. 

3. They praised the diligence of the Romans. 

4. The messenger saw the fugitives. 

5. The Gaul gave the barbarians swords and slaves. 

6. The friends of the Gaul were in the forest. 

7. They saw the number of the Romans. 

8. The sailor was on the bank. 

9. They saw the moon in the forest. 

10. They did not give* the boy the swords. 


EXERCISE 6 

Write ten sentences in Latin, ttsing the words you now know. 
Each sentence must contain at least three words. 


’ did . . . pive = gave. 

- Forms of the verb ‘to be' like crat and eranl 
jeet and the predicate. 


often stand between the sub- 


LESSON 3 

THE SECOND DECLENSION: NEUTER NOUNS 

15 

VOCABULARY 
Words like Bellum, i 


war 

bellum, r 

battle 

proclium, i 

standard (military) 


sign 

m 

signum, I 

Signal 

weapon ] 

dart j 

telum, ? 

tovm 

oppidum, 1 

kingly power 

regnum, I 

kingdom 

beast of burden 

jumentum, I 

grain 

frumentum, i 

rampart 

vallum, 1 

fort 

castellum, i 

baggage 

impedimenta, impedlmentSrum 
(neuter plural form; singular meaning) 

camp 

castra, castrorum 

(neuter plural form; singular meaning) 
Other Words 

with 


cum, prep. w. abl. 

they waged war 

bellum gesserunt 

into 

in. Prep. w. acc* 

he (she, it) came 

venit 

they came 

venerunt 


9 
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EXERCISE 1 

Translate, and tell what cases 

these forms are: 

in proelio 

in castra 

signis 

regna 

in silvas 

lunae 

jumentorum 

in fossis 

victdriam 

vallis 

vain 

fugitives 

fortunam 

tela 

diligentia 

valid 

frumenti 

cum pueris 

impedimentis 

in oppidis 

in agris 

cum amicis 

in oppida 

causam 

in loco servdrum 

gladids 

signa 


EXERCISE 2 

Translate, and parse' the nouns: 

1. Romani bellum cum Gallis gesserunt. 

2. Servus erat in silvis. 

3. Barbarl locum castrorum viderunt. 

4. Callus in vallo erat. 

5. Gain in oppido erant. 

6. Gain oppida et agros R5manis non dederunt. 

7. Servus jumenta Romanorum vidit. 

8. Gladium amico dedit. 

9. Proelium erat in insula. 

10. Jumenta in oppido erant. 

11. Signa Romanorum viderunt. 

12. Nuntius in castellum venit. 

13. Callus tela barbaris dedit. 

14. Nautae erant in insula. 

15. Barbari non erant in provincia, 

16. Callus regnum laudavit. 

17. Jumentum in via erat. 

18. Romani in castra venerunt. 

iSce No. 235. 
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19. Filiae impedimenta et jumenta Romanorum viderunt. 

20. Frumentum in castrls non erat. 

EXERCISE 3 
Translate: 

1. There was a war in the kingdom. 

2. The Gauls were in the forest. 

3. The barbarians saw the forts of the Romans. 

4. There was a battle in the fields. 

5. The messenger came with friends into the camp. 

6. There were swords in the camp. 

7. The beasts of burden were in the camp. 

8. The sailors were on the island. 

9. There were weapons and baggage in the town. 

10. The Romans praised the diligence of the messenger, 

11. The daughter of the Gaul saw the moon. 

12. They praised the standards of the Romans. 

13. They did not give the Gauls grain. 

14. The Romans did not give swords and weapons to the bar- 
rians. 

15. They waged war with the barbarians. 

16. They saw the fugitives. 

17. The Gauls came into the towns. 

18. The slave was on the rampart. 

19. There were fugitives in the forest. 

20. He praised the victories of the Gauls. 

SUPPLEMENTARY 
exercise 4 

Translate: 

1. Nuntii in silvam venerunt. 

2. Servus in valid erat. 

3. FugitivI in silvis erant. 

4. Erant tela in oppidis. 
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5. Bella cum Gallls gesserunt. 

6. In provinciam venerunt. 

7. Signa in loco servorum erant. 

8. Frumentum in agro erat. 

9. Erat proelium in provincia. 

10. Gladios amico dedit. 

11. Victoriam Gallorum laudavit. 

12. Gallus in fossa erat. 

13. Via in silvis erat. 

14. In numero servorum erat. 

15. Servi in castris erant. 

16. Tela in regno n5n erant. 

17. Gallus impedimenta et tela Romanorum vidit. 

18. Gain victoriam Romanorum non laudaverunt. 

19. Filia Galli in oppido erat. 

20. Galli non erant amici Romanorum. 

21. Fugitivi castellum viderunt. 

22. Nuntius in castellum venit. 

23. Gallus frumentum barbaris dedit. 

24. Amicitiam Romanorum et Gallorum laudavit. 

25. In castris erant tela et frumentum. 


LESSON 4 


THE THIRD DECLENSION: MASCULINE AND 
FEMININE NOUNS LIKE LEX 

16 

VOCABULARY 


law 

lex, legis 

liberty 

llbertas, llbertatis 

courage 

manliness 

virtue 

« 

virtus, virtutis, /. 

sorrow 


grief 

pain 

dolor, doloris 

man 

homo, hominis, m. 

conspiracy 

conjuratid, conjurationis 

consul 

consul, consulis, tn. 

state 


citizenship 

cTvitas, cTvitatis 

legion 

legio, legionis 

nobility 

nobilitas, nobilitatis 

soldier 

miles, mllitis, m. 


EXERCISE 1 

Translate: 

the laws (acc.) 
of liberty 

in the legion 
with the soldier 

to me daughter 
for the men 
with a man 

the state (acc.) 
conspiracies (acc.) 
to the consul 
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with soldiers 

pain (acc.) 

the sorrows of men 

a conspiracy ot the nobility 

in the law 

with the consul 

with the daughter 

for the soldiers 

the laws of the Romans 


the law of the state 
with the legions 
the standards of the legions 
of the nobility 
of the soldiers 
the liberty of the Gauls 
the sorrows of the Gaul 
with the messenger 
into the camp 


EXERCISE 2 

Translate, and tell what cases these forms are: 


legum 
llbertatis 
cum legionibus 
in civitate 
signa legionum 
victoria mllitum 
conjuratio militum 
cum homine 
doldrum 
llbertate 


in legione 

virtutem 

homines 

consilium 

consulem 

virtutes 

leges Gallorum 

dolores Gall! 

tela militum 

victoria consulis 


EXERCISE 3 

Translate, parse the nouns, and diagram: 

1. Homines cum nuntio in prdvinciam venerunt. 

2. Galli milites et locum castrorum viderunt. 

3. Consul militibus frumentum dedit. 

4. Erat conjuratio Galldrum in provincia. 

5. Consul virtutem militum laudavit. 

6. Consul amicitiam et fortOnam laudavit. 

7. Erat conjuratio nobilitatis in civitate. 

8. Virtus militum erat causa victoriae. 

9. Consul leges et liberlatem Gallorum laudavit. 

10. Dolor Gallorum erat causa belli. 
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EXERCISE 4 
Translate: 

1. The consul did not praise the conspiracy of the soldiers. 

2. He praised the laws of the Romans. 

3. There was a conspiracy of the nobility in the kingdom. 

4. The legions were in the camp. 

5. The soldiers came into the forest. 

6. He gave the men grain and weapons. 

7. They saw the beasts of burden of the consul. 

8. They praised liberty. 

9. There were soldiers in the town. 

10. The soldier praised the courage of the consul. 

SUPPLEMENTARY 

EXERCISE 5 
Translate: 

1. Nauta legiones vidit. 

2. Diligentiam consulis laudaverunl. 

3. Filia Galli lunam vidit. 

4. Filia nautae in insula erat. 

5. Erant fossa et castellum in silva. 

6. Rlilites in ripa erant. 

7. Legiones in via erant. 

8. Silvas in provincia vidit. 

9. Nuntius diligentiam Galli laudavit. 

10. Milites in castra venerunt. 

11. Erant tela in castris. 

12. Servos Romanis dederunt. 

13. Frumentum Gallis non dedit. 

14. Nauta tela barbarls dedit. 

15. Erant barbari in insula. 

16. Galli non erant amici consulis. 

17. Pueri milit^ viderunt. 

18. Erat frumentum in agro. 
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19. Erat proelium in silvis. 

20. Erant Gall! et Romani in provincia. 

21. Castra in ripa erant. 

22. Nuntius cum consule erat in castrls. 

23. Romani bella cum barbaris gesserunt. 

24. Romani jumenta et tela et servos Gallorum viderunt. 

25. Impedimenta et servi legionum in castris erant. 


LESSON 5 


THE THIRD DECLENSION (continued) 
MASCULINE AND FEMININE NOUNS LIKE PARS 

16 

VOCABULARY 


part 1 

direction J 

pars, partis 

ship 

navis, navis 

mountain 

mons, montis, m. 

killing 1 

slaughter J 

caedes, caedis 

citizen ] 


fellow citizen ] 

civis, civis, m. 

fleet 

classis, classis (abl. e, less often i) 

cohort 

cohors, cohortis 

hill 

coHis, collis, m. 

young man 

adulescens, adulescentis, m. 

enemy (public) 

hostis, hostis, tn. 

night 

nox, noctis 

bridge 

pons, pontis, m. 

city 

urbs, urbis 

valley 

valles, valHs 

citadel 

arx, arcis 


EXERCISE I 

Translate: 


of the ships 
with the men 
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the enemy (acc.) 
of the valleys 
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in the fleet 

on the mountain 

the parts 

of the slaughter 

the standards of the cohorts 

of the young men 

night (acc.) 

in the city 

the laws of the cities 

on the bridge 

the hills (nom.) 

the liberty of the citizens 


of the citizens 

the weapons of the cohorts 

in the citadel 

of the citadels 

with the ships 

the ships of the consul 

the mountains (acc.) 

to the citizens 

with the consul 

of the cities 

of the men 

of the nights 


EXERCISE 2 

Translate, and tell what cases these forms are: 


civium 

libertas Gallorum 
hominurh 
leges urbium 
vallium 

cum cohortibus 
in urbibus 


signa legiOnum 
in ponte 
in vallo 
adulescentis 
hostium 
classes consulis 
in valle 


EXERCISE 3 

Translate, parse the nouns, and diagram: 

1. Consul caedem civium non laudavit. 

2. Erat nox in montibus. 

3. Leges urbis laudavit. 

4. Callus in montibus erat. 

5. Nautae in navibus erant. 

6. Consul cum cohortibus in castra venit. 

7. Homines leges civitatum laudaverunt. 

8. Cives in ponte et in arce erant. 

9. Pars legionum erat in arce. 

10. Callus monies et silvas et colies laudavit. 
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EXERCISE 4 
Translate: 

1. He did not praise the slaughter of the sailors. 

2. They saw the bridges and the hills and the valleys. 

3. The enemy came with the young man into the citadel. 

4. He saw the citadel of the city. 

5. The sailors were on the bridge. 

6. It was night. 

7. The soldiers were in the valley. 

8. He gave grain to the citizens of the province. 

9. There was a camp in the valley. 

10. There were barbarians in the mountains. 

SUPPLEMENTARY 

EXERCISE 5 
Translate: 

1. The daughter of the Gaul was in the province. 

2. The friend of the consul was in the camp. 

3. The messenger was in the forest. 

4. The fugitive was in the forest. 

5. The soldiers were in the ship. 

6. The sailors were on the bridge. 

7. The enemy was in the citadel. 

8. The citizens were in the town. 

,n of the young men. 

lU. me Gauls were not in the province. 

11. The barbarians were on the island. 

12. The sailors were on the road. 

13. The slaves of the Gauls were in the town. 

14. The legions were in the forest. 

15. The men were on the bridge. 

16. The soldiers came into the camp. 

17. The barbarians did not come* into the province. 

^ did . . . come = came« 
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18. Part of the soldiers came into the town. 

19. The consul came into the valley. 

20. The messenger came into the city. 

21. The daughter of the Gaul came into the city. 

22. The Romans came into the towns of the Gauls. 

23. The sailors came into the camps of the Romans. 

24. The messengers came into the fields of the Gauls. 

25. The young men saw the enemy's fleet. 

26. The fugitives came into the forest of the province. 

27. The barbarians came into the fields of the Romans. 

28. The legions came into the fields of the barbarians. 

29. The sailors came into the islands of the Romans. 

30. The consul saw the mountains of the province. 

31. The soldiers saw the camps of the Gauls. 

32. The Romans saw the slaves and the grain of the Gauls. 

33. The Gauls saw the victory of the soldiers. 

34. The fugitive saw the legions of the consul. 

35. The young men praised the consul's virtue. 

36. The citizens saw the soldiers of the consul. 

37. The friends of the consul saw the standards. 

38. The barbarians saw the grain. 

39. The Romans did not give* the barbarians grain. 

40. The Gauls did not give the boys swords. 

41. The soldiers did not give the sailors the weapons. 

42. The Romans did not give the Gauls citizenship. 

43. The Gauls gave the Romans grain. 

44. The consul gave the cohort swords. 

45. The consul gave the sailors ships. 

46. The barbarians gave the Romans slaves. 

47. The Romans did not give the Gauls standards. 

48. The slaves gave the baggage to the consul. 

49 . There were weapons in the towns of the Gauls. 

50. There was a battle in the province. 


‘ (lid . . . «ive = 



LESSON 6 

THE THIRD DECLENSION: NEUTER NOUNS 

J7* 


V0CABULARY2 


river 

flumen, fluminis 

line (of march) 
column 

agmen, agminis 

name 

nomen, nominis 

deed 


crime 

facinus, facinorls 

cold 

frlgus, frigoris 

right 

* ^ » 

justice 

]us, juris 

side 

flank 

latus, lateris 

time 

tempus, temporis 

wound 

vulnus, vulneris 

journey 

iter, itineris, «. 

way 

work 'i 

fortification | 

opus, operis 


Translate, and tell what cases these forms are 


flumina 
dolorum 
fluminum 


latera 
vulnere 
in flumen 


' Omit the note. 

^i=n7o''t -u,er „f .he third declen. 
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virtus militis 

agmini Gallorum 

castrorum 

hominibus 

in flumine 

conjuratione 

libertas 

virtutibus 

lege 

libertatis 

libertati 

jura 

libertate 

agminum 

frigore 

legum 

in homine 

hominum leges 

virtute 

causa belli 

frumenti 

itinera legionum 

virtute hominum 

itinera agminis 

in flumina 

cum consule 

in provincia 

in castris Gallorum 

in castra 

in provinciam 

in itinere 

dolores 

itineribus 

tela militum 

tempore 

impedimenta hominum 

operum 

in silvis amici 

virtutem 

itineribus amici 

filiae dolorem 

doloribus filiae 

in agmine 

loci 


EXERCISE 2 

Translate, parse the nouns, and diagram: 

1. Agmen in silvas venil. 

2. Consul vulnera militis vidit. 

3. Homines flumen viderunt. 

4. Jura et leges provinciae laudavit. 

5. Facinora consulis erant causa belli. 

6. Legiones in itinere erant. 

7. Erat frigus in montibus. 

8. Consul opera laudavit. 

9. Nauta in flumine erat. 

10. Erat pons in flumine. 
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11. Latus castrorum in ripa erat. 

12. Legiones in tempore venerunt. 

13. Nomen adulescentis laudavit. 

14. Erat caedes civium in arce. 

15. Nox erat, et pars hostium in arce erat. 

EXERCISE 3 
Translate: 

1. He praised the wounds of the soldiers. 

2. The column was in the forest. 

S. He did not praise the crimes of the fugitive. 

4. The messenger praised the victory of the Gauls. 

5. He saw the wounds of the slave. 

6. He praised the rights of the cities. 

7. The young men were on a journey. 

8. The fortifications were on the bank and in the forest. 

9. There wss a river in the grove. 

10. The consul came into the camp with the messenger. 

!!' ?u consul’s name and not his deeds. 

12. Ihe soldiers came in time. 

13. The flank of the legion was on the hill. 

14. He praised the work. 

15. They saw the pain of the soldier. 

SUPPLEMENTARY 

EXERCISE 4 
Give the 

1. ablative singular; 

2. nominative plural; 

3. genitive plural: 


lex 

nobilitas 

cohors 

nomen 

miles 

pars 

JUS 

vulnus 

virtus 

pons 

flumen 

dolor 
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facinus 

navis 

signum 

legio 

homo 

vallum 

arx 

conjuratio 

latus 

valles 

hostis 

filia 

opus 

adulescens 

puer 

civitas 

collis 

telum 

iter 

classis 

civis 

urbs 

fortuna 

mons 

latus 

nauta 

tempus 

consul 

servus 

fossa 

nox 

nuntius 

via 

agmen 

ager 

EXERCISE 5 

Give the 

1. gender; 

2. genitive: 

gladius 

vulnus 

miles 

fortuna 

nuntius 

Romanus 

luna 

gladius 

vallum 

diligentia 

virtus 

iter 

adulescens 

fugitivus 

ager 

hostis 

A 

tempus 

nox 

JUS 

puer 

opus 

frigus 

facinus 

locus 

locus 

castellum 

filia 

servus 

agmen 

castra 

legio 

collis 

impedimenta 

p5ns 

dolor 

fossa 

mons 

cohors 

arx 

urbs 
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EXERCISE 6 

Tell what cases the following forms are and give the 

1. nominative singular; 

2. genitive singular; 

3. gender; 

4. meaning: 


provincia 

agmina 

amicitia 

bella 

flumina 

filia 

proelia 

castra 

causa 

nomina 

facinora 

frigora 

itinera 

filia 

tela 

oppida 

jura 

vulnera 

castella 

impedimenta 

opera 


agrorum 

vulnerum 

colli um 

navium 

bellum 

facinorum 

bellorum 

fluminum 

frumentum 

iter 

nominum 

laterum 

urbium 

proelium 

dolorum 

vallorum 

virtutum 

jumentum 

oppidorum 

militum 

pontium 


bello 

legio 

fugitive 

vallo 

proelio 

conjuratio 

regno 

homo 

castello 

sign! 

vulnerl 

puerl 

lateri 

agri 

valli 

nocti 

frumenti 

civitati 

jumenti 

juri 

legion! 


LESSON 7 

THE FOURTH DECLENSION 

18 ^ 


VOCABULARY^ 


port 
a pace 

a running together 
concourse 

sight 

vision 

meeting 

assembly 

assizes 

magistrate 

magistracy 

setting 

movement 

disturbance 

revolution 

lake 

arrival 

army 

attack 

location 

site 

senate 


portus, us 
passus, us 

concursus, us 

conspectus, us 

conventus, us 

magistratus, us 
occasus, us 

motus, us 

lacus, us 
adventus, us 
exercitus, us 
impetus, us 

situs, us 
senatus, us 


1 Omit the note. 

2 This vocabulary contains all the fourth 
year except the irregular dotnus, iis, f. 
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cavalry 

equitatus, us 

infatitry 

peditatus, us 

gatherhig 1 


meeting 

coetus, us 

chariot ] 


cart 

j 

currus, us 

fruit 


produce 

fructus, us 

profit 



EXERCISE 1 

cases these forms are: 


Translate^ and tell what 

in lacum 
in exercitu 
exercitum 
equitatum 
peditatu 

castra exercituum 
impetus mllitum 
passu 
peditatus 


situs castrorum 
adventu consulis 
signa exercitus 
cum equitatu 
in equitatu Gallorum 
adventum 
exercitui 
in lacu 
in senatum 


EXERCISE 2 
Translate: 

1. Exercitus cum equitatu in oppidum venit. 

2. Milites impetum viderunt. 

3. Situm castrorum laudavit. 

4. Naves erant in lacu. 

5. Equitatus erat causa victoriae. 

6. Adventus exercitus erat causa belli. 

7. Erat motus in provincia. 

8. Consul cum equitatu et peditatu in conspectu hostium 

9. Senatus laudavit virtutem magistratOs. 
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10. Naves erant in portu. 

11. Concursum civium vidit. 

12. Erat coetus nautarum in portu. 

13. Erant currus et fructus in castello. 

14. Conventus Gallorum in oppido erat. 

15. Non erat fructus in arce. 

EXERCISE 3 
Translate: 

1. There was a concourse of citizens in the city. 

2. The fleet was in the port. 

3. There was a bridge on the river. 

4. The arrival of the army was the cause of victory. 

5. There was an assembly of Gauls in the town. 

6. The messenger came into the province with the cavalry and 
the infantry. 

7. There was a battle in sight of the consul. 

8. There was a ship with sailors on the lake. 

9. The produce was in the town. 

10. The chariot was in the field. 

11. The senate praised the site of the city. 

12. The magistrates did not praise the revolution. 

13. The profit of the war was slaves and grain. 

14. There was a gathering of the magistrates in the citadel. 

15. There was a disturbance in Gaul. 



LESSON 8 

THE FIFTH DECLENSION 

19 


VOCABULARY* 


thing ' 


affair J 

res, rei 

trust 


confidence 

fidcs, fidei 

loyalty 


day 

dies, diei, m. (f.) 

battle line 

acies, aciei 

hope 

spes, spei 

he (she, it) had 

habuit 

they had 

habuenint 

EXERCISE 1 

Translate, and tell what 

cases these forms 

re 

rerum 

rel 

spei 

spe 

acies militum 

spem 

fides consulis 

acie 

dierum 

in acie 

diem 

acies 

rem 

fide 

rebus 

fidei 

aciebus 

aciem 

fidem 

die 

res 


* This vocabulary contains all the fifth declension words to be seen in first 
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EXERCISE 2 
Translate: 

\. Milites in acie erant. 

2. Virtus militum erat spes consulis. 

3. Fidem nuntii laudavit. 

4. Senatus fidem non habuit. 

5. Res consulis in castris erant. 

6. Consul spem non habuit. 

7. Aciem barbarorum vidit. 

8. Acies Romanorum in ripa erat. 

9. Rem vidit. 

10. Aciem in silvis vidit. 

11. Dies erat et non nox. 

12. Adulescentes spem victoriae habuerunt. 

EXERCISE 3 
Translate: 

1. The battle line was on the bank of the river. 

2. The consul had a hope of victory. 

3. They praised the loyalty of the consul. 

4. The consul saw the affair. 

5. The soldier was in the battle line. 

6. The senate had no(t) hope of victory. 

7. They saw the battle line in the forest. 

8. He came into the camp with the cavalry and the infantry. 

9. They praised the site of the camp. 

10. They saw the battle line on the hill. 

11. They had the things in the citadel. 

12. It was the day of battle. 


LESSON 9 
REVIEW 

1-19; 73; 74; 125; 138; 234, 1, 2, 3, 7 

VOCABULARY 


Gaul 

lieutenant 
envoy 
ambassador 

lack 
scarcity 

nature 

chief 

leading man 

Peace 

desire 
greed 
passion 

flight 

fame 
glory 

abundance 

supply 
troops 
fear 

he (she, it) waged war 


Gallia, ae 
legatus, I 

inopia, ae * 
natura, ae 

princeps, principis, m. 
pax, pads 

cupiditas, cupiditatis 

fuga, ae 
gloria, ae 

copia, ae 

c5piae, copiarum 
timer, timoris 
bellum gessit 


EXERCISE I 

Translate, parse the nouns, and diagram; 

1. Legatus pacem et libertatem Gallorum laudavit 

2 . Princeps cupiditatem militum non laudavit. ' 
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3. Erat timer in castris Romanorum. 

4. Navis nautae in lacu erat. 

5. Gain gloriam Romanorum non laudaverunt. 

6. Miles loci naturam vidit. 

7. Erat inopia frumentl in castris Romanorum. 

8. Erat copia frumentl in arce. 

9. Legates Gallls frumentum non dedit. 

10. Princeps puerls tela dedit. 

EXERCISE 2 
Translate: 

1. The ambassador saw the nature of the place. 

2. The chief did not praise the flight of the Gauls. 

3. He did not praise the greed of the leading men. 

4. The consul praised the name and the glory of the Romans. 

5. He waged war with the troops of the enemy. 

6. There was an abundance of grain and a scarcity of carts. 

7. The fame of the consul was the cause of peace. 

8. The consul’s desire of glory was the cause of the battle. 

9. He did not praise the passion and deeds of the chief. 

10. There was a revolution in Gaul. 

11. The ship was on the lake. 

12. He waged war with the lieutenant. 


EXERCISE 3 
Translate: 

Gallia est provincia. In provincia Galliae erat legatus. Lega- 
tus exercitum habuit. Exercitus in castris erat. Castra exercitus 
in silvls erant. Gall! castra viderunt. LIbertas in Gallia non erat. 
Gain frumentum non habuerunt. Amici non erant legato. Inopia 
frumentl erat causa belli. Legatus vidit impetum Gallorum et 
loci naturam. Cum militibus in silvas et montes venit. Galli in 
silvls et montibus belluni cum legato gesserunt. Victoria legato 
erat. Mllites legatum laudaverunt. 
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EXERCISE 4 
Translate: 

Erat oppidum in montibus. In oppido erat conjuratio nobili- 
tatis. In civitate non erat libertas. Principes civitatis frOmen- 
tum habuerunt. Erat pax, non erat libertas. Cupiditas regnl 
erat belli causa. Bellum cum legionibus gesserunt. Victoria prln- 
cipibus cIvitMis non erat. Non habuerunt gladios et tela et frO- 
mentum. Inopia frumenti et telorum et gladiorum erat fugae 
causa. Principibus civitatis gloria belli n5n erat. 


EXERCISE 5 
Translate: 


Legatus in Galliam cum copiis venit. Legatus equitatum et 
mihtes habmt. In agro legatus castra habuit; in castrls tela et 
gladii et mihtum impedimenta erant. Gallia oppida et montes et 

leZ-'\ Legatus 

habuerunt. Legatus cum servis 
et multibus erat m via. Filia GallT signa et legiones vidit. Vidit 
legatum. Legatus amicus filiae erat. 


EXERCISE 6 
Translate: 


The camp of the lieutenant was in Gaul. Gaul was the province 
Lrd H “""P ‘here were 

envoy of the senate did not give the Gauls grain anT^Teasts of 
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burden. The lieutenant and the soldiers had grain and beasts 
of burden in the camp. The Gauls were enemies of the legions; 
there was no(t) peace in Gaul. 

EXERCISE 7 
Give the 

1. ablative singular; 

2. genitive plural: 


res 

civitas 

valles 

ager 

vallum 

fructus 

flumen 

currus 

puer 

nauta 

iter 

arx 

vulnus 

legio 

servus 

lex 

proelium 

jumentum 

homo 

jus 

mons 

adulescens 

civis 

hostis 


EXERCISE 8 

Write in Latin a twenty-five word composition about the 

lieutenants camp in Gaul- 

EXERCISE 9 
Contest 

Write as many complete sentences as you can that contain 
four words, one of which is in the genitive case. 



REVIEW WORD LIST NO. 1 

This list contains all the words seen so far. 


thing 
a fair 

Part 

direction 

ship 

river 

pace 

province 

friendship 

slave 

fear 

a Gaul 

war 

trust 

confidence 

loyalty 

mountain 

killing 

slaughter 

line (of march) 
column 

a running together 
concourse 

sight 

vision 

lack 

scarcity 


res, rei 

pars, partis 

navis, navis 
flumen, fluminis 
passus, us 
provincia, ae 
amicitia, ae 
servus, T 
timor, timoris 
Callus, I 
bellum, I 

tides, tide! 

m5ns, montis, m 

caedes, caedis 
agmen, agminis 
concursus, us 
conspectus, us 
inopia, ae 


35 


36 


FIRST YEAR LATIN 


Gaul 

Gallia, ae 

daughter 

niia, ae 

fortune 

fate 

fortuna, ae 

place 

locus, i 

number 

numerus, 7 

battle 

proelium, 7 

standard (military) 


sign 

signum, 7 

signal ' 


liberty 

llbertas, llbertatis 

day 

dies, die7, m. (f.J 

citizen ] 

fellow citizen J 

civis, civis, m. 

fleet 

classis, classis (abl. c, less often IJ 

name 

nomen, nominis 

meeting 

assembly 

conventus, us 

assizes 


magistrate 

magistracy 

magistratus, us 

cause 

causa, ae 

forest 

silva, ae 

grove 


sword 

gladius, 7 

friend 

amicus, I 

weapon 

telum, 7 

dart 

4 


town 

oppidum, 7 

nature 

natura, ae 

battle line 

acies, aciel 


FIRST YEAR LATIN 


37 


cohort 

cohors, cohortis 

courage 

vianliness 

virtue 

virtus, virtutis, /. 

deed 

crime 

facinus, facinoris 

setting 

occasus, us 

port 

portus, us 

ditch 

fossa, ae 

victory 

victdria, ae 

a barbarian 

barbarus, i 

kingly power 
kingdom J 

regnum, I 

beast of burden 

jumentum, i 

sorrow 


grief 

dolor, doloris 

pain 


hope 

spes, spei 

cold 

frlgus, frigoris 

hill 

collis, collis, tn. 

enemy (public) 

hostis, hostis, m. 

bank (of a river) 

rlpa, ae 

messenger 

message 

nuntius, I 

report 


grain 

frumentum, I 

man 

homo, hominis, m. 

movement 

disturbance 

motus, us 

revolution 


chief 

leading man 

princeps, principis, m. 


38 


FIRST YEAR LATIN 


road 

way 

journey 

way 

young man 

night 

moon 

a Roman 

rampart 

conspiracy 

lake 

arrival 

right 

justice 

bridge 

island 

abundance 

supply 

troops 

field 

fort 

consul 

state 

citizenship 

army 

attack 

side 

flank 

city 

valley 

care 

diligence 


via, ae 

iter, itineris, n. 

adulescens, adulescentis, ni. 

nox, noctis 

luna, ae 

Romanus, I 

vallum, i 

conjuratio, conjuratidnis 
lacus, us 
adventus, us 

jus, juris 

pons, pontis, m. 
insula, ae 

copia, ae 

c5piae, copiarum 
ager, agri 
castellum, I 
c5nsul, cdnsulis, w. 

clvitas, civitatis 

exercitus, us 
impetus, us 

latus, lateris 

urbs, urbis 
valles, vallis 

diligentia, ae 
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location 

site 

. 

situs, us 

a fugitive 

fugitivus, T 

boy 

lieutenant 

puer, puerl 

envoy 

ambassador 

legatus, 1 

baggage 

impedimenta, impedimentorum 

legion 

legio, legidnis 

senate 

senatus, us 

time 

tempus, temporis 

peace 

pax, pacis 

citadel 

arx, arcis 

sailor 

nauta, ae, m. 

camp 

castra, castrorum 

nobility 

nobilitas, ndbilitatis 

cavalry 

equitatus, us 

flight 

fuga, ae 

infantry 

peditatus, us 

wound 

vulnus, vulneris 

in 1 

in, prep, w. abl. 

on 1 

with 

cum, prep. w. abl. 

soldier 

miles, militis, m. 

gathering 1 
fneeting | 

coetus, us 

chariot ] 

cart J 

currus, us 

work ] 

fortification j 

opus, opens 
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fruit 

produce 

profit 

law 

into 

desire 

greed 

passion 

fame 

glory 

hill 

and 

not 


fructus, us 

lev, legis 

in, prep. w. acc. 

cupiditas, cupiditatis 

gloria, ae 

collis, collis, m. 
et, com;. 
non, adv. 


LESSON 10 


ADJECTIVES OF THE FIRST AND SECOND 

DECLENSIONS 

20; 21; 75; 76 
NOTES 

An adjective is attributive when it modifies the noun di¬ 
rectly: 

a sudden war bellum repentinum 

many swords multi gladil 

a good man homo bonus 

bellum 

repentinum 

A predicate adjective is one that modifies the subject but 
forms part of the predicate: 

The man was good. Homo erat bonus. 

The camp was large. Castra erant magna. 

The battle was sudden. Proelium repentinum erat. 



An adjective of quality (what kind?) usually follows its 
noun. An adjective of quantity (how long? how much? how 
many?) usually precedes its noun. 


VOCABULARY 


new 

novus, a, um 

true 

verus, a, um 

great 1 
large J 

magnus, a, um 

good 

bonus, a, um 
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next to 
nearest to 

daily 

neighboring 

neighbors 

friendly 

strong 

steady 

wicked 

bad 

sudden 

outstanding 

remarkable 

much 

many Cpl ) 

sentinels 

before 

after 

judgment 

trial 

sudden 

unexpected 


proximus, a, um; dat. 

cotidianus, a, um 
flnitimus, a, um; dat. 
finitimi, fJnitimorum 
amicus, a, um; dat. 

firmus, a, um 

improbus, a, um 
repentinus, a, um 
egregius, a, um 

multus, a, um 

vigiliae, vigiliarum 
ante, prep. w. acc. 
post, prep. w. acc. 

judicium, I 
subitus, a, um 


EXERCISE I 

Pick out the adjectives of quality and of quantity in the 

vocabulary. 


EXERCISE 2 
Decline: 


magna gloria 
legatus improbus 


civitas proxima 
judicium improbum 
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timor repentinus 
proelium cotidianum 
causa improba 
bellum novum 
legio nova 
magnus numerus 
multum frumentum 
navis bona 


conjuratio improba 
legatus novus 
causa vera 
miles egregius 
agmen firmum 
vigilia cotidiana 
nauta bonus 
vigiliae novae 


EXERCISE 3 

Translate, parse, and diagram: 


1 

2 

3 

4 

5 
6 , 

7, 

8 . 
9. 

10 . 

11 . 

12 . 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 


Navis legatl nova erat. 

Filia milites improbos vidit. 

Bellum subitum erat in Gallia. 

Gall! novum bellum gesserunt. 

In finitima provincia erat legatus egregius. 

Legatus egregius magnum iter fecit (made). 

Ante bellum legiones in Galliam venerunt. 

Proelium erat repentinum. 

Verus amicus erat. 

Clvitat^ proximae Gallls erant. 

Legiones egregiae magnam gloriam legato dederunt. 
Legiones cum e^uitatu novo bellum gesserunt. 

In proelio repentlno legatus barbarls vulnera dedit. 

Cum legionibus egregils Galll multa bella gesserunt. 
Legatus multos gladids legionibus egregils dedit. 

Filia laudavit magnam virtutem legati egregil. 

Legatus improbus victoriam Gallorum finitimorum vidit 
In insula finitima erant Galli. 

19. Galli Romanis proximi erant. 

noUraltelZ 

21. Galli amici Romanis non erant 

22 Legatus improbus in judicium cum amicis venit. 

23. Multae vigiliae in arce erant. 
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24. Post bellum legatus cum militibus in castra nova venit. 

25. Ante diem erat proelium cum Gallls. 

EXERCISE 4 
Translate: 

1. The Gauls were steady and good. 

2. The lieutenant was outstanding. 

3. The attack was sudden. 

4. The lieutenant gave the remarkable soldier many slaves. 

5. The camp was next to the great river. 

6. The forest was large. 

7. The soldiers saw the true cause. 

8. There were daily battles. 

9. The messengers were friendly to the enemy. 

10. The Gauls gave many (and) new swords to the wicked 

men. 

11. After the war the neighboring states were strong. 

12. He saw the new camp of the Gauls. 

13. They came into the forest nearest to the river. 

14. The Gauls had a true cause of war. 

15. Before the battle many soldiers came into the forest. 

16. Many new swords were in the large camp. 

17. There were many good soldiers in the camp. 

18. The lieutenant had new sentinels. 

19. The neighbors waged war with the wicked legions. 

20. There were unexpected battles in the new province. 

SUPPLEMENTARY 

EXERCISE 5 
Translate: 

1. ProximI Gallis erant. 

2. Proelia erant cotidiana. 

3. Nauta improbus erat. 

4. Tela nova erant. 
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5. Cum novis copiis in silvam venit. 

6. Egregius erat miles. 

7. Cum multis et bonis militibus in oppidum venit. 

8. Novas copias habuit. 

9. Erant vigiliae in judicio. 

10. Gloria militum erat magna. 

11. In multa oppida venit. 

12. Novum exercitum vidit. 

13. Legato novam provinciam dedit. 

14. Ante proelium repentinum in castris erat legatus. 

15. Novum habuit equitatum. 

16. Leges novas Gallis dedit. 

17. Multas et bon^ filias vidit. 

18. Proximum silvis erat flumen. 

19. Castra erant firma. 

20. Conjurationem nobilitatis non laudavit. 

21. Nova tela legionibus dederunt. 

22. Virtus militis erat egregia. 

23. Cum finitimis bellum gesserunt. 

24. Amicitia erat vera. 

25. Post proelium milites in castra venerunt. 


s ♦ 


LESSON 11 


ADJECTIVES OF THE FIRST AND SECOND 
DECLENSIONS (continued) 

20; 21 


VOCABULARY 


right (of direction) 
left 

beautiful 

frequent 

numerous 

sick 

ill 

bad 

evil 

fresh 

whole 

entire 

wretched 

miserable 

a troop 

squadron (of cavalry) 
an arrow 

on (from) the right 
on (from) the left 


dexter, dextera, dexterum or 
dexter, dextra, dextrum 

sinister, sinistra, sinistrum 

pulcher, pulchra, pulchrum 

creber, crebra, crebrum 
aeger, aegra, aegrum 
malus, a, um 

integer, integra, integrum 

miser, misera, miserum 

turma, ae 

sagitta, ae 

dextra 

sinistra 


knight 

horseman 

cavalryman 


] 

I eques, equitis, m. 
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EXERCISE I 
Decline: 


filia pulchra 
turma bona 
castra firma 
homo malus 
bella crebra 
miles aeger 


civitas misera 
legatus aeger 
via sinistra 
miles miser 
multae sagittae 
libertas pulchra 


EXERCISE 2 

Translate, parse, and diagram: 

1. Copiae multae et integrae in silvas finitimas venerunt. 

2. Turmae egregiae magnam gloriam habuerunt. 

3. Milites et equites miser! erant. 

4. Dextra erat magna silva; sinistra magnum flumen. 

5. Ante bellum integrae copiae in castra legati mall venerunt. 

6. Erant multae sagittae et multa tela in legati castris. 

7. Dextra vidit multos Gall5s. 

8. Post bellum legatus cum multls et integris copiis in Gal- 
iiam venit. 

9. Legatus egregius Gallis bonis libertatem dedit. 

10. Post proelium multi milites vulnera habuerunt. 


EXERCISE 3 
Translate: 


camp oTl“s' 

envoy a new 

3. The wicked daughter of the Gaul came into the forest 

4. The wretched soldiers had many wounds 

righl n^e^rfoTh: r^e^^ ^ 
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6. He saw a squadron of cavalry on the left in the great forest. 

7. There were frequent reports of battles. 

8. The sick lieutenant came into the camp with fresh troops. 

9. The forest on the right was large, and the wicked envoy 
saw the battle line of Gauls next to the forest. 

10. The lieutenant came into the neighboring fields with a 
squadron of cavalry. 


EXERCISE 4 
Translate: 

1. Virtus legati erat egregia. 

2. Erat in dextra ripa fluminis. 

3. Nuntil belli erant crebri. 

4. Castellum erat firmum. 

5. Erant in silvis cotidiana proelia. 

6. Vulnera legati erant multa. 

7. Sinistra erant vigiliae hostium. 

8. Vigiliae in agris Gallorum erant. 

9. Currus et coetus civium erant in via sinistra. 

10. Fugam militum vidit. 

11. Post proelium erat timor in castris. 

12. Copiae legati erant integrae. 

13. Inopia sagittarum erat in exercitu. 

14. Consul novus erat. 

15. In sinistra fluminis ripa erat arx urbis. 

16. Miles erat aeger. 

17. Gives mall et improbi amicitiam veram non laudaverunt. 

18. Latus castrorum in ripa erat. 

19. Fugitivus miser erat. 

20. Cum parte copiarum integrarum in agros venit. 

21. Virtus exercitus erat egregia. 

22. Lex nova erat. 

23. Filia legati pulchra erat. 

24. Lacus multos et magnos in Gallia vidit. 

25. Acies proxima flumini erat. 
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EXERCISE 5 
Translate: 

1. He saw the greed of the ambassador. 

2. The sentinels were new. 

3. The battle was sudden. 

4. He came into the camp with many sick soldiers. 

5. He praised the courage of the cavalry. 

6. The cavalry were on the right bank. 

7. He saw the camp on the left bank of the river. 

8. They gave a beautiful sword to the messenger. 

9. They gave a new sword to the wicked Gaul. 

10. Many were the wounds of the fugitive. 

11. Many were the wounds of the sick soldier. 

12. The wretched daughter of the soldier was in the forest. 

13. They praised the laws of the new province. 

14. The crimes of the wicked envoy were the cause of the war. 

15. They waged war with bad neighbors. 

16. They gave the soldiers many new weapons. 

17. The Gauls saw the wounds of the sailor. 

18. The ships were good and strong. 

19. They gave swords to the wicked (men). 

20. After the battle the soldiers had many wounds. 

21. Fresh troops came into the new camp. 

22. He gave the Gauls arrows. 

23. They praised the manliness of the messenger. 

24. The new camp was on the right bank of the river. 

25. The lakes in Gaul were not large. 


EXERCISE 6 

Write ten complete sentences that contain some form of the 

word *legdtus* 



LESSON 12 

ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSION 

22 


VOCABULARY 


heavy 

important 

brave 

all 

every 

noble 

hard 

difficult 

easy 

of cavalry 
cavalry (adj.) 

fresh 

recent 

unbelievable 

equal 

swift 

fortunate 

happy 

unarmed 

weary 

tired 


gravis, e 
fortis, e 

omnis, e 
nobilis, e 
difficilis, e 
(acilis, e 

equester, equestrls, equestre 

recens, recens, recentis 
incredibilis, e 

par, par, pans; dat. {like gravis) 
celer, celeris, celere 

felix, felJx, fellcis 
inermis, e 
defessus, a, um 


EXERCISE 1 

Translate, parse, and diagram: 
1. IVIilites fortes erant. 
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2. Adulescens nobilis erat. 

3. Legatus multos et nobiles milites habuit. 

4. Recentia vulnera habuit. 

5. Galli Romanis pares non erant. 

6. Milites multos gladios legato fort! dederunt. 

7. Bellum erat difficile et grave. 

8. Via facilis erat. 

9. Galli inermes erant. 

10. Equites celeres erant. 

U. Omnis Gallia magna erat. 

12. Post bellum milites defessi in castra venerunt. 

13. Erat bellum incredibile in provincia. 

14. Gallis inermibus gladios dedit. 

15. Omnes Galli bellum cum legato et militibus fortibus ges- 
serunt. 

16. Legatus cum multls et novis copiis in silvam venit. 

17. Milites defessi cum legato in castra venerunt. 

18. Omnes Galli gladios pulchros habuerunt. 

19. Post proelium equestre gloriam incredibilem legati nobilis 
laudaverunt. 

20. Gives felices erant. 


EXERCISE 2 
Translate: 

1. The lieutenant came into the river with the brave soldiers 
and the swift cavalry. 

2. On the left the noble Gaul saw the mountains of the 
province. 

3. The daughter gave the noble soldiers an unbelievable 
number of swords. 

4. They praised the swift and brave Gauls. 

5 The unarmed soldiers with the noble lieutenant came into 
the fields next to the camp. 

6. The brave mess enger had the standard of the leeion • Hp 
came into the He saw the ramparts of’the 



s, ^ ^ 
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towns, the number of slaves, the beasts of burden, the swift 
cavalry. 


EXERCISE 3 
Translate: 

1. He saw the beautiful river of Gaul. 

2. The Gauls were brave and numerous. 

3. He came into the camp with an unarmed soldier. 

4. The glory of the lieutenant was unbelievable. 

5. There were soldiers in the beautiful cities of the Gauls. 

6. He saw the weary daughter of the Gaul. 

7. They were equal to the Gauls. 

8. He gave a sword to the unarmed soldier. 

9. The chief was ill. 

10. There was a beautiful ship on the lake. 

11. The battle line was on the beautiful bank of the river. 

12. Every chief in Gaul was noble. 

13. The way was hard. 

14. The lieutenant came into the beautiful province with fresh 
troops and brave cavalry. 

SUPPLEMENTARY 
EXERCISE 4 
Translate: 

1. The young man was fortunate. 

2. The road was easy. 

3. The slaves were not happy. 

4. The new ambassador was in Gaul. 

5. The outstanding citizen was in the beautiful province, 

6. There were wretched Gauls in the beautiful province. 

7. There was a camp in Gaul. 

8. The messenger of the envoy was wicked. 

9. He praised the manliness of the cavalryman. 

10. The war was sudden. 

11. There was a sudden war in Gaul. 
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12. The soldiers were wicked. 

13. The troops were fresh. 

14. There were many fresh troops in the camp. 

15. There were good soldiers in the large camp. 

16. The troops were in the forest. 

17. The fresh troops were in the province. 

18. There was a cavalry battle in the forest. 

19. The slave came into the fort. 

20. The lieutenant saw the nature of the place. 

21. The lieutenant had great glory. 

22. The battle was the cause of the lieutenant’s glory. 

23. The sudden victory was the cause of great glory. 

24. The friendship of the Gauls was beautiful. 

25. The soldier was on the bank. 

26. The whole legion was in the citadel. 

27. There were many sudden attacks in the mountains. 

28. The battles were frequent. 

29. The Gauls were brave. 

30. There were wicked and good Gauls in the province. 

31. The wicked Gauls came into the forest. 

32. Fresh troops came into the camp. 

33. The lieutenant praised true courage. 

34. After the recent battle all the soldiers were tired. 

35. The territory of the Gauls was next to the great river. 

36. The wretched soldiers had many sorrows. 

37. The state was strong. 

38. The senate was good. 

39. The affair was bad. 

40. The battle was the cause of the war. 

41. The battle line was strong. 

42. The hope of freedom was great. 

43. The new army was in the forest. 

44. The army was large and brave. 

45. The envoy gave new swords to the soldiers. 

46. The soldiers gave many new swords to the Gauls. 

47. The Gauls saw the baggage of the army. 
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48. The new standards of the legions were beautiful. 

49. The soldiers had many good weapons. 

50. Before the war all the Gauls were in the fields. 


LESSON 13 


PERSONAL PRONOUNS OF THE FIRST AND 

SECOND PERSONS 

31 


VOCABULARY 


courage 

bravery 

authority 

influence 

father 

brother 

boundary 

territory 

chain 

bond 

leader 

guide 

general 


fortitudd, fortitudinis 

auctoritis, auctdritatis 

pater, patns (patrum) 
frater, fratris (fratrum) 

fines, finium, m. 
vinculum, I 

dux, duels, m. 


arms 

weapons 


arma, armorum 


fort 

garrison 

praesldium, i 


Italy 

Italia, ae 



EXERCISE 1 


Translate and parse: 

te 

nos 

mecum 

tibi 

ego 

vobiscum 

mihi 

nostri 

ndbis 
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me tu mei 

vestri tui tecum 

vestrum nostrum vobis 

EXERCISE 2 

Translate, parse, and diagram: 

1. Frater Galll mihi arma dedit. 

2. Dux te in silvis vidit. 

3. Gain bellum vobiscum gesserunt. 

4. IMilites nobiscum in castra venerunt. 

5. Pater mecum in urbem venit. 

6. Pater legMi me cum hostibus in Italia vidit. 

7. Fortitude patris legati gloriam nobis omnibus dedit. 

8. Pons erat in flumine. 

9. Milites nobiscum in colie erant. 

10. Auctoritas senatus magna erat. 

11. Frater consulis in fines hostium mecum venit. 

12. Milites defessi nobis tela dederunt. 

13. Legatus improbus me in vinculis habuit. 

14. Praesidium urbis magnum et firmum erat. 

15. Hostis in Italia erat. 

EXERCISE 3 
Translate: 

1. The consul’s brother gave me the weapons. 

2. The messenger came with me into the fort. 

3. The sailor gave you a ship. 

4. The senate gave the lieutenant a province. 

5. To all of you (to you all) he gave swords. 

6. The general gave you a strong garrison. 

7. They saw me on the road. 

8. They came into the fort with me. 

9. The man saw you on the bridge. 
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10. They waged war with you. 

11. The brother’s authority was great. 

12. The guide came with us into the territory of the enemy. 

13. There were arms and chains in Italy. 

14. The father’s courage was remarkable. 

15. The influence and bravery of the consul was unbelievable. 


EXERCISE 4 

Give the genitive plural of: 


res 

agmen 

ager 

flumen 

cohors 

fortis 

gravis 

motus 

par 

mons 

dies 

miles 

magnus 

nox 

opus 

servus 

dux 

firmus 

hostis 

integer 

eques 

frater 

turma 

legio 


REVIEW WORD LIST NO. 2 


This list contains all the new words introduced since the last 
Review Word List. 


next to 
nearest to 

daily (adj.) 

neighboring 

neighbors 

strong 

steady 

wicked 

bad 

new 

brave 

weary 

tired 

sudden 

unarmed 

swift 

after 

before 

equal 

unbelievable 

friendly 

sentinels 

fresh 

recent 

true 


proximus, a, um; dat. 

cotldianus, a, um 
flnitimus, a, um; dat. 
finitiml, flnitimorum 

lirmus, a, um 

improbus, a, um 

novus, a, um 
fortis, e 

defessus, a, um 

repentinus, a, um 
inermis, e 

celer, ceteris, celere 
post, prep. w. acc. 
ante, prep. w. acc. 
par, par, paris; dat. 
incredibllis, e 
amicus, a, um; dat. 
vigiliae, vigiliarum 

recens, recens, recentis 

verus, a, um 
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much 

many (pi.) 

outstanding 

remarkable 

easy 

hard 

difficult 

right (of direction) 
left 

frequent 

numerous 

noble 

all 

every 

sick 

ill 

courage 

bravery 

father 

bad 

evil 

Italy 

arms 

weapons 

on (from) the right 
on (from) the left 
an arrow 


I 


1 

I 

I 

1 

1 


a troop 

squadron (of cavalry) 

boundary 

territory 


multus, a, um 

egregius, a, um 
faciHs, e 
difficilis, e 

dexter, dextera, dexterum 
dexter, dextra, dextrum 

sinister, sinistra, sinistrum 
creber, crebra, crebrum 
nobilis, e 
omnis, e 

aeger, acgra, aegrum 

fortitudo, fortitudinis 

pater, patris (patrum) 

malus, a, um 
Italia, ae 

arma, armorum 

dextra 
sinistra 
sagitta, ae 

turma, ae 
fines, finium, m. 
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garrison 

fort 

chain 

bond 

wretched 

miserable 

brother 

sudden 

unexpected 

fresh 

whole 

entire 

beautiful 

authority 

influence 

leader 

guide 

general 

knight 

horseman 

cavalryman 

great 

large 

good 


praesidium, I 
vinculum, I 

miser, misera, miserum 
frater, fratris (fratrum) 
subitus, a, um 

integer, integra, integrum 

pulcher, pulchra, pulchrum 
auctoritas, auctoritatis 

dux, ducis, m. 

eques, equitis, m. 

magnus, a, um 
bonus, a, um 


judgment 

trial 

fortunate 

happy 

heavy 

important 

of cavalry 
cavalry (adj.) 


judicium, ? 


felTx, felix, felTcis 


gravis, e 


cquester, equestris, equcstrc 



LESSON 14 

REVIEW 


20-22 

soul 

mind 

character 

animus, I 

refinement 

culture 

humanitas, humanitatis 

mercy 


supreme power 
(highest) command 

imperium, t 

wrong 

injustice 

injuria, ae 

boldness 

audacia, ae 

speech 

dratio, drationis 

death ' 

mors, mortis 

wall 

murus, I 

nation 

people 

j populus, l 

a German 

Germanus, i 

but 

sed, conj. 

however 

autem, conj., postp.^ 

Roman 

Romanus, a, um 


EXERCISE 1 
Translate : 

Gallia pulchra erat. In Gallia magna flumina, silvae, monies 
erant. In montibus et agris Galll multa oppida habuerunt. In 


* postp. = postpositive; i. e., aulem never stands first in a clause. 
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agris frumentum erat; in oppidis tela et jumenta et servi. Liber- 
tas et pax in Gallia erat. Rdmani autem in Galliam venerunt. 
Montes magnos et agros bonds viderunt. Servos et jumenta Gal- 
lorum viderunt. Senatus Galliam legato dedit. Legatus cum Gallis 
bellum gessit. Victoria autem non erat Gallis. In silvis et agris 
milites Romani castra habuerunt. Pax in Gallia erat, sed libertas 
non erat. 

EXERCISE 2 
Translate: 

1. .Vnimi Gallorum firm! erant. 

2. Post mortem ducis milites in Italiam venerunt. 

3. Post bellum legiones in Galliam venerunt. 

4. Incredibilem audaciam ducis laudavit. 

5. Cum cdpiis recentibus in silv^ venit. 

6. Tela nova mllitibus dedit. 

7. Conjurationem nobilitatis non laudaverunt. 

8. Multa tela in castris erant. 

9. Humanitatem populi Romani laudavit. 

10. Pater Galli malus erat. 

11. Multi milites erant in oppidd. 

12. In ponte erat praesidium firmum. 

13. Equitatus celer in colie erat. 

14. Principes improbi imperium in Gallia habuerunt. 

15. Omnes Galli tela habuerunt. 

16. Pares erant Germanis. 

17. Muri Rdmanorum firm! erant. 

18. Gallus currum habuit pulchrum. 

19. Gallis inermibus gladios dedit. 

20. Cum hominibus improbis in oppidum venit. 

21. Milites fortes defessi erant. 

22. Post proelium nauta defessus erat. 

23. Princeps drationem Rdmanorum laudavit. 

24. Injuria erat causa belli. 

25. Turm^ celeres vidit. 
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EXERCISE 3 
Translate: 

1. The Romans however saw the Germans on the left bank. 

2. They praised the culture and boldness of the Roman people. 

3. After the death of the chief the magistrates had supreme 
power. 

4. The character of the consul was steady. 

5. After the injustices of the consul, they did not praise the 
Roman nation. 

6. He praised the refinement but not the speech of the Ro¬ 
mans. 

7. He praised the unbelievable movements of the mind. 

8. The chief was on the wall. 

9. The chiefs saw the culture of the Romans. 

10. He did not praise the wrong. 


LESSON 15 


THE PRESENT, IMPERFECT, AND FUTURE INDICATIVE 
ACTIVE OF THE FIRST CONJUGATION 

39-48; Page 30 


/ excite 
I arouse 

I pacify 

I lay waste 

/ prepare 

/ summon 
/ call 

I call together 
I fight 


I take by storm 

I strengthen 
I encourage 

1 seize 

I give 

/ help 

Caesar 


VOCABULARY 

incite, 1, tr. 

pace, 1, tr. 
vasto, 1, tr. 

( 

pare, 1, tr. 
voco, 1, tr. 

convoed, 1, tr. 

bello, 1, intr. 

*with,’ cum, prep. w. abl. 

^against,* contra, prep. w. acc. 

expugno, 1, tr. 
confirmo, I, tr. 
occupo, 1, tr. 

do, dare, dedl, datus, 1, tr. 

adjuvo, adjuvare, adjuvl, adjutus, 1, tr. 

Caesar, Caesaris 


EXERCISE 1 

Translate, parse, and diagram: 

1. Legatus Gallos incitabat. 

2. Milites cum equitibus Galliam pacant. 
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3. Galli gladids parabant. 

4. Filia frumentum militibus dat. 

5. Caesar amicitiam confirmat. 

6. Prlncipes civitatis convocd. 

7. Gallos in urbem vocas. 

8. Contra Germanos bellatis. 

9. Ego urbem occupabo; tu castra occupabis. 

10. Legiones fortes agros vastabant. 

11. Caesar arcem urbis pulchrae expugnabit. 

12. Galli contra Caesarem bellabunt. 

13. Galli legiones fortes adjuvabunt. 

14. Turma equitum improborum Gallorum agros vastat. 

15. Gladios paro. 

16. Omnes amicos vocabam. 

17. Animos militum confirmas. 

18. Caesar me vocat. 

19. Caesar oppida hostium expugnat. 

20. Agros civium vastabis. 

21. Mihi libertatem das. 

22. Collem occupabunt. 

23. Multi milites oppidum occupabunt. 

24. Ante bellum legiones egregiae tela parabant. 

25. Post principis mortem Galliam pacabitis. 

EXERCISE 2 

Translate: 

1. I will lay waste the fields next to the city. 

2. They are fighting against the wicked Germans. 

3. You, Caesar, will pacify Gaul. 

4. The leader was strengthening the neighboring garrisons and 
laying waste the fields of the Gauls. 

5. He summons the sentinels into the new camp. 

6. He seizes the large camp. 

7. You, soldiers, will prepare swords and weapons. 

8- The legions were laying waste all the fields. 
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9. I shall seize the hills and the mountains; you will seize 
the forest. 

10. The leader was arousing the Gauls. 

11. I was helping the brave soldiers. 

12. On the right Caesar was fighting with a squadron of horse¬ 
men; on the left I was seizing the beautiful city of the Gauls. 

13. The wicked lieutenant was summoning the leading men of 

Gaul into the camp. 

14. We were fighting against the Gauls. 

15. You will pacify the Gauls in the province. 


EXERCISE 3 
Contest 

Write as many sentences as you can using the second person 

only. 

SUPPLEMENTARY 

EXERCISE 4 
Translate: 

1. We shall arouse the citizens and the slaves. 

2. The leader is summoning us. 

3. He calls all of you (you all). 

4. I give you laws. 

5. I take the city by storm. 

6. We are fighting with you. 

7 You are strengthening the peace of Gaul. 

8. After the arrival of the messenger there were daily battles. 

9. You are helping me. 

10. He is calling together the leading men of the state. 

11. We are seizing the hill. 

12. After the cavalry battle he will seize the fort. 

13. He will give grain to the friendly barbarians. 

14. The soldiers are not helping Caesar. 

15. Caesar helps us. 



FIRST YEAR LATIN 


67 


16. There was a strong garrison in the city. 

17. I am preparing darts and swords. 

18. He is laying waste the fields. 

19. We are laying waste the fields. 

20. You are pacifying all Gaul. 

21 . You will seize the bridge. 

22. We are seizing the kingly power, 

23. I am encouraging you. 

24. After the death of the envoy, Caesar summons the leadin" 
men of the state. 

25. .1 shall help Caesar. 


EXERCISE 5 
Translate: 


1. You are exciting. 


2. He was pacifying. 

•5. I am fighting. 

4. We shall encourage. 

5. They will seize. 

6. He was helping. 

7. You (pi.) will prepare. 

8. I shall call. 

9. We prepare. 

10. You take by storm. 

11. We strengthen. 

12. They were calling. 

13. I am praising. 

14. You are calling. 

15. He fights. 


16. He arouses. 

17. He is exciting. 

18. I shall summon. 

19. They were giving. 

20. I am seizing. 

21. We shall help. 

22. He calls together. 

23. You are fighting. 

24. You fight. 

25. We were giving. 

26. We help. 

27. You (pi.) summon. 

28. He pacifies. 

29. We shall praise. 

30. He was giving. 


LESSON 16 


THE PRESENT, IMPERFECT, AND FUTURE INDICATIVE 
ACTIVE OF THE SECOND, THIRD, AND FOURTH 

CONJUGATIONS 

Page 30 


/ see 
I come 
/ hold 
I have 
/ defend 

I show 

I bear 
I carry on 
I wage (war) 

water 

plunder 

booty 

hostage 

across 


VOCABULARY 


video, videre, vidi, visus, 2, tr. 
venio, venire, veni, ventum, 4, intr. 
tcneo, tenere, tenui, 2, tr. 
liabeo, 2, tr. 

defendd, defendere, defendl, dcfensus, 3, tr. 


ostendo, ostendere, ostendl, 


ostentus, 

ostensus, 


3, tr. 


gero, gerere, gessi, gestus, 3, tr. 

'with’ cum, prep. w. abl. 

‘against,’ contra or in, preps, w. acc. 


aqua, ae 


praeda, ae 

obses, obsidis, c. 
trans, prep. w. acc. 


EXERCISE 1 

Translate, parse, and diagram: 

1. Gain multas sagittas habebant. 

2. jMuUos milites et multa tela videbimus. 

3. Tibi currus in arce ostendam. 

4. Turma celeris omnes colles tenet. 

5. Urbem Gallorum tenebam. 
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6. Causas belli audies. 

7. Concursum omnium civium bonorum vides. 

8. Tu, dux, Galliam habebis. 

9. Urbes pulchras Galliae omnes videbhis. 

10. Omnes gladios militum niihi ostendes. 

11. Romani Gallis pares erant. 

12. Nuntius inermis veniebat trans flumen in castra Galldruin. 

13. Provinciam videbo. 

14. In urbem veniam. 

15. Legatus Gallis improbis tela et legiones ostendebat. 

16. Milites castra dMendebant. 

17. Legatus Galliam tenebit. 

18. Urbem tenebo, 

19. Gain multa bella cum legato gerent. 

20. Consul felix veram amicitiam laudabat. 

21. Vos, milites, cum malis hostibus multa bella «eretis. 

22. In silvas veniebas. ^ 

23. Nuntius cum integris copiis trans flumen veniet. 

24. Nuntium non audies. 

25. Vincula improbos homines tenent. 

26. Video incredibilem militum numerum 

27. Novum erat bellum in Gallia. 

28. Milites murum castrorum defendent. 

29. Gallus multos amicos habebat. 

30. Legatus equitatum in silvas mittet. 

31. Galli agros defendent. 

32. Vos me defendetis. 

33. Vos defendebam. 

It in silvis tenebant 

35. Mihtes fortes in montibus video 

36. Milites copiam aquae et frumenti habent. 

37. Oalh obsides Caesari non dabunt 

38. Multa vulnera post bellum gerebam. 

39. Vobis obsides mittebamus. 

40. Oppida in Italia defendemus. 

41. Galli multos et fortes servos habebant. 
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42. Equitatus in monies veniet. 

43. Galli obsides inter se (among themselves) dant. 

44. Milites in conspectu Caesaris praedam defendebant. 

45. Frater consulis cum equitibus in tempore veniet. 

46. Galli oppida defendent. 

47. Caesar principes Gallorum in castra vocabat. 

48. Galli silvas et monies non tenebunt. 

49. Dextra aciem Gallorum video. 

50. Gain obsides non tenent. 

EXERCISE 2 
Translate: 

1. I shall carry on the war. 

2. They were coming into the river. 

3. The brave Gauls defend the city. 

4. He will show the soldier the great mountain. 

5. They were waging war in the mountains. 

6. We hear the men. 

7. The Gauls do not have many weapons. 

8. Before the battle the leader was coming across the river 

with the troops. 

9. The Gauls will hold the mountain. 

10. The wicked leaders were holding the forest. 

11. We will defend the senate. 

12. We shall hear the truth. (Use neuter accusative plural oj 
'virus.') 

13. They were showing the envoy the arms, the grain, the 

carts, and the soldiers. 

14. You all see the neighboring nations. 

15. Many sentinels were holding the roads. 

16. A strong nation will defend the boundaries. 

17 . I was waging war with the brave Gauls. 

18. All the Gauls were coming across the great river. 

19. We were defending the ditches. 

20. We praise the remarkable courage of the brave legions. 
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21. You all see the beautiful standards of the soldiers. 

221 The soldiers have a supply of water and grain. 

23. The brave soldiers are defending the cities. 

24. The sailors do not have the booty. 

25. In the province of the general there was a supply of men 
and grain and weapons. 

26. We shall come into the province. 

27. We will hold the grain and the weapons of the wicked 
men. 


28. You will defend the beautiful city and the province after 
the battle. 

29. They were holding the grain in the city. 

30. We praise the courage of the remarkable soldier. 

31. You hear the cause of the war. 

32. They will give the leader hostages. 

33 The hostages were coming across the river into the camp 
of the brave general. 

34. The soldiers were coming across the mountains. 

35. The sick lieutenant shows the camp to the new soldiers 

36. The leading men of the Gauls will give you grain. 

37. I see the fresh troops in the forest. 

38. A squadron of cavalry is holding the forest. 

39 The Roman soldiers wage frequent wars with the brave 


40. 
brave 

41. 

42. 

43. 

44. 

45. 

46. 

47. 

48. 

49. 

50. 


The wicked soldiers will come into the province of the 
general. ^ 

We see the wretched soldiers. 


The enemy was in the mountains. 

They were defending the beautiful cities of the province 
The brave soldiers were hearing the causes of the battle 
They were listening to the speech of the consul 
Ihe brave citizens will bear arms. 

He is waging war with wicked men. 

The enemy is holding the plunder and the citizens 
Caesar is coming across the mountains. 

The weary soldiers were brave. 



72 


FIRST YEAR LATIN 


SUPPLEMENTARY 

EXERCISE 3 
Translate: 

1. Galliam vicles. 

2. In Galliam venics. 

3. Oppicla Gallorum tenebimus. 

4. Leges Gallorum audiam. 

5. Gallos fortes videmus. 

6. Bellum cum Germanis gcrimus. 

7. Flumen defendebamus. 

8. In provinciam venitMiius. 

9. Cum Gallls bellum geriint. 

10. Equitatus agros v^tabit. 

11. Trans flumen Germani erant. 

12. Agros trans flumen Gall! habent. 

13. Mihi castra ostendet. 

14. Vobiscum in silvas veniam. 

15. Virtulem egregiam Gallorum videbimus. 

16. Castra Romanorum Galll tenent. 

17. Multos obsides habebant. 

18. In Gallorum finibus bellum gerimus. 

19. IVniites audio. 

20. Vos flumen defendetis; nos castra defendcMnus. 

21. Omnem Galliam mihi oslendit. 

22. Praedam mllites tenebunt. 

23. Bellum nobiscum gerebatis. 

24. IVIontes in Gallia videbis. 

25. In Gallorum castris militcs Romani erant. 

26. Germanos audis. 

27. Obsides principum civitatis tenebas. 

28. Aquam non habennis. 

29. Obsides Romanos non tenebunt. 

30. Me et Galium defendebas. 

31. Agros et oppida Gallorum mihi ostendunt. 

32. Bellum non geretis. 
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33. Te non defendam. 

34. Equitatiim videbis. 

35. Pontem tenent et trans flumen veniunt. 

36. Pontem non defendemus sed castra defendemus. 

37. German! trans flumen venient. 

38. Obsides in castris tenebitis. 

39. Mihi tela dabis. 

40. Bellum cum Gallls geremus et agros Gall5rum vaslabimus. 

41. Te non audiebam. 

42. In oppidum veniet. 

43. Montes videbimiis. 

44. Castra trans flumen erant. 

45. Trans monies in Galliam veniemus. 

46. Lacum videtis. 

47. Obsides habent. 

48. Galliam pacabimus. 

49. Agros Germanorum vastabant. 

50. In provinciam cum integris copiis veniet. 



LESSON 17 


THE PERFECT. PLUPERFECT, AND FUTURE 

PERFECT ACTIVE 

49; 52; Page 31 


VOCABULARY 


/ bring in 
/ import 

I support 
I hold up 
1 sustain 

I place 
I station 

I frighten 

I lead 

I fortify 

/ arrive at 


importo, i, tr. 

sustineo, sustinere, sustinul, sustentus, 2, tr. 


colloco, 1, tr.; in w. abl. 
perterreo, 2, tr. 

duc5, ducere, duxT, ductus, 3, tr. 

communio, 4, tr. 
munio, 4, tr. 

pervenio, pervenire, perveni, perventum, 4, intr.; 
ad or in w. acc. 


to^ 

towards 

narrow pass 
difficulty 

soldier’s pack 
baggage 

short 

against 

month 


ad, prep. w. acc. 

angustiae, angustiarum 

sarcinae, sarcinarum 
brevis, e 

contra, prep. w. acc. 
mensis, mensis, m. 


' When ‘to’ expresses movement or 

1 ^e iui . .u. 
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EXERCISE I 

Translate, parse, and diagram: 


1 . 

2 . 

3. 

4. 

5 . 

6 . 


10 , 

11 . 

12 . 

13. 


Gall! ad flumen pervenerunt. 

Caesar in castra militum pervenit. 

Mllites impetum Gallorum sustinuerunt. 

Mllites in angustiis erant et impedimenta defendebant. 
Galli in oppida tela et gladios importaverunt. 

Caesar in viis vigilias collocavit. 

7. Legio castra communivit. 

8. Legiones in monies ante proelium pervenerant et castra 
communiverant. 

9. Mllites trans flumen in provinciam duxi. 

Tu equitatum in silv^ duxeras. 

Equites Gallos perterruerant. 

Galli cum legato improbo breve bellum gesserunt. 

Galli legiones perterruerant. 

14. Tela et frOmentum importavistis. 

15. Gloriam victoriae non habebitis. 

16. Pontem contra hostem defenderunt. 

17. Naturam loci vidisti. 

18. Sarcinas in colie collocaverunt. 

19. Omnia Galliae oppida vidi. 

20. Caesar omnes angusti^ tenuit. 

21. Mihi multa tela dedisti. 

22. Ad muros milites duxeras. 

23. Nuntium audivi. 

24. Urbem et agros Galli defenderant. 

25. Caesarem ante bellum videramus. 

26. Milites cum equitatu in monies pervenerant. 

27. Caesar pontem in flumine communivit. 

28. Caesar bellum in Gallia gessit. 

ruerat.^^“' P^venerunt in urbem; Caesar omnes Gallos perter- 
tum dtaeraf 
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31. Integros milites in proelium Caesar duxit. 

32. Multa proelia et multas victorias vidimus. 

33. Caesar ante proelium animos militum confirmaverat. 

34. Caesar legates in urbem vocavit. 

35. Post mensem Caesar omnes civitates pacaverat. 

EXERCISE 2 
Translate: 

1. Caesar fought with the wicked Gauls. 

2. The slaves of the Gauls did not have liberty (liberty was 
not to). 

3. The Gauls had great glory (there was . . . to). 

4. The soldiers had seized the hill. 

5. The cavalry was helping the soldiers. 

6. Caesar had led the legions into battle. 

7. The legions laid waste the fields of the Gauls. 

8. He summoned all the envoys. 

9. The brave soldiers were coming into the city. 

10. We have seen Caesar. 

11. Caesar had taken the cities by storm. 

12. The cavalry frightened the slaves. 

13. Caesar showed you the remarkable legions. 

14. We saw the beautiful standards of the legions. 

15. He had prepared weapons and strengthened the morale 

f'( 77 mK 05 ; of the men before the battle. 

16. After the battle we shall see the remarkable courage of the 

brave legions and the cavalry. 

17. You had taken the camp by storm. 

18. They defended the wall. 

19. After a short war Caesar laid waste all Gaul. 

20. After a month I heard the message of the soldier. 

21. The Gauls gave Caesar hostages. 

22. They came across the mountains towards the city. 

23. T will show you the great mountains of Gaul. 

24* We waged a short war with the brave Germans. 
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25. A brave lieutenant had fought against the Gauls. 

26. They had fortified the camp and were bringing in grain 
and water. 

27. You will have fortified the city. 

28. We arrived at the city before the war. 

29. The army did not sustain the attack of the cavalry. 

30. He had given the Gauls a hostage. 

31. We have not seen the ships of the sailors. 

32. They have seen the neighboring islands. 

33. They defended the soldiers’ packs. 

34. You had stationed the legions on the hill and the cavalry 
m the forest. 

35. They placed the baggage in the carts. 


EXERCISE 3 
Translate: 


1. I supported. 

2. You were leading. 

3. He had frightened. 

4. They sent. 

5. He will have sent. 

6. They arrived. 

7. I stationed. 

8. We imported. 

9. I am importing. 

10. You are sustaining. 

11. He had stationed. 

12 . They will fortify. 

13. He fortified. 

14. They frightened. 

15. They held up. 


16. You lead. 

17. He led. 

18. He had seen. 

19. You will come. 

20. We had arrived. 

21. I was coming. 

22. You pacified. 

23. They had prepared. 

24. He will fortify. 

25. I saw. 

26. He had listened. 

27. We held. 

28. They will hear. 

29. I defended. 

30. He had defended. 



LESSON 18 


THE SUBJUNCTIVE ACTIVE* 

PURPOSE GLAUSES 
Pages 32'33 

In English to express the purpose, object, or end of an action 
we use a subordinate clause introduced by in order that, that, etc. 

He came in order that he might see Caesar. 

He came that he might see Caesar. 

Or we use the infinitive: 

He came to see Caesar. 

He came in order to see Caesar. 

These expressions answer the question: For what purpose did 
he come ? Why did he come ? 

To express purpose in Latin a subordinate clause introduced 
by ut, or, when negative, by ne, is used. The verb in this subor¬ 
dinate clause is always in the subjunctive mood. The present 
tense is used when the main verb is present or future, and the 
imperfect tense when it is past. 

to 

in order to 

/ come order that I may 
that I may 

Venio ut Caesarem videam. 
lest the Gauls capture 

He fought in order that the Gauls might not capture the city. 

1 50 that the Gauls would not capture 

Pugnavit ne Galli urbem expugnarent. 



> The perfect and pluperfect subjunctive should be 
the sake of completeness; sentences employing these forms will be given 
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VOCABULARY 

^ pugno, /, intr. 

'with* cum, prep. w. abl. 

'against,* contra, Prep. w. acc. 

I report nunti'6, /, tr. 

I spend the winter hiemS, /, intr. 

/ renew redintegro, I, tr. 

I hand over trado, tradere, tradidi, traditus, 3, tr, 

I place I 

I ptU pond, ponere, posuT, positus, 3, tr.; in w. abl. 

/ pttch camp castra pond, ponere, posui, positus, 3, tr. 

I hasten 

/ struggle contends, contendere, contend!, 3, intr. 

/ inhabit 

/ dwell in incold, incolere, incolui, incultus, 3, tr. 

(I) come together convenio, convenlre, convenT, conventum, 4, 

intr. ’ * 

/ meet 

/ interview conveniS, convenire, convent, conventus, 4, tr. 

EXERCISE 1 

Translate in three different ways; diagram: 

1. Venio ut victoriam tibi nuntiem. 

2. In monies venerunt ut hiemarent. 

3. In Galliam venit ut bellum redintegraret. 

4. In provinciam contendit ne Galli urbem occuparent 

5. Prmcipem convenit ut amicitiam confirmaret. 

6. Equites misit ut fructum in arce defenderent. 

7- Pugnavistis ut gldriam belli haberetis. 

8- In castra veni ut signa viderem. 

9. Pugnavit ut Gallos pacaret. 

10. Vos in pra^idio colloco ut cum Gallis pugnetis. 
it. Gladium tibi do ut contra hostem pugnes. 
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12. Venio ut nuntium legati audiam. 

13. Caesar principes oppidi convocavit ut nOntium audirent. 

14. In provinciam contendit ut urbes defenderet. 

15. In Italiam venit ut obsides traderet. 

16. Frumentum tradiderunt ne Galll castellum expugnarent. 

17. Legiones fortes in castra venerunt ne vulnera Gallls osten- 
derent. 

18. Insulam Germani incolebant. 

19. jNIultas victorias Caesar nuntiavit. 

20. Venerunt ut trans flumen incolerent. 

21. Convenerunt ut Caesarem audirent. 

22. Caesar in provinciam contendit ut urbem comniunlret. 

23. Venisti ut legatum audires. 

24. Cives pugnaverunt ne hostes arcem occuparent. 

25. Legiones in monies contenderunt ut Caesarem adjuvarent. 

EXERCISE 2 
Translate: 

1. I came to see the leader. 

2. We were fighting in order to defend the city. 

3. Caesar hastened into Gaul to defend the province. 

4. We came to report the victory. 

5. The soldiers fortified the wall to sustain the attack. 

6. They came together to renew the war. 

7. The Gauls brought in weapons to defend the town. 

8. The Gauls laid waste the fields so that Caesar would not 

have a supply of grain. 

9. They struggled with the enemy. 

10. A squadron of cavalry came to take the camp by storm. 

11 . I showed you the way so that you might hasten to the city. 

12. They pitched camp and handed over the hostages. 

13. We were fighting with the fugitives in the forest. 

14. We came to fight the Gauls. 

15. We spent the winter in Gaul so that the Gauls would not 
seize (our) baggage. 
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SUPPLEMENTARY 

EXERCISE 3 
Translate: 

The cavalryman reported to Caesar the wrong done to the en¬ 
voy.* Caesar was in the great Roman province. He did not have 
the new legions. He did not hear the messenger of the senate. 
With the legions and the squadrons of cavalry he came into the 
territory of the Gauls. The Gauls were in the fields and the 
mountains. They saw the standards of the legions and the 
swords of the soldiers. There was fear in the towns of the Gauls. 
They came to battle with many troops to defend the liberty of 
the Gauls. The victory was Caesar’s. The Gauls handed over 
meir standards and gave many swords and hostages td Caesar. 
There was peace in Gaul after the war but no(t) liberty. 

EXERCISE 4 
Translate: 

Erant in Caesaris prfivincia multi servl. Servis liberty et 
pax non erat. Multos dolores et vulnera habebant. Castra occu- 
paverant ut libertatem pararent (obtain). Rem legato equites 
nuntiaverunt. Legatus cum omnibus copiis in dextra ripa flu- 
mmis erat. Trans flumen milites duxit ut cum servis pugnaret 
iervi mihtum fortium impetum non sustinuerunt; in silvas vene- 
runt et colies occupaverunt. Caesar cum novis legionibus contra 

TJX frumentum non 

naoebant Caesar omnes servos proelio magno interfecit (killed) 

rost proehum pax erat in provincia. 


’ InjQriam legatl. 


REVIEW WORD LIST NO. 3 
This list contains words which require special emphasis. 


« 


daily 

sudden 

neighboring 

neighbors 

soul 

mind 

character 

wicked 1 

bad j 

brother 

outstayiding 

remarkable 

sentinels 

I prepare 

abundance 

supply 

troops 

much 

many (pi.) 

before 

after 

refinement 

culture 

mercy 

lake 

I summon 
I call 


cotTdianus, a, um 
repentinus, a, um 
finitimus, a, um; dat. 
fTnitiml, flnitimorum 

animus, I 


improbus, a, um 

(rater, fratris (fratrum) 

egregius, a, um 

vigiliae, vigiliarum 
paro, I, tr. 

copia, ae 
copiae, copiarum 

multus, a, um 

ante, prep. w. acc. 
post, prep, w. acc. 

humanitas, humanitatis 


lacus, us 
voco, 1, tr. 


I 
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courage 

manliness 

virtue 


virtus, virtutis, /. 


right (direction) 

/ see 

beautiful 

boundary 

territory 

desire 

greed 

passion 

I give 

speech 

/ come 

I hold 

bridge 

cavalry 

death 

/ help 

hill 

against 

bond 

chain 

garrison 

fort 

I defend 


dexter, dextera, dextcrum 
dexter, dextra, dextrum 

video, videre, vidi, visus, 2, tr. 

pulcher, pulchra, pulchrum 

fines, fTnium, m. 

cupiditas, cupiditads 

do, dare, dedi, datus, 1, tr. 
dratio, dratidnis 

venid, venire, veni, ventum, 4, intr. 

tened, tenere, tenui, 2, tr. 

pons, pontis, m. 

equitatus, us 

mors, mortis 

adjuvd, adjuvare, adjuvi, adjutus, 1, tr. 
collis, collis, m. 
contra, prep. w. acc. 

vinculum, I 
praesidium, I 

defendd, defendere, defendi, defensus, 2, tr. 


/ show 

/ bear 
/ carry on 
I wage (war) 


osienius. 


ostendd, ostendere, ostendi, 

[ostensus 

gerd, gerere, gessi, gestus, 3, tr. 
‘against,* contra or in, prep. w. acc 
‘with* cum, prep. w. abl. 


: 


tr. 
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water 

I bring in 
I import 

/ support 
I hold up 
I sustain 

plunder 

booty 

location 

site 

/ place 
/ station 

/ frighten 

hostage 

I fortify 

I arrive at 

to 

towards 

baggage 

narrow pass 
difficulty 

soldier’s pack 
baggage 

short 

left 

fresh 

recent 

frequent 

numerous 

weary 

tired 
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aqua, ae 
importo, 1, tr. 

sustined, sustinere, sustinul, sustentus, 2, tr. 

praeda, ae 
situs, us 

coliocd, 1, tr.; in w. abl. 

perterreo, 2, tr. 
obses, obsidis, c. 
communio, 4, tr. 

pervenio, pervenire, pervenT, perventum, 4, 
intr.; ad or in w. acc. 

ad, prep. w. acc. 
impedimenta, impedimentorum 

angustiae, angustiarum 

sarcinae, sarcinarum 
brevis, e 

sinister, sinistra, sinistrum 
recens, recens, recentis 

crebcr, crebra, crebrum 

difessus, a, um 
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flight 

sick 

ill 

I flght 


equal 

swift 

fresh 

whole 

entire 

wrong 

injustice 

wretched 

miserable 

unarmed 

journey 

way 

a troop 

squadron (of cavalry) 

scarcity 

lack 

I seize 

/ spend the winter 

field 

/ renew 

/ hand over 

I inhabit 
I dwell in 

trtist 

confidence 

loyalty 


fuga, ae 

aeger, aegra, aegrum 

bello, 1, intr. 

'with,' cum, prep. w. abl. 

‘against,* contra, prep. w. acc. 

par, par, paris; dat. 

celer, celeris, celere 

integer, Integra, integrum 
injuria, ac 

miser, mlsera, miserum 
inermis, e 

iter, itineris, n, 
turma, ae 

inopia, ae 

occupd, I, tr. 
hiemo, 1, intr. 
ager, agri 
redintegrd, 1, tr. 

trado, tradere, tradidi, traditus, 3, tr. 
incold, incolere, incolul, incultus, 3, tr. 

fides, fide! 
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in 

on 

into 

(I) come together 

I meet 
/ interview 

nation 

people 

1 fight 

chariot 

cart 


in, prep. w. abl. 
in, prep. w. acc. 

convenio, convenlre, conveni, conventual, 4, 
intr. 

convenio, convenlre, conveni, conventus, 4, tr. 

populus, I 

pugn5, 1, intr. 

‘with,* cum, prep. w. abl. 

‘against,* contra, prep. w. acc. 

currus, us 


1 call together 


convoco, 1, tr. 


LESSON 19 

SUM 

Pages 46'47 


VOCABULARY 


seacoast 

dra, ae 

opinion 

vote 

• 

sententia, ae 

danger 

periculum, I 

raft 

ratis, rails 

fortification 

munitid, munitlonts 

worth • 

esteem 

honor 

dignitas, dignitatis 

client 

dependent 

cllens, cllentis, m. 

rainstorm 

imber, imbris 

tower 

turris, turns 

king 

rex, regis, m. 

on account of 
because of 

• 

propter, Prep. w. acc. 
ob, prep. w. acc. 

free 

liber, libera, liberum 

skig 

Ilnter, lintrls, /. 

tribe 

% 

race 

nation 

gens, gentls 
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THE INDICATIVE OF SUM 
EXERCISE 1 

Translate, parse, and diagram: 

1. In perlculis sum. 

2. Rex est. 

3. Clientes regis sunt. 

4. Erat imber in provincia. 

5. Mllites in turre erant. 

6. Cum exercitu erat. 

7. Galliae oram vidi. 

8. Aqua in castris non erat. 

9. Post bellum in castris ero. 

10. Caesar cum mllitibus erat. 

11. Milites propter imbrem in castris erant. 

12. Milites legionum Caesaris fortes erunt. 

13. Civitas erat libera. 

14. Legatus propter periculum in castra venit 

15. Adulescens fortis erat. 

16. Sententia regis bona et fortis erat. 

17. Milites Caesaris sumus. 

18. In Gallia estis. 

19. Gens Romana egregia erat. 

20. Tecum sum ut te adjuvem. 

21. Sententias legatorum rex aiidivit. 

22. Gain rates et lintres habent. 

23. In Gallia ego fui. 

24 Ante proelium Caesar in urbe erat. 

25. Caesar misit me ut vos in montes ducerem. 

26. Fugitivi non erunt fortB. 

27 Caesar rex Romanorum erit. 

28 Te ob dignitatem laudavi. 

29^ Vos eritis praesidium provinciae Romanae. 

30. Eram cum fugitivis in silvis. 

31 . Fortes in proelio eriitis. 

32. Munitiones in ripa sunt. 
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1. 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 
9. 

10 . 

11 . 

12 . 

13. 

14. 

15. 

16. 

17 . 

18. 

19. 

20 . 
21 . 
22 . 

23. 

24. 

25. 


1 . 

2 . 


EXERCISE 2 
Translate: 

Caesar is with the legions. 

He is king of the Germans. 

The lieutenant is in the skiff. 

The Gauls were in the fields. 

There is water in the camp. 

The Romans were brave. 

You will be in Gaul. 

The soldiers of the king will be brave. 

The young man was in the tower. 

You were with the fugitives on the island. 

The seacoast is beautiful. 

He heard the opinion of the messenger. 

They will see the fortifications of the Romans 
The fugitives are in the hills. 

Caesar came to help the Gauls. 

The Gauls are nearest the Germans. 

All of the Gauls* are brave and free. 

After the battle the Germans will not be in Gaul 
There was an abundance of grain. 

After the death of the king there were many wars 
Because of the rainstorm the ships were in the port 
There was a road in the mountains. 

There were many Roman legions in Gaul. 

There had been a bridge on the river. 

You will be fugitives on account of the danger. 

THE SUBJUNCTIVE OF SUM 

exercise 3 
T ranslate : 

Caesar pugnat ut rex sit. 

Agros vastant ne copia frumenti sit. 
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3. Caesar cum mllitihus venit ne caedes Romanorum esset. 

4. Rex milites in urbem duxit ne proelium in silvis esset. 

5. Pugnatis ut liberi sitis. 

6. Pugnamus ut omnes Gall! liberi sint. 

7. Tibi currus do ut mihi amicus sis. 

8. Contra Caesarem pugnabatis ne vos omnes servi Romano 
rum essetis. 

9. Propter imbrem nautae in navibus non sunt. 

10. Adulescens fortis erat. 

SUPPLEMENTARY 
EXERCISE 4 

1. You will be clients of Caesar. 

2. The Roman race is free. 

3. There were rafts on the river. 

4. We are dependents of the Germans. 

5. On account of the danger he came into the citadel. 

6. The Germans dwell across the river. 

7. The chiefs of the nations are free. 

8. He had been free. 

9. You will be in danger. 

10. Because of the votes of the chiefs, we shall not be free. 



LESSON 20 

THE PRESENT. IMPERFECT, AND FUTURE 

INDICATIVE PASSIVE 

Pages 35-36 


I kill 
I murder 

I rule 

I excite | 

I alarm j 

I seek 
I enroll 

/ break through 

a deserter 

village 

street 

ally 

companion 

slavery 

by night 

ignorance 

scout 

elevated 

high 


VOCABULARY 

neco, 1, tr. 

rego, regere, rexi, rectus, 3, tr. 

permoveo, permovere, permovi, permotus, 2, tr. 
commoveo, commovere, commovi, commotus. 

2, tr. 

peto, petere, petivi, petitus, 2, tr. 
consenbo, conscribere. conserTpsT, conscriptus, 

3p /r« 

pernimpo, perrumpere, perrupi, perruptus, 

3, tr. 

perfuga, ae, m. 
vlcus, I 

socius, I 

servitus, servitutis, /. 
noctu, adv. 

Inscientia, ae 
explorator, exploratoris 

editus, a, um 
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EXERCISE I 

Translate, parse, and diagram: 

1. Principes Gallorum necantur. 

2. Luna in silvls videtur. 

3. Perfugae in Gallia necabantur. 

4. Gallia pacabitur. 

5. Novae legiones conscribebantur. 

6. Pax in Gallia petitur. 

7. Caesar commovetur. 

8. Recens victoria legato nuntiMur. 

9. Principes gentes regunt. 

10. Necor. 

11. Omnes vici hostium occupantur. 

12. Senatiis permovetur. 

13. !Mun!ti6nes legionum perrumpebantur. 

14. Fuit proelium difficile in angustiis. 

15. Tela et multum frumentum in oppidis paranlur. 

16. Principes omnium Gallorum convocantur. 

17. IVIultae urbes noctu expugnabantur. 

18. Frumentum hominibus miseris datur. 

19. Finitimi in proelio necantur. 

20. Improbus legatus tenetur. 

21. Vicus defenditur. 

22. Silvae defendentur. 

23. Bella in Gallia geruntur. 

24. Nuntius in castra venit. 

25. jMilites in monies ducuntur. 

26. Gain perterrentur. 

27. Castra communiuntur. 

28. Vigiliae in castris collocabantur. 

29. Explorator propter inscientiam loci ad castellum non per 
venit. 

30. Gain perterrebantur ne socii Romanis essent. 

31. Gain propter servilutem felices non erant. 

32. Naves in portu tenentur. 

33. Gain pugnabant ut liberi essent. 
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34. Omnes perfugae necabuntur. 

35. Perfugae ad Caesarem diicebantur. 

36. Necaberis. 

37. Sarcinae militum in vIcos importantur. 

38. Proelium redintegrabitur. 

39. Legiones in Gallia hiemabant. 

40. Prlndpes finitimarum populorum in castra vocabantur. 

41. Vicus Caesari traditur. 

42. Castra in loco edito pdnentur. 

43. AgrI Gallorum vastabuntur. 

44. Perfugae in castra ducebantur. 

45. Arx-noctu occupabitur. 

46. Nox est et luna videtur. 

47. Caesar loca* edita occupaverat. 

48. Omnes homines fortes llberl erunt. 

49. Concursus civium nuntiatur. 

50. Mllites audiuntur. 


EXERCISE 2 
Translate: 

1. An unbelievable number of men will be killed. 

2. The noble lieutenant is held in the camp of the enemy 

3. The swift cavalry will be killed. 

4. The soldiers will be seen in the mountains. 

5. The weary soldiers will be alarmed. 

6. Fresh soldiers will be enrolled. 

7. Soldiers are being enrolled in the province. 

8. The camp is being pitched in the field. 

9. Grain is being brought into the camp. 

10. The sick soldiers will be borne into the city 
n. The beautiful daughter of the Gaul is alarmed. 

12. The arrows are being prepared. 

13. A squadron will be sent to Caesar. 

14. The wretched Gauls will all be killed. 

^ The plural of locus is generally neuter: loca, locdrum. 
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15. Peace will not be sought. 

16. The Gaul with his companions was murdered. 

17. The Gauls will all be free. 

18. Before the battle sentinels were being stationed. 

19. The fortifications will be broken through by night. 

20. The wicked soldier is held in the village of the Gauls. 

21. The opinions of the leading men are being heard. 

22. The message of the leader will be heard. 

23. Many brave allies are being sought. 

24. They stationed the battle line in an elevated place. 

25. Many soldiers are being enrolled. 

26. The Gauls have many sorrows. 

27. They were killed in a sudden battle. 

28. I shall be seen in the city. 

29. You will be killed; I shall be held. 

30. The father of the soldier was being defended. 

31. The daughter was defending her father (the father). 

32. The tribes are being excited. 

33. There was a bridge on the river. 

34. A strong garrison was stationed in the city. 

35. He will be murdered in the street. 

36. The authority of the senate is great. 

37. The hills will be seized. 

38. You will be killed. 

39. Swords were given to you to defend yourselves. 

40. The deserters were seen in the forest. 

41. Weapons were being prepared in all the towns. 

42. The Gauls sought peace. 

43. The sailors were held in the port. 

44. The camp will be pitched in a high place. 

45. The allies of the Gauls will all be killed. 

46. The city is being taken by storm. 

47. The village was in a high place. 

48. The scouts were stationed in the neighboring fields. 

49. The soldiers are being alarmed. , • # 

50. The Gauls’ ignorance of war was the cause of the victory. 



LESSON 21 

THE PERFECT, PLUPERFECT, AND FUTURE PERFECT 

PASSIVE 

AGENCY, MEANS, INSTRUMENT 

Page 37; 55. 2; 155; 157; 158 


VOCABULARY 


/ avoid 

Vito, I. tr. 

1 bring together 
/ collect 

comporto, 1, tr. 

1 hold 

obtined, obtinere, obtinuT, obtentus, 2, tr. 

I increase 

augeo, augere. auxi, auctus, 2, tr. 

/ remove 
/ dislodge 

submoveo, submovere, submovi, submotus, 

2, tr. 

I send ahead 

praemitto. praemittere, praemisi, praemissus 
J, tr. 

/ break through 

perfringo, perfringere, perfregi, perfractus, 
tv • 

/ set on fire 
/ burn j 

incendo, incendere, incendi, incensus, 3. tr. 

I overcome 
/ surpass 

1 conquer 

I surmount 

super©, /, tr. 

hard 

durus, a, um 

smell 

parvus, a, um 

timber 

materia, ae 

the state 
government 
common good 

res publica, rei publicae 
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EXERCISE 1 

Translate, parse, and diagram: 

1. Exploratores a Caesare praemissi’ sunt. 

2. Acies Romana ab hostibus perfracta est. 

3. Oppida a Gallis incensa sunt. 

4. Dux in conspectu mllitum necatus est 

5. Hostes submbti erant. 

6. Iter erat durum et difficile. 

7. Ager GalU parvus erat. 

8. Materia ab hoste incensa erat. 

9. Tela barbarorum ab militibus vitabantur. 

10. Milites in silvas a Caesare sunt missl. 

11. Caesar nuntium per exploratores misit. 

12. Nuntius ad hostes missus est. 

13. Miles egregius in proelio ab hoste necatus est. 

14. In Gallia Inscientia belli erat. 

15. Gain a Romanis superati sunt. 

16. Copiae integrae a Caesare in castra sunt missae. 

17. Victoria Caesari nuntiata est. 

18. Caesar gladiis hostem superavit. 

19. Dux telo necatus est. 

20. Ego praemissus sum; tu in castris collocatus es. 

21. Bellum cum Caesare a Gallis'gestum erat. 

22. Omnia oppida a militibus erant incensa. 

23. Victoria Gallorum erat magna. 

24. Multa tela Caesar in castra misit ut milites Gallos supe- 
rarent. 

25. Principes Gallorum in provinciam missi sunt ut pacem pe- 
terent. 

26. Hostes a Caesare superati sunt. 

27. Urbs munitidne et telis defensa erat. 

28. ^lilites dratidne ducis cdnfirmati sunt. 

29. Caesar hostes equitatu perterruit. 


1 The perfect passive participle is declined just 
with the word it modifies. 


like maKuiis, a, uni and agrees 
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32. 

33. 

34. 

35. 


30. Insula parva erat. 

31. Imperium a rege obtinetur. 

In conspectO Caesaris milites urbem incenclerunt. 

Erat in castris hostium aquae et frumentl inopia. 

VicI omnes incensi erant. 

Gall! in urbem materiam comportaverunt ut murum com 
munirent. 

36. Milites ratibus trans flumen ducti sunt. 

37. Conventus in Gallia nuntiantur. 

38. Equitatum praemisit ut impetum hostium sustineret 

39. Numerus vigiliarum a Caesare auctus est 

40. Nov: milites a legato in provincia conscript: sunt 
Agr: cl:ent:um in conspectu militum vastatl sunt. 

VOS, Galli, a Caesare superati estis. 

Res Caesar! nuntiata est, 

Wagnis itineribus in Galliam contendit. 

11' ab exploratoribus nuntiata est 

46. M:l:tes m Galbam ad Caesarem convenerant. 

47. Castra a Roman:s fossa communlta sunt 

4 q‘ t°-’ ^ superati. 

m' venerunt 

50. Gallia a Gallis incolebatur. 


41. 

42. 

43. 

44. 


1 . 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 
9. 

10 . 


exercise 2 

Translate: 

The cavalry was sent ahead by Caesar. 

The legions were overcome by the Gauls. 

They fortified the camp with a ditch. 

Caesar sent the message by a Gaul. 

The'’H ‘he legion was conquered 

The darts of the enemy were avoided 

Scouts were sent into the mountains.' 

They broke through the fortifications by night 
The affair was reported by the scouts. 

Ihey arrived at the river. 
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11. There was a lack of grain and water on the journey. 

12. We were led into the province by the brave leader. 

13. We collected timber to fortify the bridge. 

14. They were murdered by the soldiers. 

15. The fugitives were killed by the king. 

16. The troops were led through the narrow passes by a brave 
Gaul (by a Gaul, a brave man). 

17. The camp was defended by the soldiers. 

18. The troops were led into Italy to spend the winter. 

19. The young men were preparing rafts and ships. 

20. Hostages were given to Caesar by the Gauls. 

21. The booty was brought into camp by the leading men of 
the city. 

22. The hope of victory was great. 

23. The ships were set on fire by the wicked sailor. 

24. The army was led into the forest by the deserter. 

25. The site of the city was on a hill. 

26. You fought against the Gauls that the province might be 
free. 

27. The Gauls were helped by the cavalry. 

28. Beasts of burden were handed over to the enemy by the 

wicked deserter. 

29. The cavalry were overcome by the brave leader (by the 
leader, a brave man) and the enemy removed. 

30. They were bringing together timber in carts. 

31. The cavalry sustained the attack of the fresh soldiers and 

the brave Gauls. 

32. Slaves flocked to the camp (came together into the camp). 

33. The number of cavalrymen was increased. 

34. Caesar sent the message (rem nuntio) by the scout. 

35. The senate was murdered by the Gauls. 

36. The baggage was set on fire by the enemy. 

37. They had come to the camp. 

38. The soldiers brought their packs into the camp. 

39. The courage of the new legions was praised by Caesar. 

40. The hill was held by the cavalry. 
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41. Caesar called together the troops. 

42. The Gauls were frightened by the unarmed cavalry. 

43. A squadron was sent ahead to withstand (sustined) the 
attack of the legions. 

44. The city was burned and all the soldiers were murdered. 

45. The Gauls fought with the Romans to defend their liberty 
(the liberty). 

46. The recent victory was reported through scouts. 

47. In Gaul the authority of a father was great. 

48. The Gauls dislodged the fresh legions in order to seize 
the hill. 

49. The slave’s small field was laid waste by the Roman cav¬ 
alry. 

50. The right road was hard and difficult, and scouts were sent 
ahead to collect timber. After a cavalry battle they pitched camp 
and held the hill. They fortified the camp with timber. 


LESSON 22 

THE SUBJUNCTIVE' PASSIVE 

Pages 38-39 

VOCABULARY 


favor 

gratia, ae 

Belgians 

Belgae, Belgaruni, m. 

knowledge 

scientia, ae 

fodder 

pabulum, I 

an Helvetian (Swiss) 

Helvetius, I 

I await 
/ wait for 

exspeetd, 1, tr. 

household ] 

family \ 

familia, ae 

sling 

funda, ae 

council 

concilium, I 

ridge 

yoke 

jugum, I 

general 

commander-in-chief 

imperator, imperatoris 

building 

aedificium, I 

large 

ample 

amplus, a, um 

1 conquer 

vinc5, vincere, vici, victus, 3, tr. 

/ betray 

prodo, prodere, prodidi, prbditus, 3, tr. 

/ reme nber 

memoria teneo. tenerc, tenui. 2, tr. 

1 oQcnd 

offendo, offendcre. offendJ, ofTensus, J, tr. 


perfect and pluperfect subjunctive should be learned at thus point for 
the sake of completeness. 
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EXERCISE I 

Translate, parse, and diagram: 


1. Dux Belgarum concilium convocavit ut obsides ad Caesa- 
rem mitterentur. 

2. Milites missi sunt ut castra vallo communirentur. 

3. Helvetii equites miserunt ut aedificia incenderentur. 

4. Callus pugnavit ne cum familia in servitutem traderetur. 

5. Imperator urbem prodidit ut in gratia esset. 

6. Equites in jugo collocavit ne vinceretur. 

7. Milites misit ut ampla copia pabuli importaretur. 

8. Milites misit ut castra defenderentur. 

9. Milites convocatl sunt ut laudarentur. 

10. Caesar in silvas venit ne videretur. 

11. Pnnceps adventum Romanorum exspectavit ne Caesar of 
lenderetur. 


16. 

17. 

18. 

19. 

20 . 


12 . Tu collem occupabis ne ab hoste occupetur. 

13. Militem dux vocavit ut pabulum in castra mitteret. 

14. Exercitum oratione confirmavit ut impetum hostium susti- 

ilvl vXl 

15. Venio ut a Caesare audiar. 

In jugo aciem collocavit ne fundls vinceretur. 

Servus in castra venit ne necetur. 

Virtus militum egregia erat. 

Caesaris scientia belli erat egregia 

scriberentr" 

incendalr" ' ne impedimenta ab hoste 

ciam ve^ntem.■'> P™-"’ 

beI16 in'^opia'^ssltGalll n. in 
24. Helvetii injurias et legatl fadnora memoria tenebant 

ut pax?n'"Gdia esslt' 
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EXERCISE 2 
Translate: 

1. The soldiers were sent to defend the camp with slings and 
arrows. 

2. The soldiers were sent ahead lest the camp should be seized 
by the enemy. 

3. Many soldiers were killed in the camp. 

4. The council was called together to be encouraged by the 
leading men. 

5. The commander-in-chief remembered the wrongs of the 
tribe. 

6. They were bringing in fodder and timber into the camp 

lest it be burned by the Belgians. 

7. The Helvetians put the fodder and grain in large buildings. 

8. We fight lest we be conquered. 

9. The soldiers fought to be praised by Caesar. 

10. The Belgians awaited the Germans so they would not be 

offended. 

11. We were betrayed by a deserter. 

12. The camp was fortified by a ditch and a rampart. 

13. The camp was fortified by the soldiers. 

14. An Helvetian was in the household of Caesar. 

15. The affair was reported to Caesar lest war should be waged 

by the Gauls. ., t * i 

16. The general seized the neighboring ridge lest it be seized 

by the Gauls. , , . ,, , 

17. A wicked soldier betrayed the general so that he would be 

in Caesars favor. ^ 

18. The Gauls conquered the cavalry with slings. 

19. I will hand over the city to you lest I be betrayed by e 
Caesar’s courage and knowledge of war were remarkable. 


self-control 

land 

answer 

javeliti 

sun 

wife 

embassy 

crowd 
multitude ^ 

oath 

custom 

habit 

character 

customs 

/ wound 

without 

private 

winter 1 

storm I 

Panic 1 

dread J 

merchant 


LESSON 23 
REVIEW 

Pages 30-33 and 36-39 

VOCABULARY 
temperantia, ae 
terra, ae 
respdnsum, I 
pilum, I 
sol, soils, m. 
uxor, uxons, /. 
legatid, legationis 

multitudo, rnultitudinis 

iusjurandum, jurisjurandl, m. 

mos, moris, m. 

mores, morum, m. 

vulnero, /, tr, 
sine, prep. w. abl. 
privatus, a, um 

hiems, hiemis 

terror, terroris 
mercator, mercatoris 


103 


104 


FIRST YEAR LATIN 


EXERCISE 1 
Translate: 

1. He praised the customs of the Gauls. 

2. The Roman consul praised the soldiers. 

3. Caesar praised the self-control of the soldiers. 

4. Caesar saw the enemy on the bank. 

5. The leader saw the enemy on the right bank. 

6. The soldiers saw the enemy on the left bank. 

7. The lieutenant was ruling Gaul. 

8. The Romans did rule Gaul. 

9. The multitude heard the answer of the ambassador. 

10. Caesar led the troops into the province. 

11. The leading men were in the province. 

12. All the soldiers were in the camp. 

13. The leading men will be murdered. 

14. The soldier will be murdered in the camp. 

15. Caesar summoned the Gauls to a meeting. 

16. They are praising the diligence of the senate. 

17. They were fortifying the fort. 

18. The Gauls fortified the cities. 

19. The senate praised you. 

20. The senate will give you an army. 

21. Caesar was sent into Gaul. 

22. He had a large army and brave soldiers. 

23. He was the leading man of the embassy. 

24. They will send an embassy to the senate. 

25. We came to help you. 

26. The soldiers had been wounded. 

27. The Gaul was being murdered. 

28. They took the fort by storm. 

29 The Gauls are taking the fort by storm. 

30. Because of the winter the merchants did not have an abun¬ 
dance of grain. 

31. He will take the city by storm. 

32. They arrived at the river after the setting of the sun. 
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33. On account of the panic of the cavalry the soldiers were 
wounded. 

34. The sailors were on land. 

35. The Gauls were killing the scouts. 

36. The soldiers were without javelins. 

37. He saw the slaves dread. 

38. Because of a custom of the barbarians, he waited for the 
setting of the sun. 

39. In the sight of Caesar the fields were being laid waste. 

40. He was a private citizen but he led the soldiers into Gaul. 

41. Caesar sent the ships to the island. 

42. They had been sent ahead. 

43. The cavalry were sent ahead to fight with the Gauls. 

44. A squadron of cavalry came into the fields. 

45. They were laying waste the fields. 

46. The Gaul was in a skiff. 

47. The soldiers were avoiding the arrows of the Gauls. 

48. I shall avoid death. 

49. They were bringing in grain. 

50. He held the kingly power. 

51. An oath was given. 

52. The soldiers were praised by the general. 

53. The ambassador was killed by the Gauls. 

54 . They broke through the battle line. 

55. The timber was burned by the crowd. 

56. They had offended the good king because of ignorance of 
the law. 

57. The lieutenant was killed in the sight of Caesar. 

58. Caesar will defend the state. 

59. Scouts were sent ahead by the leader. 

60. The leader was killed by the soldiers. 

61 . They did not set the cities on fire. 

62. B^ause of the storm the sailors were not on the ships 

63. The merchants praised the character of the Bel«^ians. 

tt' pitched in a large and elevated'place. 

65. The fort was fortified by a rampart and a ditch. 
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66. He placed the cavalry on the ridge. 

67. Hostages will be given to Caesar. 

68. Caesar sent the infantry to kill the fugitives. 

69. The opinion of the senate is bad. 

70. They came to the camp to see the wall and the ditch. 

EXERCISE 2 
Translate: 

1. Bellum in Gallia geritur. 

2. Propter imbrem mercatores in urbem venerunt. 

3. Imperium omnium civitatum Galliae tenebat. 

4. Dux Gallorum exercitus habuit. 

5. Magna multitudo hominum responsum mercatoris audivit. 

6. Propter hiemem nautae in terra erant. 

7. Caesar legates ad ducem Gallorum misit. 

8. Locus castrorum erat editus. 

9. Erat impetus repentinus. 

10. Caesar in Galliam pervenit. 

11. Ad flumen pervenies. 

12. Temperantiam et mores Belgarum laudavit. 

13. Legatus diligentia Gallos vicit. 

14. Arma servis data sunt. 

15. Oppida omnia incenduntur. 

16. Frumenta in urbem comportantur. 

17. Numerus militum auctus est. 

18. Princeps erat legationis. 

19. Uxores propter terrorem in castra venerunt. 

20. Hostis castra in jugo ponit. 

21. Milites in urbe collocat. 

22. Caedes cTvium Romanorum in Gallia erat. 

23. Propter timorem fugitivi ad castra n5n venerunt. 

24. Causa gravis est. 

25. Mercatores prTvata diligentia sine caede se (themselves) 

defenderunt. 

26. Gallia est pacata. 
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27. Ante occasum solis pills pugnaverunt. 

28. Cum Gallls bellum gerebant. 

29. Caesar castra in loco edito posuit. 

30. Partem Galliae Belgae incolunt. 

31. Tela non important. 

32. Propter terrorem urbem prodiderunt. 

33. Principes civitatum Gallos regunt. 

34. Res gravis est. 

35. Caesar in Gallorum flnibus bellum geret. 

36. Ob cupiditatem regni magistratus necavit. 

37. Equitatus in fines finitimorum praemissus erat 

38. Bellum novum in Gallia erat. 

39. Collem occupabis. 

40. In colle castra ponet. 

41. Oppidum loci natOra munitum est. 

42. Regnum Galliae obtinuit. 

43. Multi milites sunt vulneratl. 

44. Caesar a te proditus est. 

45. Urbem ego tibi non dabo. 

46. Tela vitaverat sed gladio necatus est. 

47. Auctoritate Caesaris permoti sunt. 

48. Numerum legionum augebo. 

49. Pacem petam. 

50. Milites fortes erant. 


prodo 

Vito 

via 

augeo 

materia 

turns 


exercise 3 

Give the meaning: 


perrumpo 

hiemo 

noctu 

hiems 

ora 

sarcinae 

ratis 

sed 

imber 

obses 

cliens 

fructus 



REVIEW WORD LIST NO. 4 
This list contains words which require special emphasis. 


I avoid 
scout 

refiuemefit 

culture 

mercy 

sight 

ignorance 

timber 

hard 

flight 

/ hold 

I conquer 

■wound 

large 

ample 

building 

ridge 

yoke 

council 

character 

customs 

village 

street 

land 

fort 

answer 


vito, /, tr, 

explorator, exploratoris 

humanitas, humanitatis 

conspectus, us 
Inscientia, ae 
materia, ae 
durus, a, um 
fuga, ae 

obtined, obtinere, obtinul, obtentus, 2, tr. 
vinco, vincere, vici, victus, 3, tr. 
vulnus, vulneris, n. 

amplus, a, um 

aedificium, I 

jugum, I 

concilium, i 

mores, morum, tn. 

vicus, I 

terra, ae 
castcllum, I 
responsum, i 
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javelin 

meeting 

assembly 

assizes 

oath 

fortification 

I overcome 
I surpass 
I conquer 
I surmount 

I set on fire 
I burn 

seacoast 

opinion 

speech 

1 kill 
I murder 

I increase 

I rule 

elevated 

high 

1 break through 
free 

I bring together 
I collect 

death 

site 

location 

household 

family 
I betray 


pllum, I 
convcntus, us 

jusjurandum, jurisjurandl, n. 
munitio, munitlonis 

supers, 1, tr. 

incendo, incendere, inccndi, inccnsus, 3, tr. 

ora, ae 
sententia, ae 
oratio, oratiSnis 

neco, 1, tr, 

augeS, augere, auxi, auctus, 2, tr, 
rego, regere, rexl, rectus, 3, tr. 

cditus, a, um 

perfringo, perfringere, perfregi, perfractus, 
3, tr. 

liber, libera, liberum 
comports, 1, tr. 
mors, mortis 
situs, us 

familia, ae 

prodo, prodere, prSdidi, prSditus, 3, tr. 
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crowd 

multitude 

I break through 

embassy 

skiff 

knight 

horseman 

cavalryman 

sun 

/ seek 

setting 

wife 

I excite 
I alarm 

danger 


multitudo, multitudinis 

perrumpo, perrumpere, perrupl, perruptus, 

3, tr. 

legatlo, iegatidnis 
Hnter, lintris, /. 

eques, equitis, m. 

s5l, soils, m. 

peto, petere, petIvT, petitus, 3, tr. 
occasus, us 
uxor, uxoris, /. 

permoveo, permovere, permovi, permotus, 
tr. 

commoveo, commovere, commovi, commotus, 
2, tr. 

perlculum, i 



LESSON 24 

HIC, ILLE, ISTE, IS 
33, 2; 35; 77 



VOCABULARY 

I am on guard duty in statione sum, esse, ful, futurus, intr. 

Praetor 

praetor, praetoris 

immediately 

confestim, adv. 

daily 

cotidie, adv. 

services 

Pains 

eQort 

opera, ae 

, 

plan 

consilium, I 

children 

Ilberi, Kberorum 

ford (of a river) 
shallow 

vadum, i 

crime 
evil deed 

maleficium, 1 

concerning 

about 

de, prep. w. abl. 

surrender 

deditio, deditionis 

violent i 

strong f 

vehemens, vehemens, vehementis 

shameful ] 

base [ 

turpis, e 

careful 

diligens, diligens, dlligentis 

continually 

continenter, adv. 

towards evening 

sub vesperum 


Ill 
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EXERCISE 1 

Translate, parse, and diagram: 

1. Haec via difficilis est. 

2 . Eis frumentum et aquam dedit. 

3. Isti liberi pulchri sunt. 

4. Naves in his vadls erant. 

5. German! trans flumen incolunt. 

6 . Belgae cum eis bellum continenter gerunt. 

7. Vehemens et turpis erat ejus oratio. 

8 . Hi homines maleficia ejus legati non laudant, 

9 . Ei filiam in matrimdnium (marriage) dat. 

10. Ea res per exploralores Helvetiis nuntiata est. 

11. Fugitivi in silvis necati sunt. 

12. Oppida omnia hi incendunt. 

13. Hoc consilium turpe est. 

14. Cum ea legione in silvas contendit. 

15. Eorum castella incendit. 

16. Caesar adulescentes propter virtutem laudavit. 

17. Contra eos cotidie pugnabat. 

18. Cum his legionibus in Galliam contendit. 

19. Eorum fines Helvetil vastabant. 

20. Eum cum peditatu praemisit. 

21. Opera hujus servi responsum ad uxorem misi. 

22. Praetor cum eo in GalHam venit. 

23. Ea res per exploratores hostibus nuntiata est. 

24. llle consul diligens est. _ 

25. Consilium hostium ab hoc milite mihi nuntiatum est. 

26. Legiones impetum eorum n5n sustinebant. 

27 Helvetii legates de deditione ad eum mittunt. 

2 I' Post id bellum omnes Gallorum legatT, prlncipcs civitatum 

ad Caesarem convenerunt et eum laudayerunt. 

29. Ampla est auctoritas hujus civitatis. 

30. Ejus belli haec fuit causa. . 

31. Is multos legates in finitimas civitates misit. 

32. Is ad exercitum contendit. 
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33. Illi oppida communiunt. 

34. Ista sententia mala est. 

35. Opera hujus legMi pax cdnfirmata est. 

36. Ad eum nuntium niisit. 

37. Hic erat situs oppidL 

38. Harum rerum amplam copiam in castris habebat. 

39. Caesar eos in angustiis exspectabat. 

40. Post illud proelium victoria Caesarl nuntiata est. 

41. His armis hostes superavit. 

42. Ad id concilium legates et mllites convocavit. 

43. Mercatdres in eorum castris erant. 

44. Imperator omnes copias in castra dQxit. 

. 45. Hoc proelium trans flumen nuntiatum est. 

46. Legiones in statione ante castra erant. 

47. ^ Post id bellum cum omnibus his copils in Galliam conten- 
dit ne hostes in ea provincia urbes et oppida incenderent. 

48. Gain legates ad Caesarem mlserunt. 

49. Huic legato magnam gladiorum copiam Caesar dedit ne 
ejus castra ab hostibus expugnaretur. 

so. Sub vesperum ad monies pervenerunt et in eo loco castra 
posuerunt ne hostes noctu pugnarent. 


1 . 

2 . 

3. 


EXERCISE 2 
Translate: 


This man is careful. 

Caesar praised him. 

With all these legions he came into the forest 

4. This man reports the plans of the enemy daily. 

5. He gave him grain and swords. 

These crimes are wicked and base. 

That fact (thing) was reported to the leader by the 


6 . 

7. 

soldiers. 


8. Those children (of yours) are beautiful 

9. Those nations dwell in Gaul. 

10. They pitched camp in that forest. 
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11. A ship is in those shallows. 

12. This was a shameful war. 

13. The lieutenant encouraged them with a violent speech. 

14. The Helvetians were laying waste their fields. 

15. This praetor sent envoys concerning surrender. 

16. The Helvetians were laying waste that province. 

17. They gave these legions to the lieutenant. 

18. They had all these ships in that province. 

19. Their friends were the leading men of that state. 

20. He sent them ahead to seize that hill. 

21. Those legions were brave. 

22. That town is held by a strong garrison. 

23. This speech of the praetor was strong. 

24. I shall defend that town with all these legions. 

25. They showed their chains and their wounds. 

26. I shall wage war with that nation. 

27. We shall fight with these swords. 

28. Caesar killed them all. 

29. The number of these nations is large. 

30. You have sent those slaves into the city. 

31. We shall hold that hill with the cavalry lest the enemy 

fight against the infantry. 

32. They burned the towers and killed the fugitives with 
slings and darts. 

33. You had stationed those sentinels in the camp. 

34. They will kill you. 

35. These nations dwell across the river. 

36. Soldiers are continually on guard duty by night. 

37. Towards evening the cavalry will arrive at that river. 

38. The scouts reported these things to Caesar. 

39 . They fought with these legions in daily battles (no prepo¬ 
sition). 

40. The baggage was defended by these soldiers. 

41. He praised the refinement of this nation. 

42: He defended this law with a violent speech. 

43^ After these battles Caesar hastened into this town. 
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44. He fortified all those forts. 

45. A large part of those legions was sent ahead. 

46. These legions are fresh. 

47. Those soldiers were enrolled in the province. 

48. His noble brother is sick. 

49. There were many legions on the bank of this river. 

50. This was the cause of that new and sudden war. 

EXERCISE 3 

THE DEATH OF DUMNORIX» 

Caesar could rarely trust the Gallic clans he had con- 
quered. Hence, to prevent the Gauls from rebelling 
after he had crossed into Britain, he planned to take the 
more prominent chiefs with him. One of these, Dum- 
norix, attempted to escape. 

Dumnorix cum equitibus Haeduorum (of the Haedui) e castris 
msciente Caesare (without Caesar's knowledge), venit. Hoc Cae- 
^ri nuntiatum est. Confestim magnam partem equitatus misit ut 
Dumnorigem tenerent. Dumnorix autem se (himself) defendebat. 
f-iber sum, mquit (he said), “et liberae sum civitatis! Equites 
autem a Caesare missi sunt et eum circumvenerunt (surrounded) 
et necaverunt. 


^ The macrons 


are omitted In these exercises to provide 


practice in reading. 



LESSON 25 

IDEM, IPSE 
35; 36 


VOCABULARY 


disaster 

misfortune 

ancestors 

crowded 

doubtful (literally 
‘double-headed’) 

uneven 

unjust 

unfavorable 

safe 

as soon as possible 
unwilling(ly) 

/ deliberate 

/ change 
stone 

I am silent 
I pass over in silence 

height 

depth 


calamitas, calamitatis 

majores, majorum, tn. 
confertus, a, um 
anceps, anceps, ancipitis 


iniquus, a, um 
incolumis, e 

quam primum, adv. phrase 
invitus, a, um 

deliber5, 1, tr. and intr. 
*about’ de w. abl. 

commuto, /, tr. 

lapis, lapidis, m. 

tacco, 2, tr., and intr. 
altitudo, altitudinis 


EXERCISE 1 

Translate, parse, and diagram: 
1. In eodem loco castra ponet. 
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2. Eisdem legionibus Caesar frumentum dat. 

3. Adulescentes lapides ad castra comportabant. 

4. Idem Helvetii petiverunt. 

5. Altitudo ejusdem flumim's non erat magna. 

6. In eisdem locis multi populi erant. 

7. In ipso proelid incolumis erat. 

8. Eidem legati ad Caesarem mittentur ut cum eo amicitiam 

confirment. 


9. Easdem calamitates non invitus taceo. 

10. Idem ad me venit. 

11. Eaedem res Caesarem ad id bellum incitabant. 

12. Injuria ejusdem legati ipse memoria tenebat. 

13. Fugitivi ab eisdem mllitibus necati sunt. 

14. In eosdem Gallos equites quam primum mittent. 

15. Locus castrorum hostium erat editus; equitatus ipslus Cae- 
sans in loco iniquo erat. 


— 111 cuucni prueiio proaitus est. 
terruerum^"^ *egionem ipsius Caesaris continenter per- 


18. E^dem legiones in sinistra parte aciei collocavit. 

19. Adventu ejusdem res commOtata est. 

legionibus ad insulam mittitur. 
^i. ualli ipsum legatum necaverunt. 

22. De eadem re deliberabunt. 

23. Ipsi hostes cdnferti erant. 

24. Caesar ipse milites in proelium dOxit. 

25. In eodem loco erat proelium anceps. 


EXERCISE 2 
Translate: 


1. 

2 . 

3. 

4. 

5. 


Caesar sent the same report to the scouts 

Many soldiers were killed in the same place by the Gauls 
He was himself alarmed by the same disaster, 
ihe wretched sailor reported the same thin*^. 

He sent the same ships to that island. 



118 


FIRST YEAR LATIN 


6. These people have the same laws. 

7. The place was uneven and the battle doubtful. 

8. The towns and buildings were burned by the same men. 

9. He was himself unjust. 

10. He waged war with the same nation. 

11. Caesar himself changes (his) plans. 

12. The lieutenant himself was unwilling. 

13. All those soldiers were silent. 

14. The slaves themselves were crowded in the same place. 

15. Victory was doubtful. 

16. The same cavalry was in an unfavorable place. 

17. Caesar hastened into the forest as soon as possible. 

18. We shall deliberate about this matter (thing). 

19. The lieutenant unwillingly / unwilling) came into the camp. 

20. The daughter of the Gaul betrayed the Romans. 

21. He passed over in silence the misfortunes of the ancestors 

of Caesar himself. 

22. The leader himself was safe; his army was not conquered. 

23. The soldiers were silent in the camp. 

24. They fortified the same camp with stones and timber. 

25. Because of the height of the mountains the Romans did 
not come immediately into Gaul. 


LESSON 26 

THE RELATIVE PRONOUN 

37; 77 


In English the relative pronoun 


is expressed by 
or is implied. 


that for persons and things 
which for things 
who for persons 


The man who is a deserter was a lieutenant. 
The army which was in Gaul was large. 

The man that is a deserter was a lieutenant. 
The army that was in Gaul was large. 

The man I saw was a lieutenant. 

In Latin the relative pronoun 
is expressed by qui, quae, quod 
and is never implied. 


Homo £m perfuga est legatus erat. 
Exercitus qui in Gallia erat magnus erat. 
Homo 2ui perfuga est legatus erat. 
Exercitus gm in Gallia erat magnus erat. 
Homo quern vidi legatus erat. 
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NOTE 

Relative clauses are adjective clauses. 


homo I erat / legatus 



VOCABULARY 


speed 

• 

celeritas, celeritatis 

rapidity 


mound 

j 


dike 


• agger, aggeris 

rampart 

J 


will 


voluntas, voluntatis 

as quickly as 

possible 

quam celerrime, adv 

afterwards 


postea, adv. 

far into the 

night 

in multam noctem 

a victor 

1 

victor, victoris 

conqueror 



safety 


salus, salutis, /. 

district 

s 


canton 


pagus, I 

clan 



through informers 

per indicium 


EXERCISE 1 

Translate, parse, and diagram: 

1. .Ad eos qui in angustiTs erant Caesar cum omnibus copiis 

conten^C^su^ qui equitatum ducebat victoriam Caesari nun- 
tiavit. 
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3. Cum ea legione quam in provincia habebat venit. 

4. In eum locum quern Caesar ostenderat frumentum compor- 
taverunt. 

5. Mllites victores quam celerrime in Italiam contenclerunt. 

6. Earn llbertatem quam a majoribus habebant armls defen- 
debant. 

7. Mllites quos in aggere collocaverat in multam noclem 
pugnaverunt. 

8. Labienum legatum in Treveros qui proximi flumini sunt 
cum equitatu mittit. 

9. Postea bonam voluntatem regis laudavit. 

10. Haec res Bruto quI cum classe erat per indicium nOntiata 
est. 

11. Proximi sunt Germanis qui trans flumen incolunt. 

12. Regnum quod pater ejus in ilia civitate ante eum habuerat 
occupavit. 

13. Ea res est Helvetiis per indicium nuntiata. 

14. Omnes amici quorum magnum numerum habebat ad judi¬ 
cium convenerunt. 

15. Propter salutem rei publicae pugnamus. 

16. Ad montem Juram, qui in fmibus Helvetiorum est, perve- 
nerunt. 

17. Legianes quae in Gallia hiemabant in Italiam duxit. 

18. Cum Germanis qui trans flumen incolunt continenter hel¬ 
ium gerunt. 

19. Ei qui trans flumen vicos el oppida habebant ad Caesarem 
convenerunt. 

20. Legatidnem ad Caesarem mittunt, cQjus legationis princeps 

erat Divico. ^ 

21. Omnes Galll qui in silvis et montibus erant necati sunt. 

22. Ad urbem quae proxima est Gallis sub vesperum perve- 

nerunt. ^ 

23. In colle quern legatus cum equitatu occupaverat castra 
posuerunt. 

24. Propter celeritatem equitum hie Helvetiorum pagus necatus 
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25. Erat in Gallia novum et repentlnum bellum cujus causa 
haec erat. 


EXERCISE 2 
Translate: 

1. He came with the legion which he had enrolled in the 
province. 

2. The leader who was afterwards the victor heard these 
things through informers. 

3. He praised the good will of the canton that had sent hos¬ 
tages. 

4. They are fighting with the Germans who dwell across the 
river. 

5. Caesar with all his cavalry fought with those who had 
killed the Roman citizens. 

6. The leader fortified the town which he had seized with a 
ditch and a rampart. 

' 7. This was reported to the lieutenant who had been sent 
ahead. 

8. The enemy saw the camp in which Caesar was. 

9. The Gauls are laying waste the fields in the sight of 

Caesar himself. 

10. He did not lay waste the fields in which the Romans had 
pitched camp. 

'll. He sent envoys concerning the safety of the hostages whicn 

this district had handed over. _ 

12. The soldiers whom Caesar had sent into the camp built 

the fortifications as quickly as possible. 

13. The grain which had been in the enemy’s camp was given 

to the soldiers. , , 

14 . The wretched soldier who was in the camp had many 

wounds^he had been in the port 

to the island. , . 

16. The message which he had heard was important. 


FIRST YEAR LATIN 


123 


17. All the sailors who had come into the port were killed by 
the Gauls. 

18. The garrison which Caesar had sent into the city was 
strong. 

19. The soldiers whose courage Caesar had praised fought 
with the enemy far into the night. 

20. The lieutenant who was in the camp sent the cavalry to 
Caesar as soon as possible. 

21. Because of the speed of the cavalry Caesar seized the 
mound by which the town was defended. 

22. The soldier you killed was a brave man. 

23. The army which came into Gaul after the war was large. 

24. There was a new war in Gaul, the cause of which was the 
wrong done to {the wrong of) the hostages who had been sent 
into Caesar’s camp. 

25. The Gauls did not have a supply of beasts of burden, 
water and grain, and they sent an embassy to Caesar, who was 
in the Roman camp, to seek these things. He did not send them. 


EXERCISE 3 

THE INHABITANTS OF BRITAIN 

To the Romans of Caesar’s day Britain was a land of 
remote mystery as are the upper reaches of the Amazon 
or the highlands of the Himalayas today. Caesar’s brief 
descriptions of the inhabitants and of their customs were 
no doubt avidly read in Rome. 

Britanniae pars una ab eis incolitur quorum majores in insula 
semper (always) incoluerunt. Pars autem maritima (on the sea) 
ab eis incolitur qui trans mare ex Belgis venerant ut contra Bri- 
tannos bellarent et praedam haberent. Horum est incredibilis mul¬ 
titude in Britannia. Eadem tela habent quae Galli (habent). 



LESSON 27 

INTERROGATIVES 

38 

VOCABULARY 


size 

greatness 

order 

rank 

weather 

storm 

high 

deep 

sea 

beginning 

at the beginning of winter 

benefit 
good deed 

winter quarters 

I divide (into) 

quickly 

bravely 

wonderful 

marvelous 

conversation 

talk 


magnitudd, magnitudinis 
ord5, ordinis, m. 
tempcstas, tempestatis 
altus, a, um 

mare, maris (marc or marl, maria, 
marium) 

initium, I 

initio hiemis 

bencficium, i 

hiberna, hibernorum, n. 

divido, dividere, dlvIsT, divisus, 

3, tr.; in w. acc. 

celeriter, adv. 

forliter, adv. 

mTrus, a, um 
sermo, sermonis, m. 
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EXERCISE I 

Translate, parse, and diagram: 

1. Quis illlus legationis pnnceps fuit? 

2. In quo proelio necati sunt ? 

3. Cum quibus copiis Caesar in silvas contendit? 

4. Quas ob causas bellum in Gallia erat ? 

5. Cujus sunt illae sarcinae? 

6. Quorum erant ilia castra? 

7. In quos pagos divisi sunt Helvetii? 

8. Quas in silvas missi sunt equites? 

9. Cujus navis in marl est? 

10. Quibus gladios dant? 

11. Quas ob injurias Caesar milites in Galliam misit? 

12. Quo in loco castra posuit? 

13. Cui hanc praedam dedit? 

14. Quibuscum bellum geritis ? 

15. Quocum fuistis? 

16. Quern in via vidisti? 

17. Quern exercitum vicistis? 

18. Quern collem occupabis? 

19. Quis cum peditatu venit? 

20. Quorum sarcinas in hunc locum comportavistis? 

21. Quibus tells munitionem defendetis? 

22. Ad quam urbem rex venit? 

23. QuI venerunt? 

24. In qua urbe erat Caesar? 

25. Cui obsides Galli dederunt? 

26. Initio hiemis in mari alto erant tempestates. 

27. Cujus beneficia laudas? 

28. Propter terrorem milites sine signis et sine ordinibus pug 
nabant. 

29. Qui milites hiberna fortiter defendebant ? 

30. Haec erant mira. 

31. Quis non laudavit Caesaris magnitudinem animi? 

32. Quis sermonem consulum audlvit? 
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33. QuI celeriter veniunt? 

EXERCISE 2 
Translate: 

1. Who came at the beginning of winter? 

2. With what companions did he come? 

3. Into what parts is Gaul divided? (Use the perfect.) 

4. Who will lead the army? 

5. Whom did you see in the forest ? 

6. To whom did you give the sword ? 

7. With what nations did Caesar wage war? 

8. Whose building is that? 

9. In what war were they killed? 

10. To what city will we come ? 

11. On what sea are we? 

12. On account of what injustice has Caesar come? 

13. Of what embassy is he the chief? 

14. Who are fighting in the field? 

15. With what general did you come into Gaul? 

16. The size of the ship was marvelous. 

17 . Who heard the talk of the generals? 

18. Whose winter quarters are these? 

19 . There were storms on the deep sea. 

20 The soldiers fought bravely but without ranks. 

21 *. Because of the good deeds of the chief, the Belgians praised 

his (ejus) greatness of soul. 

22 Because of the weather the sailors were not on the 

23* The scouts quickly reported the conversation of the chiet. 

24. Who did not praise the general’s greatness of soul? 

25. Whom will you send into winter quarters? 


LESSON 28 

POSSESSIVE PRONOUNS 

32; 33, 1; 34; J70, 1 


VOCABULARY 


ambush 

plot 

snare 

gate 


delay 


a letter (of the alphabet) 
a letter (epistle) 


/ preserve 
1 save 

even 

just 

between 

among 

/ conspire 


I 

I 


I surrender 


/ get ready 
/ dispatch 

ready 

light-armed 

summer 


tongue 

langtiage 


Insidiae, Insidiarum 

porta, ae 
mora, ae 
littera, ae 
litterae, litterarum 

servo, /, tr. 

aequus, a, um 

inter, prep. w. acc. 
conjurd, 1, intr. 

dedo, dedere, dedidF, deditus, 3, tr, 
expedio, 4, tr, 

expeditus, a, um 
aestas, aestatis 
lingua, ae 
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EXERCISE 1 

Translate, parse, and diagram: 


1. Cujus currus est ille? 

2. Ducem nostrum laudabimus. 

3. Bellum cum militibus vestris geremus. 

4. Inter nos conjurabimus. 

5. Arma expediemus. 

6. Caesari nos dedemus. 

7. Tibi litter^ mittam. 

8. Erant Insidiae in provincia nostra. 

9. Post aestatem nostri milites sine mora in hlberna conten- 
derunt. 

10. Rem publicam servabimus. 

11. In Galliam venimus ut provinciam nostram defenderemus. 

12. Obsides inter nos damus. 

13. Milites qui in provincia conscript! sunt aegri sunt. 

14. Victoria mea Caesari nuntiabitur. 


15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20 . 
21 . 
22 . 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 


Omnes amicos meos vidi. 

Caesar equitatum praemisit ut exploratores vincerent. 
Haec erat loci natura in qu5 castra nostra erant. 

Acies nostra in sinistra ripa fiuminis erat. 


Caesari gladium meum dedi. 

Ante portam in loco aequo milites eorum in statione erant. 
Nostri vulnera multa habebant. 

Omnis Gallia a nostris militibus post hieniem pacata est. 

Caesar legiones suas ducebat. 

Helvetii servos suos Caesari tradiderant. 


[ujus adventu perterriti sunt Galli. 
ingua eorum non erat facilis. 
lain in oppida sua contenderunt. 

[ostes in ipsa nostrorum castrorum porta erant conferti. 

;alli legatiim nostrum in castello tenebant. 

rels quI trans Rhenum (the river Rhine) mcolebanl ad 


Caesarem legati sunt missi. 

31. Ob eas res Caesar a senatu laudatus est. 
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32. Propter frigora frumenta in agris nostrls bona non erant. 

33. In Italian! Caesar cum omnibus mililibus suls contendit. 

34. Pax in nostra provincia a principibus confirmata est. 

35. Caesar legiones suas in hiberna duxit. 

36. Munltiones nostrae non erant firmae. 

37. In his locis inopia frumenti erat. 

38. Subitum bellum in provincia mea erat. 

39. Hujus belli haec fuit causa. 

40. Haec in castris nostrls geruntur. 

41. Hostes in castris suis erant. 

42. Ante aestatis initium omnes Helvetiorum pagi in Galliam 
contenderunt. 

43. In miiltam noctem nostrl invltl pugnabant. 

44. Sine mora dux vester legidnem in porta ipsa collocavit. 

45. Caesar milites suos in acie ante portam celeriter collocavit. 

46. Ad solis occasum ad urbem tuam perveniemus. 

47. Erat inopia frumenti in provincia. 

48. Oratidnem meam non audiverunt. 

49. Leges civitatis vestrae sunt aequae. 

50. Praetor equites propter eorum celeritatem laudavit. 


EXERCISE 2 
T ranslate : 


1. There was grain in our helds. 

2. The enemy hastened to our camp 

3. Our (men) fought until (to) the setting of the sun. 

4. lowards evening we came into our camp. 

5. The enemy came into their own towns 

siini zi -‘‘h 

meJ.' leading 


q‘ W " n Caesar. 

10 . The senate praised their leader. 
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U. The light-armed troops will be on the left bank of the 
river. 

12. After my death you will preserve peace in Gaul. 

13. This was the nature of the place in which we fought with 
the cavalry. 

14. Because of these things the leader was killed by his own 
troops. 

15. The Gauls waged war with our army. 

16. Our camp was on the right bank of the river. 

17. The Gauls held our ambassador. 

18. Without delay our men placed an ambush in the valley. 

19. Caesar praised the soldier because of his diligence. 

20. The legions defended their own standards. 

21. The state has been saved by his services. 

22. We shall surrender the carts and the produce without delay. 

23. They were conspiring among themselves (inter se) by 
letter. 

24. After the beginning of summer the light-armed troops were 
stationed before the gates of the city. 

25. The enemy stationed their battle line in an even place. 

EXERCISE 3 
POLITICS IN GAUL 

The quarrels of leaders and their partisans kept Gallic 
politics in disorder both in individual states and in the 
whole of Gaul. It was this constant internal dissension 
among the Gauls themselves that enabled Caesar to di¬ 
vide and conquer them. 

In Gallia in omnibus civitatibus et in omnibus pagis erant 
factiones (parties). Harum factionum principes erant qui auc- 
toritatem in civitatibus habebant. Hi principes eos qui ex suis 
factionibus erant fortiter defendebant. Itaque (and so) omnes 
civitates Galliae divisae erant in duas (two) partes. 



LESSON 29 
NUMERALS 

28;^ 29 


often 

the rest 
the remaining 

for 

and 

and for this reason 
or 

either ... or ' 
among 

at the house of 
near 

/ hold in 
/ contain 
I bound 

almost 

also 

/ precede 
I surpass 

/ get ready 
I provide 


VOCABULARY 
saepe, adv. 

reliquus, a, um 

nam, conj. 
enim, cow;., postp.^ 

atque (ac), conj. 

qua de causa (lit. 'for which reason') 
aut, conj. 

aut . . . aut, conjs. 
apud, prep. w. acc. 


contineo, continei^, continui, contentiis, 2, tr. 

fere, adv. (follows the word it modifies) 
quoque, adv., postp. 

praecedo, praeoedere, praecessi, praecessus, 
3, tr. 

compare, 1, tr. 


be ^ven in .S; I-.o, . 00 , 1,000 should 

postp,-postpositive; i. e., never stands first in a clause 

U1 
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EXERCISE 1 

Translate, parse, and diagram: 

1. Milites non saepe ad eos veniunt. 

2. Caesar cum decern legionibus quas in provincia cdnscrips- 
erat in monies contendit. 

3. Centum milites in proelio necati sunt. 

4. Unam Galliae partem Belgae incolunt. 

5. Tertiam partem Galliae Galli incolunt. 

6. Decern milia hominum in castris erant. 

7. Duodecim oppida incendunt et quadringentos vicos. 

8. Cum duobus militibus Caesar inermis in castra hostium 
venit. 

9. Erant duo itinera. 

10. Erat in Gallia legio una. 

11. Caesar ipse tres legiones quae in Gallia hiemabant in 
Italiam duxit. 

12. Octo aut novem servos in curru vidl. 

13. Hostes decern naves habebant. 

14. Decimam legionem propter egregiam virtutem Caesar ipse 
laudavit. 

15. Septem principes atque tres praetores amicitiam confirma- 
verant. 

16. Cum legionibus tribus in Galliam contendit. 

17. Nam omnis civitas Helvetiorum in quattuor pages divIsa 

est. 

18. Duos legates ad Caesarem mittunt. 

19. Quattuor milia equitum praemisit ut castra defenderent. 

20. Propter frigora frumenta in agris non erant. 

21. Duo servi in aggere erant. 

22. Propter vulnera militum nostri in eo loco castra posuerunt. 

23. Hi tres populi contra Caesarem bellum gerent. 

24. Decern exploratores praemisit ut castra hostium^ viderent^ 

25. Du5bus fluminibus et montibus altis Helv^ii contine- 

bantur. 

26. Quinque currus in vico vidi. 
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27. Omnes fere mllites ipse necavit. 

28. Hoc idem decern legal! petebant. 

29. Helvetii reliquos Gallos praecedunt. 

30. Apud Helvetios erant decern oppida et quadringent! vici. 

31. In prima acie Caesar equitatum collocavit ut impetum 
hostium sustineret. 

32. Decima legio in Italia hiemabit. 

33. Hoc decimum bellum Caesar cum Gallis gerit. 

34. Sex colles Romani occupaverunt ne hostes illos tenerent. 

35. Caesar omnes fere duces militum praecedit. 

36. Apud Caesarem er5. 

37. Reliquas novem legiones in urbem misit. 

38. Hoc enim octavo bello omnem Galliam pacabit. 

39. Sex gentes in servitutem tradidit. 

40. Legatum in provinciam misit ut Ires novas legiones con- 
scriberet. 

41. Haec duo flumina alta erant. 

42. Mille mllites conscript! sunt a Caesare. 

43. Duo legatl egregil missi sunt. 

44. Aut Gallos vincemus aut ab illis vincemur. 


45. Qua de causa octo milites in castello collocavit. 

46. In octo urbes omne frumentum comportabant. 

47. Caesar milites in castrls continebat. 

48. Haec Galliae pars dudbus proeliis pacata est. 

49. Sub vesperum quinta legio cum duabus equitum turmis 
mille fere hostes vicit. 

50. Caesar ipse cum his tribus legatis celeriter ad primam 
aciem pervenit. 


EXERCISE 2 
Translate: 

1. In the sight of our army your cities will not be taken by 

2. The Gauls are surpassed by the Helvetians. 

3. Caesar fought against the enemy with the tenth legion. 
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4. The lieutenant enrolled ten new legions in the province. 

5. Caesar placed the sixth legion in winter quarters. 

6. For these three tribes were bounded by high mountains or 
deep rivers. 

7. In the first battle line were the Helvetians and the 
Belgians. 

8. There were one hundred men in the fort. 

9. And for this reason the ninth legion was sent ahead. 

10. Caesar with these five legions came as quickly as possible 
into Italy. 

11. The general often got two legions ready in Gaul. 

12. There was a sixth war in Gaul. 

13. Fifty men were killed in the battle. 

14. The Gauls had a thousand horsemen. 

15. I was at the house of Caesar. 

16. Towards evening the tenth legion with five squadrons of 
cavalry arrived at the mountains. 

17. Caesar pitched four camps on the bank. 

18. There were two armies in Gaul. 

19. He was fighting with five Gauls. 

20. The Helvetians had forty towns. 

21. There were thousands of swords in the camp. 

22. And for this reason the troops were held in the camp. 

23. .Among the Gauls the chiefs precede the magistrates. 

24. He sent the tenth legion into the forest. 

25. For the thousand remaining soldiers were either killed or 

wounded. 


EXERCISE 3 

THE CHALLENGE OF THE GERMAN KING 
Anovistus, the king of the Germans, refused to leave 
Gaul at the bidding of Caesar. He replied with the pride 
of a barbarian and a conqueror. 

“Ipsi Galli nos rogaverunt (asked) ut trans Rhenum (Rhine) 
veniremus. Venimus ut eos adjuvaremus. .Agros et frumenta et 
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reliquas res habuimus quae eidem Galli nobis dederunt. Galli 
ipsi obsides nobis dederunt. Galli autem contra nos bellaverunt, 
non nos contra illos. Uno proelio vicimus Gallos, qua de causa 
Gallia nostra est. Nam victorum praeda est. Cur (why) vos, 
Romani, in agros nostros venistis? Cur contra nos bellum para- 

tis? Cur Galliam contra nos defenditis? Gallia nostra est, non 

vestra. Nam nos Gallos superavimus. Si (ij) nobiscum pugna- 

bitis, fortiter pugnabimus et vos quoque vincemus. German! 
victores erunt.” 


SUPPLEMENTARY 

EXERCISE 4 
Translate: 


1. Six carts. 

2. In two forts. 

3. After the third battle. 

4. One pace. 

5. Two winters. 

6. The tenth legion. 

7. Four tribes. 

8. With the fifth legion. 

9. Eight slaves (acc.). 
10. Two roads. 


11. To three praetors. 

12. Two brothers. 

13. Of ten citizens. 

14. In five battles. 

15. Two thousand men. 

16. Ten darts. 

17. Four thousand clients. 

18 . Of a thousand soldiers. 

19. With three thousand men. 

20. Seven cantons. 




THE PLEA OF DIVITIACUS 

fr^d'^oTc:;’ a 

-on . i;: 

Omn.a quae de fratre dixisti (you have said) vera sunt 
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Propter hanc rem magnum dolorem habeo. Amore (love) autem 
fratris commoveor et timore multitudinis. Ego autem tibi, Caesar, 
amicus sum. Si (ij) a te frater necatus erit, omnes Galli me 
culpabunt (will blame). Vidisti amicitiam, fidem, voluntatem— 
parce ei (spare him). Fortius (more bravely) contra hostes populi 
Romani pugnabo!” 


LESSON 30 

COMPARISON OF ADJECTIVES 

23; 24; 25 


VOCABULARY 


better 

melior, melius 

best 

optimus, a, um 

worse 

pejor, pejus 

worst 

pessimus, a, um 

more 

plus, pluris, n. 

most 

plurimus, a, um 

lesser 

smaller 

1 

> minor, minus 

least 

smallest 

1 

> minimus, a, um 

nearer 

propior, proplus 

upper 

higher 

former 

superior 

superior, superius 

highest ] 

last 1 

supremus, a, um 

highest 

summus, a, um 

farther 

ulterior, ulterius 

farthest 

last 

ultimus, a, um 

on this side 
hither 

citerior, citerius 

outermost 

last 

extremus, a, um 


dat. 

acc. 
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foreign 

low 1 

humble 

lowermost 

lowest 

following (of time) 
next 

last 

than 

greater 

larger 

greatest 

largest 


extents, a, um 

Inferus, a, um 

Infimus, a, um 
Tmus, a, um 

posterus, a, um 

postremus, a, um 
quam, adv. 

major, majus 
maximus, a, um 


EXERCISE 1 

Translatey parsey and diagram: 


1. Horum omnium fortissimi sunt Belgae. 

2. Apud Helvetios nobilissimus fuit Orgetorix. 

3. Flumen Rhenus altissimum* est. 

4. Caesar copi^ suas in proximum collem duxit. 

5. In Ulteriore Gallia erant duae legiones quae in provincia 


conscriptae erant. 

6. Caesar cum omnibus legatis in Citeriorem Galliam con 


tendit. 

7. Erat novum bellum in Ulteriore Gallia; 


Caesar enim in 


Italiam contenderat. 

8. Mores populorum exterorum non laudat. 

9. In loco superiore sexlam legibnem collocavit. 

10. Erant plures milites in castris quam in agris. 

11 . Hie mons altior est quam ille. 

12. Erat pessimus homo. 


> The Latin superlative is often best translated by 
ingly,’ e. g., ‘very deep/ ‘e.Tcecdingly deep. 


using ‘very’ or ‘exceed- 
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13. Caesar dux melior erat quam prlnceps Gallorum. 

14. Adulescentes lapides ad munitiones colidie comportabant. 

15. Ei qui in superiore acie erant sarcinas defendebant. 

16. Prima acies impetum equUatus sustinuit. 

17. Plurima vulnera accepit (received). 

18. Prima acies propior flumini erat. 

19. Callus miserrimus erat. 

20. Caesar nobilior erat quam Brutus. 

21 . Equites sunt celerrimi. 

22. Loca superiora occupavit. 

23. Milites in castra duxit. 

24. Cum Gallts bellum gerunt. 

25. In infimd loco erat. 

26. Haec calamitas pejor est. 

27. Hie currus minor est. 

28. Haec gens omnium minima et ultima est. 

29. In insula extrema erat summa virtus et humanitas. 

30. Maximum omnium bellorum hoc bellum erat. 




Translate: 

the in 

2. This road is easier. 

3. Of all the horsemen this man is the swiftest. 

4. The sailor is worse than the soldier. 

5. The attack was most sudden. 

6. The Gauls are more miserable than Caesar. 

s’ “"’p 

8. Of all the Romans Caesar was the noblest. 

10 Ther ‘'5® “"’P ‘■‘S'’®'’ Sronnd docus). 

0. There were six legions in Farther Gaul. 

11. He had enrolled new troops in Hither Gaul. 

12 . they were worse men. 

13. The cavalry of Caesar were very swift. 



140 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20 . 
21 . 
22 . 

23. 

24. 

25. 
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This ship is better than that. 

The camp of the enemy was nearer to the river. 

We are nearer to the cavalry. 

He led the men into the next province. 

Of all the rivers this is the deepest. 

The battle was on low ground (locus). 

The camp was pitched by the soldiers on high ground. 
The Belgians were the bravest of the Gauls. 

The first legion was in the lowest place. 

This is the last city of the Province. 

There was a war in Farther Gaul. 

Caesar was the best general among the Romans. 


EXERCISE 3 
Give the meaning: 


passus 

ostendo 

obses 

angustiae 

redintegro 


sententia 

ora 

ratis 

perrumpo 

editus 


noctu 

Inscientia 

augeo 

jugum 

temperantia 


LESSON 31 

ADVERBS; THE COMPARISON OF ADVERBS 

26; 27 


VOCABULARY 


a long time 
a longer time 
longest 

a very long time 

sharply 

bitterly 

boldly 

badly 


diu, adv. 
diutius, adv. 

diutissime, adv. 

acriter, adv. 

audacter, adv. 
male, adv. 


worse 

pejus, adv. 

worst 

pessime, adv. 

greatly 

magnopere, adv. 

more 

magis, adv. 

most 


very much 

maxime, adv. 

‘*>^ry greatly 

much 

multum, adv. 

more 

plus, adv. 

most 

plurimum, adv. 

well 

bene, adv. 

almost 

prope, adv. 

near 


close to 

prope, prep. w. acc 
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EXERCISE 1 

Translate, parse, and diagram: 

1. Haec omnia a Gallis laudata sunt. 

2. Xostri acriter atque diu pugnaverunt. 

3. Helvetii qui prope flumen erant magnopere sunt perterriti. 

4. Ea res Caesarem multum adjuvabat. 

5. Post illam victoriam Caesar magis laudatur. 

6. Caesarem plus laudat quam ego. 

7. Caesarem plus laudat quam me. 

8. Xostri impetum hostium audacter sustinebant. 

9. Gain diutissime pugnaverunt sed male. 

10. Diutius cum eo erat. 

11. Prope necatus est. 

12. Diutius in urbe fuit. 

13. Pessime pugnat. 

14. Hie pejus vidit quam ille. 

15. Maxime laudatus est. 

EXERCISE 2 
Translate: 

1. The enemy fought against us more boldly. 

2. He praised the general more than the soldiers. 

3. Our men fought most bravely. 

4. He built the bridge very poorly (worst). 

5. We praised you greatly. 

6. They dwelt in Gaul a long time. 

7 . We will fight more bravely than you. 

8. He was very much alarmed. 

9 . We will fight against you more bravely. 

10. I shall not be in Gaul a long time. 

11 It is well; we are close to the enemy. 

12. Almost all fought bitterly (for) a very long time. 

13 The general fought more bravely than the soldiers, 

14 Caesar praised greatly the courage of the lieutenant. 
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EXERCISE 3 
THE GAULS 

The Gauls had once been as terrible in war as the 
Germans, but easier living conditions and border contacts 
with Roman luxury had weakened the race. 

Aliquando (once) Galli fuerant fortiores quam German! et 
homines trans Rhenum miserant ut agros Germanorum occupa- 
rent. Itaque optima Germanorum loca Galli incoluerant. Multa 
bella cum Germanis gesserunt et saepe eos superaverant. Seel, 
ubi (when) Caesar in Galliam venit, German! fortiores erant 
quam Galli et ab his magnopere timebantur (were feared). 
Trans Rhenum flumen German! saepe veniebant, aedificia Gallo- 
rum incendebant, Gallos ipsos necabant, Nam Galli finitimi 
erant provinciae Romanae. Ex ea provincia importabant ea quae 
animos effeminant (weaken). Qua de causa German! postea for¬ 
tiores erant atque saepe Gallos vincebant. 



LESSON 32 

ALIUS, ALTER, AND OTHER PRONOUNS' 

29, 1 

VOCABULARY 

uter, utra, utrum, utrius 
neuter, neutra, neutrum, neutrlus 

ullus, a, um, ulllus 

nullus, a, um, nulllus 

solus, a, um, sdlius 
totus, a, um, totius 
unus, a, um, unlus 
alter, altera, alterum, alterlus 

alius, alia, aliud, alterlus, alter! 

EXERCISE 1 
Translate: 

1. Alteram partem Belgae incolunt. 

2. Aliam viam habemus nullam. 

3. Neutra via facilis erat. 

4. Hae sarcinae nulllus sunt. 

5. Nulli homini hoc dabimus. 

6. Dux in silvas solus venit. 

7. Erat Onus miles in castrls. 

8. Totius Galliae imperium petlvit. 

9. Non vidi arma ullius militis. 

10. Utri litteras dedist! ? 

—TrhFsc are all declined like iinus. a, um (29, 1). 
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which (of two) 

neither (of two) 

any 

anyone 

no 

none 

alone 

whole 

one 

the other (of two) 

other 

another 
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EXERCISE 2 
Translate: 

1. This is the sword of the other consul. 

2. I saw no soldiers. 

3. To which one (of the two) did you give the chariot? 

4. The soldier was alone. 

5. Of all Gaul this is the largest part. 

6. I gave the letter to neither one. 

7. He praised the courage of the other soldiers. 

8. He was greatly alarmed by the death of this one man 

9. There were no soldiers in the village. 

10. He gave it to the other consul. 

11. He saw the other camp of the Gauls. 




HOW THE GERMANS ENTERED GAUL 

The Germans originally gained entrance into Gaul as 
mereenartes called in by Gallic chiefs to aid them in 

hbe!^ !i / Germans remained to threaten the 

trme^ Ws “I- r‘- demon- 

vetilns the r Jn- r the Hel- 

and begged him ,'o 

Sunt in Gallia mulla milia eallorum hi barbari pelebanl. 

•in. ".»« aliitijL «"""" <®*™ ''"''"I 

orum, magnam partem aari A *'*ovistus, autem, rex German- 
Arverni minimis finite de causa 

■». in apt. ~ “Eri bt" 
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turpis atque durus. Qua de causa ad te de hac re venimus. Quis 
alius adjuvabit nos? Tu, Caesar, nos defendes atque hunc pessi- 
mum hominem Ariovistum vinces et nostros vicos, agros, aedificia, 
civitates ipsas servabis! ” 


EXERCISE 4 

THE DEATH OF TWO BROTHERS 
In eo proelio multi equites necati sunt; in his homo optimus 
Piso Aquitanus qui amicus a senatu nostro appellatus (called; 
erat. Hujus frater ab hostibus in proelio vulnerabatur. Qua de 
causa Piso ad eum contendit ut eum adjuvaret. Ipse autem ab 
hostibus circumventus (surrounded) atque necatus est. Morte 
ejus frater magnopere commotus est atque contra hostes contendit. 
Acriter et fortiter pugnavit sed ab hostibus ipse necatus est. 



GENERAL REVIEW EXERCISES’ 


EXERCISE 1 

Give in successive drill 

1. the genitive singular; 

2, the gender; 

3. the meaning; 

4, the ablative singular; 


5. 

the genitive plural. 

• 

adulescens 

gens 

navis 

arx 

jugum 

pars 

virtus 

jumentum 

pons 

civis 

jusjurandum 

ratis 

res 

cohors 

turris 

classis 

collis 

urbs 

mons 

hostis 

mora 

vulnus 

imber 

pagus 

vallum 

tempus 

motus 

valles 

gratia 

dies 

cliens 

mors 

miles 

vigilia 

multitudo 

mensis 

linter 

magnitude 



EXERCISE 2 


Give the correct form of magnus 

to agree with: 

part^ 

animos 

flnibus 

lingua 

Germanis 

regni 

legibus 

flumen 

humanitate 

mercatores 

bellum 

causa 

virtute 

proeliis 

cupiditate 

conjurationem 

nobilitatis 

civitati 


’ For vocabulary review see the classified lists on pages 355^24 

147 



148 


FIRST YEAR LATIN 


copiis 

currus 

VICOS 

imperium 

vinculis 

aediiicia 

naturam 

armis 

consilio 

monte 

agris 

itineribus 

lacu 

magistratus 

ratibus 

dolore 

mortem 

periculo 

gloria 

oppida 

exercitum 

fortitudinis 

montem 

insula 


EXERCISE 3 



Give in successive drill the form of hic, ille, iste, and 

to agree with: 


castra 

pabuli 

voluntati 

agmen 

copia 

collem 

provincia 

navibus 

jugd 

equitatu 

oratidne 

legidnes 

arcem 

conventu 

locum 

proelio 

uxorem 

equitatui 

hostem 

fuga 

aciem 

dies 

obsides 

gladiis 

iter 

voluntatem 

monte 

passuum 

doloris 

signa 

frumentum 

dolori 

monti 

frigora 

tempus 

host! 

agris 

oppidd 

re 


EXERCISE 4 



Decline: 


ager 

servitus 

linter 

agger 

frater 

vulnus 

puer 

arx 

mors 

altitude 

mdns 

JUS 

eques 

jusjurandum 

iter 

A 

pater 

res publica 

judicium 

A 

sermo 

cohors 

classis 
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EXERCISE 5 

Give the genitive (all genjders): 


editus 


vester 

major 

nullus 


unus 

pejor 

aeger 


turpis 

verus 

celer 


par 

superior 

creber 


fellx 

supremus 

equester 


anceps 

minor 

integer 


liber 

tStus 

dexter 


diligens 

tuus 

uUus 


miser 

uter 

noster 


recens 

alter 

pulcher 


vehemens 

alius 

sinister 

brevis 

EXERCISE 6 

Give in successive drill 

1. the principal parts; 

2. the meaning: 

fortis 

dedo 


ostendS 

habeS 

divido 


perfringS 

expediS 

neco 


vines 

communis 

defends 


perrumpS 

veniS 

contends 


videS 

nuntiS 

ducS 


teneS 

pugno 

pars 


pets 

adjuvS 

incendS 


tradS 

conveniS 

incolS 


taceS 

collocS 

praemittS 


rego 

bells 

perterreS 


praecedS 

cSnscrlbS 

audiS 


prSdS 

obtineS 

incitS 


perveniS 

permoveS 

orfendo 


augeS 

submoveS 

ponS 


commoveS 

sustineo 

exspectS 


confines 

dS 
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EXERCISE 7 

Translate, parse, and diagram: 

1. Gain sunt proximi Germanis qui trans flumen incolunt. 

2. Alilites quos Caesar in Italia conscripserat fortes erant. 

• 3. Equites confestim contra hostes misit ut impetum susti- 

nerent. 

4. Equites Gallorum omnes agros v^tabant ne copia frumenti 
in provincia esset. 

5. Dux nullos exploratores praemisit. 

6. FugitIvI Romanis a servo proditi sunt. 

7. Gain omnes rates et lintres incenderunt ne Romani trans 
flumen venirent. 

8. Mercatores propter timorem in oppida non veniebant. 

9. Legatus, homo optimus, cum Gallis multa bella gessit. 

10. Erat in Gallia magna civium Rbmanorum caedes. 


EXERCISE 8 
Translate: 


1. The fugitives whom Caesar had seen in the forest hastened 
into the mountains. 

2. There was a great and sudden war in Gaul. 

3. Caesar hastened with all his troops into the province so 
that the Helvetians would not come across the river. 

4. The Belgians were the bravest of all the Gauls, but the 

Germans were braver than the Belgians. 

5. Caesar was praised by the Roman senate because of his 


victories. , , , 

6. He stationed sentinels in front of (ante) the camp and 

strong garrisons in all the forts. , . r * 

7. There was a cavalry battle in the forest, but the infantry 

were held in the camp by Caesar and the lieutenants. 

8. I have not fought against the Romans, but the Romans 

have arrival of the ships which Brutus had 


provided. 
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10. They laid waste all Gaul; the grain and buildings they 
burned; the infantry and cavalry they killed, and the wives and 
children were slaves. 


EXERCISE 9 
Translate: 

1. Senatus victoriam laudavit. 

2. Nauta in ripa erat. 

3. Romani agros Gallls non dederunt. 

4. Pueri milites laudant. 

5. Milites in castris erant. 

6. Nuntius ad Caesarem contendit. 

7. Hie servus erat. 

8. Libertas pulchra est. 

9. Quae fuit causa belli? 

10. Diligentiam legatorum laudaverunt. 

11. Obsides Caesar necavit. 

12. Frumentum in agro non erat. 

13. Pueri naves in portu viderunt. 

14. Ego contra te non pugnavi. 

15. Quis est iste? 

16. Cui arma dedisti? 

17. Quid in urbe vidisti? 

18. Quid audivistis? 

19. Agmen in valle erat. 

20. Quis te ad me misit? 

21. Regem offenderunt. 

22. AgrI nostri in conspectu Caesaris vastantur! 

23. Nulli servi necati sunt. 

24. Navis in lacu erat. 

25. Cotidie nuntium ad Caesarem mittit. 

26. Legatus ad Caesarem cum equitatu celeriter contendit. 

27. Est mdtus in provincia. , 

28 . Pacem confirmavisti. 

29. Hoc tibi dabo. 
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30. Equity hostes perterrebant. 

31. Frumentum in provinciam importabatur. 

32. Erat proelium in angustils. 

33. Proximi Germanis erant. 

34. Trans flumen incolunt. 

35. Unam partem Galliae Belgae incolunt. 

36. Erant duo itinera. 

37. Quern ad Caesarem misit? 

38. Quis necatus est? 

39. Septem legiones ad legatum misit. 

40. Hanc victoriam senatui nuntiabis. 

41. Equites proelium redintegraverunt. 

42. Gain ad flumen convenerunt. 

43. Servum Romanis tradidit. 

44. Sententia legati audita est. 

45. Turres incendebantur. 

46. Qui milites conscript! sunt? 

47. Acies perrupta est. 

48. Exploratores noctu in castra ducti sunt. 

49. Propter gratiam Caesaris hi Romanis amici sunt. 

50. Non erat pabulum in agris. 



LESSON 33 

PARTICIPLES 

TENSE BY RELATION 
Fages 34, 40;^ 51; 55; 95 


Participles are verbal adjectives. 

They have tense, voice, 
may take objects, 
are modified by adverbs; 


therefore verbs. 


They agree with a noun in gender, 
number, and case; 


therefore adjectives. 


In English we have more participles than in Latin. An ordinary 
verb in Latin has only a present and future participle active, and 
a perfect participle passive. 

Present Active: The leader was wounded fighting. 

Dux pugndns vulnerdtus est. 

Future Active: Caesar was about to fight. 

Caesar pugndturus erat. 

The future participle in English is rarely 
used; the same idea is usually expressed 
some other way. “Caesar was just on the 
point of fighting.’^ 


Perfect Passive 


Miles, vocdtus, venit. 


1 For completeness aU the forms on pages 34 and 40 should be learned at this 


point. 
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The participle in English and Latin often expresses the same 
idea as a clause. 

Dux pugnans vulneratus est. 

The leader was wounded while he was fighting. 

The leader was wounded fighting. 

Miles, vocatus, venit. 

The soldier came after he had been summoned. 

The soldier, having been summoned, came. 

The tense of participles and of infinitives is determined by the 
rule of relative time (No. 95). 


Contemporaneous: 


EXAMPLES 

Caesar pugnans milites vocat. 

.while fighting the sol 


diers. 


Caesar | fighting 

he fights 

Caesar pugnans vulneratus est. 

Caesar was wounded fighting. 


Prior: 


Subsequent: 


Dux vulneratus in hostium castris est. 

The leader, having been wounded, is in the 


nemy’s camp. 

)ux vulneratus in castris erat. 

having been wounded, 
after beins wounded, 


'he leader. 


was 


in the camp. 


Caesar pugnaturus milites vocat. 

[about to fight, I summons 

Caesar, about to fight,] the soldiers. 

Caesar pugnaturus vulneratus est. 

Caesar being about to fight was wounded. 
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VOCABULARY 


I weep 

I restrain 
I check 

and so 

desirous of 
eager for 

always 

soon 

at first 

in the beginning 

/ do 
I drive 

1 drive 
I defeat 

I flow 

I lead to 
I induce 

I lead into 
I induce 

hindered 

encumbered 

I join battle with 

another's 

foreign 

barbarous 

uncivilized 

vehemently 

vigorously 

hour 

life 


fleo, flere, flevi, fletum, 2, intr. 

reprimo, reprimere, repressi, repressus, 3, tr. 

itaque, conj. 

cupidus, a, um; gen. 

semper, adv. 
mox, adv. 

prime, adv. 

ago, agere, egl, actus, 3, tr. 

pello, pellere, pepull, pulsus, 3, tr. 

fluo, fluere, fluxT, 3, intr. 

adduco, adducere, adduxi, adductus, 3, tr. 

indued, inducere, induxi, inductus, 3, tr. 

impeditus, a, um 

proelium committo, cornmittere, commisi, 
commissus, 3, tr.; cum w. abl. 

alienus, a, um 
barbarus, a, um 

vehementer, adv. 

hora, ae 
vita, ae 
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EXERCISE I 

Translate; parse the participles: 

1. Itaque flnitimi, Venetorum (the Veneti) auctoritate ad¬ 
duct!, bellum cum Romanis gesserunt. 

2. Mllites vulnerati in castra contenderunt. 

3. A militibus nostrls superati, legatum de pace miserunt. 

4. Classis nostra, ab hostibus visa, ad portum pervenit. 

5. Barbari homines, cupiditate induct!, semper male agunt. 

6. In eos venientes equites misit. 

7. Homines mall, cupiditate induct!, semper cupidi sunt re¬ 
rum alienarum. 

8. Princeps, victoria Caesaris commdtus, legates de deditione 
misit. 

9. Hora est! Vitam civium servabo. 

10. Callus flens pacem petivit. 

11. Helvetii, repentino ejus adventu commoti, legates de pace 
mittunt. 

12. Germanus, oratione Caesaris adductus, trans Rhenum c6- 
pias duxit. 

13. Itaque equites milit^ impeditos adjuverunt. 

14. Gain, ab equitibus Romanis pulsl, trans monies non 

venerunt. 

15. Puer! flent^ ad patrem venerunt. 

16. Hoc altissimum flumen celeriter fluit. 

17. Bum venientem vidi. 

18. Miles castra defendens necatus est. • j « - 

19. Explorator, mllites trans monies ducens, hostes in dextra 

ripa vidit. 

20. Callus fratres vocans necatus est. 

21. A clientibus inductus mox proelium cum his hommibus 
barbaris committet. 

22. Barbari e silvls venientes a Caesare visi sunt. ^ 

23. Primo proelium non commisit; postea, caede civium com 

motus, equites contra barbaros misit. . - 

24. Cupiditate imperii adductus Venetos incitavit. 
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25. Ab equitibus submoti barbari se dediderunt. 

EXERCISE 2 
Translate: 

1. The king, frightened, came to Caesar. 

2. Caesar summoned the council of leading men. 

3. He saw the swiftly (celeriter) flowing river. 

4. The barbarian, weeping, was killed. 

5. The soldiers, having been stationed in front of the camp, 
bravely defended their standards. 

6. The Gaul was desirous of war. 

7. The children, weeping, came to Caesar. 

8. Of all these men the lieutenant is far (longe) the bravest. 

9. The Romans, induced by a desire for fame, waged many 
wars. 

10. The envoy, having been praised by the senate and people 
of Rome, was sent to Caesar. 

11. And so, vehemently alarmed by the slaughter of Roman 
citizens, he at first sent two legions to check those barbarous 
tribes, 

12. And so the Belgians, having been defeated by the un¬ 
civilized Germans, joined battle with the encumbered soldiers of 

the consul. 

13. It will soon be the hour. We shall kill the magistrates and 
seize the citadel. 

14. Foreign nations, frightened by the victories of the Romans, 
did not always fight to save liberty and life. 

15. In the beginning the Romans were not eager for kingly 

power, but, induced by passion, they afterwards conquered for¬ 
eign nations. 



LESSON 34 

./O VERBS OF THE THIRD CONJUGATION 

56 

VOCABULARY 


I hurl 
/ throw 

I throw back 
I repulse 

I throw away 
/ reject 

/ cast down 
I disappoint 

I do 
/ make 

I complete 
I exhaust 

I perform 
/ complete 

/ a§ect 
I treat 

I take 
/ capture 

I undertake 

I take back 
/ recapture 

I inform of 
I flee 


jacio, jacere, jeci, jactus, 3, tr. 

rejicid, rejicere, rejeci, rejectus, 3, tr. 

prdjtcio, projicere, projecl, projectus, 3, tr. 

dejicio, dejicere, dejeci, dejectus, 3, tr. 

facio, facere, feci, factus, 3, tr. 

conficio, conficere, confeci, confectus, 3, tr. 

perficio, perficere, perfecT, perfectus, 3, tr. 

afficio, afficere, aflecT, affectus, 3, tr.t abl. 

capio, capere, cepi, captus, 3, tr. 

suscipio, suscipere, suscepi, susceptus, 3, tr. 

recipio, recipere, recepi, receptus, 3, tr. 

certiorem facio, facere, fed, factus, 3. tr.; de 
w. abl. 

fugio, fugere, fugi, fugiturus, 3, tr. and tntr. 
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EXERCISE I 

Write out the present system of facto, fugio, and jacio. 



2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 
9. 

10 . 

11 . 

12 . 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20 . 
21 . 
22 . 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 


EXERCISE 2 
Translate: 


Conjurationem nobilitatis facit. 

Magno dolore afficiebantur. 

Cum proximis dvitatibus pacem confirmavit. 
Orgetorix legationem ad civitates suscipit. 
Regnum in civitate Helvetidrum occupavit. 

Gain Caesari obsides dederunt, 

Vulneribus confectus fugit. 

Pontem in flumine faciunt. 

Injurias legatl memoria teneo. 

Milites fugientes capti sunt. 

Hostes in silvas fugiunt. 

Urbs a legionibus capiebatur. 

Rem suscipiam. 

Gall! arma projiciunt ut pacem petant. 

Cum Gallls in itinere pugnat ut defessi capiantur. 
Milites pugnabant ut collem reciperent. 

Pontem in flumine faciemus. 


Milites hostes fundis rejiciebant. 

Gain arma dejiciunt. 

Caesar perfug^ recipit. 

Hostes in montes fugiunt. 

Arma projecerunt et in silvas fugerunt, 
Orgetorix legationem suscipiet. 
Perficiam munitionem sub vesperum. 
Vallum facies. 

Injuria affecti civ^ necaverunt. 

Hostes tela jaciebant. 


Gain legatum injuria afficiebant 
Collem, milites, capietis. 

Hostes nos capiunt. 
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EXERCISE 3 
Translate: 


1. I will flee into the mountains. 

2. The Gauls were affected with great sorrow. 

3. I shall inform the consul of this affair. 

4. The grain will be recaptured. 

5. The cavalry are hurling the darts; the soldiers will capture 
the camp. 

6. You will make a bridge over (on) the river. 

7. We shall complete the fortification towards evening. 

8. Caesar will take back the deserters. 

9. A squadron of cavalry fought with the legions on the 
march (journey). 

10. The Belgians, repulsed by the cavalry, threw away their 
arms and fled. 

11. The soldiers were burning the city and the Gauls were 


fleeing. 

12. Disappointed in this hope (no preposition) they took the 

town and killed the merchants. 

13. The soldier will soon be exhausted. 

14. Orgetorix will undertake an embassy to Caesar. 

15. A great victory was reported by the scout. 

16. They were laying waste the fields of the Gauls. 

17. They threw javelins into the cavalry. 

18. The cities of the Gauls are being recaptured. 

19. They did badly. 

20. The cavalry fled into the mountains. 

21 They were casting down stones. ^ -.ii 

22. He treated the scouts of the Gauls with indignity (tn)urta). 

23* We shall make a journey into Italy. , , ^ , 

24. There was a lack of fodder in the fields of the Gauls. 


25. 

26. 

27. 

28. 


He will be captured fighting. 

Caesar called together all the magistrates of the state 
The enemy were fleeing into the fields. 

They hurled darts into the battle line. 
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29. I will undertake the embassy. 

30. They captured the towns of the enemy so that there would 
not be a lack of grain and water in the army. 


EXERCISE 4 
THE BELGIANS 

In northern Gaul lived the warlike Belgians. These, 
too, felt the threat of Caesar’s legions and formed a 
league to resist the Roman aggression. 


Belgae orti (descended) erant ab Germanis qui antiquitus (in 
ancient times) trans Rhenum venerant et agros bonos in Gallia 
occupaverant. Hi fortes et barbari erant et apud Gallos magnam 
habebant auctoritatem. Prope provinciam Romanam non erant; 
itaque ea quae animos effeminant (weaken) non importabant. 
Habebant militum incredibilem numerum. Propter audaciam et 
fortitudmem horum militum principes Belgarum cum ipsis Ro¬ 
manis proelium saepe committebant. Caesar autem sua diligen- 

tia et miUtum Romanorum virtute eos vicit et amicos populi 
Romani fecit. 



/ try 
I attempt 

I get booty 
I plunder 

I exhort 
/ encourage 

I delay 

I plunder 
I lay waste 

I promise 

I set out 

I follow 

/ follow out 
(a plan, etc.) 

I overtake 
I attain 
I get 

I pursue 

/ speak 
I talk 

1 rise up 
I arise 

/ attack 

I die 


LESSON 35 

DEPONENT VERBS 
58 

VOCABULARY 
conor> 1, tr.; infin, 

praedor, 1, tr. 

hortor, 1, tr. 
cohortor, 1, tr. 

moror, 1, tr. and intr. 
populor, 1, tr. 
polHceor, 2, tr. 

proficiscor, proBcrscT, profectus sum, 3, intr. 
sequor, sequi, secutus sum, 3, tr. 
exsequor, exsequi, exsecQtus sum, 3, tr. 

consequor, consequi, consecutus sum, 3, tr. 

insequor, insequl, Insecutus sum, 3, tr. 

loquor, loquT, locutus sum, 3, tr. and intr.; 
•about; •of; de, prep. w. abl. 

coorior, cooriri, coortus sum, 4, intr. 

aggredior, aggredi, aggressus sum. 3, tr. 
morior, morl, mortuus sum, 3, intr. 
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EXERCISE 1 

Write out the whole conjugation of: 


1. Conor 3. sequor 

2. polliceor 4. coorior 

5. morior 


EXERCISE 2 

Translate, parse, and diagram: 


1 . 

2 . 

3. 

4. 

5 . 

6 . 

7. 

8 . 
9. 

10 . 

11 . 

12 . 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 
19. 


buntur. 


Ad urbem profectus sum. 

Ad flumen hostem secuti sunt. 

Victoriam milites consecuti sunt. 

De multls rebus locutus es. 

Agros Gallorum milites populabantur. 

Gall! praedabantur. 

Barbarl nostros in itinere aggress! sunt. 

Bellum coortum est. 

Caesar milites hortatus est ut pontem defenderent. 
Amicitia inductus haec pollicitus est. 

Explorator moriebatur. 

Magistratus cohortatus sum ut jus exsequerentur. 

Sub vesperum ad monies pervenerunt. 

Castra in silvis posita sunt. 

Caesar in Gallia moratur. 

Gain bells libertatem consequentur. 

De proelio legatus et Caesar locuti sunt. 

Sub vesperum milites ad castra hostium profecti sunt. 

In conspectu Caesaris Gall! agros in provincia non popula- 


20. Non es conatus. 

21. Libertatem consequeris. 

22. MBites in flumen equitatum Insequuntur. 

23. Milites praemissi sunt ut agros popularentur. 

24. In Galliam te sequar. 

25. Hostes sub vesperum aggrediemur. 
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26. Sub vesperum equitatus cum impedimentis nos sequetur. 

27. Me in Galliam secuti estis ut agros populareminl, Gallos 
vinceretis, gloriam rei publicae augeretis. 

28. Sub vesperum legatus cum omnibus copiis Caesarem in 
monies Galliae secutus est et castra in montibus posuit ut impe¬ 
dimenta defenderent. 

29. Caesar in Italia morabatur ut novi milites conscriberentur 
et legati convenirent. 

30. Tecum de multls rebus loquar. 

EXERCISE 3 
Translate: 

1. I will set out for the camp. 

2. The Gaul, dying, talked about liberty and life. 

3. The Gauls will get peace with their swords. 

4. The soldiers were sent ahead by the leader to lay waste 
the fields. 

5. I will speak with you about the battle. 

6. The enemy will attack the cavalry. 

7. The camp was defended by a strong garrison lest the Gauls 
should capture the baggage. 

8. The scout spoke with Caesar concerning the nature of the 
mountains. 

9. He sent the cavalry to frighten the army of the Gauls. 

10. Caesar exhorted the legions. 

11. Towards evening they arrived at a large lake in the moun¬ 
tains. 

12. They spoke about the laws. 

13. The scouts were attacking the camp of the Gauls. 

14. Caesar did not delay in the camp. 

15. A war arose, and the enemy plundered our fields. 

16. He promised everything (all things). _ _ 

17. He set out with all the legions for Gaul to defend the cities 

of the province. . 

18. Soldiers, show the Gauls the courage of the Roman legions. 
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19. The weary soldiers followed the cavalry of the enemy to 
the camp of the Gauls. 

20. We shall capture the camp towards evening. 

21. He encouraged the cavalry. 

22. The wicked soldier will betray the camp of the Romans. 

23. Brave men always try. 

24. We overtook the cavalrymen who were plundering. 

25. They will hasten into the mountains to pursue the enemy. 

26. The journey was difficult. 

27. They fought against the Gauls that there might be peace. 

28. The soldier spoke to the leader about the lack of water 

29. An unarmed man followed Caesar into the camp 

30. He followed out this plan in order to get booty 


tiAijKCISE 4 


CAESARS FIRST BATTLE WITH THE GERMANS 

The Germans were a brave and barbarous people who 

bved across .he Rhine. Many of them had crossed in.o 

Gaul and their coming was feared by the Gauls and the 

Romans aljke. Caesar struck at their increasing power 
during his first year in Gaul. 

mim« Qua de causa ante proelium 

mil tes Romani timore afficiebantur. Caesar autem legiones suas 

man Germanorum, confestim duxit ut Ger- 

manos repceret et ipsum Ariovistum necaret. Primo omnlTere 

htc"e“mt:eZr ^ 

a Caesare in Italia’m mSus 

Itaque senatus atque populus Romanus c"*"’ 

laudaverunt, P P “a Komanus Caesarem et ejus milites 



LESSON 36 

REVIEW 

55; 95 


VOCABULARY 


artifice 

trickery 

eagerness 

zeal 

devotion 

institution 

punishment 

opportune 

favorable 

threefold 

common 

fight 

suitable 

fit 

I drive back 

I disclose 
I speak out 

/ attack 
/ assault 

condition 

terms 

state 

/ wander about 

/ follow after 
/ follow closely 


dolus, 7 


studium, I 

Institutum, I 
supplicium, 7 

opportunus, a, um 

triplex, triplex, triplicis 


dot. 

ad w> acc. 


communis, e 
pugna, ae 

idoneus, a, um 
repello, repellere, reppuli, repulsus, 3, ir. 

enuntio, h 

adorioft adoriri» adortus sunii 4^ tr. 


condicio^ condicionis 


vagor, If iw/r. 

subsequor, subsequ7, subsecutus sum, 5. tr 
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EXERCISE 1 
Translate: 

1. De institutls Belgarum atque de communi salute locutiis, 
condiciones pads enuntiavit. 

2. Dux equites confestim subsecutus locum idoneum ad castra 
vidit. 

3. Helvetii Romanos adortl triplicem in colie aciem perfrege- 
runt. 

4. Propter gravissimum supplicium principis deject! Gall! 
proelium commiserunt. 

5. In pugna repulsl in Gallia vagabantur. 

6. Studium legatorum laudavit sed non hostium dolum. 

7. Tempus opportunum est et locus idoneus. 

8. Equity agmen Gallorum subsecuti celeriter trans flumen 
venerunt. 

9. Rex vulneratus in silva captus est. 

10. Equites latus hostium adortl ab eis repuls! sunt. 


EXERCISE 2 
Translate: 


1 The leader, having set out towards evening, saw a place 
suitable for a camp. 

back *^arbarians, having attacked our men, were driven 


3. They held the captured scouts in the camp 

4. A sudden battle was fought. 

5. The merchants, having been called together 
the common good (salus communis) of Gaul. 


spoke about 


EXERCISE 3 
Translate: 


zeal' of”h?chtfs" the 

2. The punishment of the captured deserters was very great. 
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3. Having attacked the Romans they followed the fugitives 
into the province. 

4. This battle is most opportune. 

5. They drove back the Gauls. 

EXERCISE 4 
Translate: 

1. Because of the favorable time, they sought terms of peace. 

2. They pitched the camp in a suitable place. 

3. The Gauls, strengthened by the speech of Orgetorix, made 
a sudden attack. 

4. He saw the trickery of the Gauls who had come into the 
camp. 

5. Induced by the speech of the envoys, the leading men of 
the canton made peace. 


EXERCISE 5 
Translate: 

1. Alarmed by Caesar’s sudden arrival, they all fled. 

2. They sent the noblest men of the state to make peace with 

the Romans. 

3. The nation, aroused by this evil deed, waged war with the 
Germans. 

4. After the fight the infantry followed the cavalry closely. 

5. Caesar saw the messenger coming into the camp. 


EXERCISE 6 

Translate; give the reason for the tense of the participles: 

1. The Germans, having been defeated by the artifices of the 
"eneral, were wandering about in Gaul. 

” 2. The Gauls, having been conquered in battle, sent envoys to 


Caesar’s camp. 

3. The leader was killed 

sador. 


(while) speaking with the ambas- 
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4. Having spoken about the conditions of surrender, Caesar 
praised the devotion of his soldiers. 

5. The affair was disclosed to Caesar. 

6. Caesar, having assaulted the fort by night, followed after 
the scouts. 

7. They burned the captured towns. 

8. The leaders, having been called together, spoke about the 
common safety of all Gaul. 

9. The chief, having spoken vigorously, saw the eagerness of 
his soldiers. 


10. The Gauls, driven back, seized the elevated places. 

11. The battle was sudden but opportune. 

12. The battle line was threefold. 

13. The time will be opportune. 

14. The Gauls, having been driven back by Caesar’s legions 
sought peace but not liberty. 

15. He attacked the Romans as they were coming into the new 
camp. • 


16. The envoy, while 
arrow. »• 


fighting bravely, was wounded by an 


17. When he had been captured, the envoy was held in the 
camp of the Germans. 

cavairy^of'L"?aur‘"® 

20 T captured by the Romans, 

a camp overtaken the scout they saw a place fit for 

wi^'th^Gar"' 


22. Caesar, after he had been 
the camp. 

23. They burned the captured 
soldiers. 


helped by his soldiers, fled into 
weapons and killed the captured 


24. While talking with the lieutenant he saw the messenger 
enemy. - 
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SUPPLEMENTARY 
EXERCISE 7 

Translate; parse the Participles: 

1. Itaque finitimi, Venetorum (the Veneti) auctoritate ad- 
ducti, conjuratidnem cum eis fecerunt. 

2. Quibus de rebus Caesar certior factus, nautas ex pr5vincia 
vocat. 

3. Veneti de Caesaris adventu certidres facti bellum parant. 

4. A militibus nostris superSti in monies fugerunt. 

5. Classis nostra ab hostibus visa ad portum pervenit. 

6. Omnes colles ab exercitu tenebantur. 

7. Ille se gladid defendebat. 

8. Hostes, multitudine navium perterriti, in oppida celeriter 
fugerunt. 

9. Eds fugientes milites Caesaris diu sequebantur. 

10. Rex barbardrum, victoria Caesaris commdtus, legatds de 
deditidne misit. 


EXERCISE 8 

EXERCISES IN IMITATION 

(The word order and structure of the model sentence is to be 

imitated in the translation.) 

Model A: Gallus flens pacem petivit. 

1. The children, weeping, spoke with Caesar, 

2. Caesar gave grain to the weeping children. 

3. The daughters of the Gauls, weeping, spoke to Caesar 

about the lack of water. 

Model B: Hostes. timdre perterriti, fugerunt. 

1 The enemy, aroused by fear, sent envoys for (de) peace. 

2. The soldiers, frightened by the speech of the deserter, fled 

into the forest. 
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Model C: Orgetorix, regni cupiditate inductus, 

conjurationem fecit. 

1. Caesar, induced by the desire for victory, enrolled more 
troops. 

2. The Gauls, induced by the desire for land (fields), waged 
war with their neighbors. 

Model D: Ad flumen profectus,’ Caesar hostes vidit. 

1. Having set out for the forest, Ariovistus was defeated by 

the Romans. , 

2. Having set out for Italy, Caesar sent the cavalry ahead. 

3. When he had set out for the river, Caesar was wounded bv 

an arrow. ^ 


Model E: His rebus adductus, Caesar bellum gessit. 

1. Induced by these things, Ariovistus came into Gaul. 

2. Induced by this affair, the envoy did not at first come 

fir,no) the":!'" 


Model F; Hostes, nos impeditos aggressi, vicerunt 
defeated''"’ Germans, was 

and\ “"'P '“■■dfied by a wall 

ana a ditch, did not capture (it). ^ 




I ‘ela conjecerunt. 

1. They withstood (suslineo) our men making an attack 

2. They made an attack on the advancing (vLo) sowlers. 

Model H: Givitas, pb earn rem incitata, jus armls 

exsecuta est. 

^The soldiers, aroused by Caesar’s speech, made an attack. 


• Remember that this is a d,pm,M verb. 
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2. The cavalry, aroused by the leader’s death, killed the 
leading men. 


Model I: Gallus, locuturus, necatus est. 

1. Caesar, being about to speak, was wounded. 

2. The lieutenant, just as he was about to speak, was killed. 

3. The messenger, just as he was about to arrive at the river, 
was captured. 

Model J: Equites, hostes TnsecutT, iniquo loco cum equitatu 

Helvetiorum proelium commTserunt. 

1. The lieutenant, having pursued the enemy, was defeated 
and captured. 

2. And so the soldiers, having attacked the army, captured 
the baggage. 

3. When the soldiers had pursued the cavalry of the enemy, 
they were tired. 

Model K: Helvetil, repentino ejus adventu commotl, legates 

de pace miserunt. 

1. Caesar, alarmed by the number of the enemy, held his 
soldiers in the camp. 

2. The lieutenant, alarmed by the message, sent the cavalry 
to take the town. 


Model L: Ariovistus, oratione Gaesaris adductus, trans 

Rhenum copias duxit. 

1. The senate, influenced (induced) by the speech of Caesar, 
sent new legions into Gaul. 

2. The king, aroused by the victory, sent cavalry to seize 
the hill. 

3. The Helvetians, alarmed by the arrival of Caesar, surren¬ 
dered the hostages. 
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EXERCISE 9 

Translate^ parse, and diagram: 

1. Caesar, ab exploratoribus certior factus, exercitum in mon¬ 
ies duxit. 

2. Hostes, adventu legionum perterritl, fugiunt. 

3. Ipse, de motu certior factus, cum omnibus copiis in Gal- 
liam proficiscitur. 

^ multls Insulae civitatibus ad eum legatl veniunt. 

5. Gain, hostem omnibus copiis subsecuti, magnum ebruin 
numerum necaverunt. 

6. Ab equitibus repulsl vitam fuga servaverunt. 

7. Quibus rebus nostri perterritl fugerunt. 

8. Naves ventls (by the winds) actae ad Insulam sub ves- 
perum pervenerunt. 

9. Nostri inter se (each other) cohortatl fortiter cum barbaris 
pugnaverunt. 

10. Hostes nostros impedltds mox aggredientur. 

11. Itaque equites milites impedltos adjuverunt. 

12. Romani regni cupidi semper erant. 

13. Frumentum Belgae petent. 

14. Nostri fortiter pugnaverunt. 

15. Flumen inter montes altos fiuit. 


EXERCISE 10 

Translate: 


I. The king, frightened, came to Caesar 

““'“■aged each other (inter se) bravely 
attacked the strong camp of the enemy. ^ 

3. The envoy, having spoken secretly (secrete) with Caesar 
hastened into the town. '-aesar, 

leader by ‘he 


s. 

6 . 

7. 


The victory was reported. 

The barbarians, having been captured, 
The barbarian, weeping, was killed. 


are in chains. 
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8. The lieutenant, having spoken vigorously about the dis¬ 
aster, was praised by the senate. 

9. The soldiers, having been placed before the camp, bravely 
defended the standards. 

10. The enemy hurled darts against (in w. acc.) our soldiers 
as they advanced (venid). 

11. The children, weeping, came to Caesar. 

12. The Gaul was desirous of war. 

13. And so our men, making the attack, were fighting bravely. 

14. The new legions, having been quickly enrolled, were sent 
to Caesar. 

15. The legions which had been enrolled in the new province 
were put in the first line of battle. 

16. The barbarians, having been defeated, fled to the nearest 
hills. 

17. The wicked chief, having been informed of Caesar’s arrival, 
sent him hostages. 

18. The soldiers joined battle with the oncoming (venid) 
barbarians. 

19. At first they were frightened by Caesar’s legions. 

20. Led on by the desire for the throne (kingly power), he 
formed (made) a conspiracy of the nobility. 

21. Gaul as a whole is divided into many parts. 

22. Of all these men the lieutenant is far (longe) the bravest. 

23. Among the Helvetians the noblest man was Orgetorix. 

24. The Romans, induced by desire of glory, waged many wars. 

25. The envoy, having been praised by the senate and the 
Roman people, was sent to Caesar. 


LESSON 37* 

THE ABLATIVE ABSOLUTE 

95; 111 
NOTE 

The ablative absolute should be translated into English by ad¬ 
verbial clauses or phrases. A literal translation will generally be 
poor English. English clauses and phrases, on the contrary, may 
often be translated into Latin by the ablative absolute. 


light 

at dawn (lit. ‘at the 
first light’) 

already 

now 

by this (that) time 

broad 

wide 

useful 

safe 

active 

eager 

skilled in 
experienced in 

1 fill up (with) 

I obtain 

/ gain (by asking) 


VOCABULARY 
lux, lucis 
prima luce 

jam, adv. 

latus, a, um 

utilis, e; ad a». acc, 
tutus, a, um 

alacer, alacris, alacre 
perltus, a, um; gen. 

compleo, complere, complevt, completus 
2, tr.; abl. 

impetro, 1, tr. 


lesson with the thU 
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little 

man (». e., male) 

I throw together 
I hurl 

I nourish 
I maintain 

I besiege 
I blockade 

I send away 
I dismiss 

back 

rear 

/ retreat 

I put in charge of 


exiguus, a, um 

vir, viri (like puer, pueri, etc.) 
conjicio, conjicere, conjecT, conjectus, 3, tr. 

altus, ^ 
alitus, * 

obsideo, obsidere, obsedT, obsessus, 2, tr. 
dimitto, dimittere, dimisi, dimissus, 3, tr. 


alo, alere, alul, 


tergum, I 


tergum verto, vertere, vertl, versus, 3, tr. 


praeficio, praeficere, praefeci, 
praefectus, 3, tr. 


acc. of person 
dat. of thing 
of which 


EXERCISE 1 

Translate; parse all the participles: 

1. His rebus factis, Caesar ad portum cum legionibus per- 
venit. 

2. Caesar diu in eo loco moratus, prima luce navem solvit 
(set sail). 

3. Qua re nuntiata, Caesar omnem equitatum misit. 

4. Re audita, legates dimisit. 

5. His rebus gestis, Labienum cum tribus legionibus misit ut 
portum defenderet. 

6. Repulsi ab equitatu in silvas fugerunt. 

7. His rebus factis, Caesar ad naves venit. 

8. Nostro adventu commoti, Britanni pacem petebant. 

9. Multis bellis confectis, Gallia pacata est. 

10. Jam exiguum est tempus ante lucem. 

11. Multis captis atque necatis, hostes terga vertcrunt. 

12. Multis incensis navibus, classis superata est'. 
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EXERCISE 2 

EXERCISES IN IMITATION 

(The word order and structure of the model sentence is to be 

imitated in the translation.) 

Model A: Quibus auditis, Caesar concilium dlmlsit. 

1. And these things having been heard, the army made an 
attack. 

2. When this message had been heard, they pitched camp. 

3. After these things had been done, the leading men came 
into the camp of the Romans. 

4. After this speech of Caesar had been heard, they joined 
battle with the enemies. 


Model B: Vocatls mercatoribus, Caesar haec locutus est. 

1. When the merchants had been summoned, Caesar reported 

the victory. ^ 

2. After the army had been defeated, the king fled. 

killed soldiers had been summoned, the fugitive was 


Mode/ C.- Concilio dimisso, Caesar in Galliam contendit 
the 

men ofThe'ut”"""' 

conirrcy" ^auls made a 


Model D: Omni Gallia pacata, Caesar in Ita 
1. When all Italy had been pacified, the soldi 

commander-in-chief. 


m contendit. 
made Caesar 
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2. When all the Gauls had been conquered, envoys came to 
Caesar about peace. 

Model E: Praemisso equitatu, Caesar cum omnibus copiis 

hostem subsecutus est. 

1. After the soldiers had been sent ahead, Caesar waited for 
the cavalry. 

2. .After the scouts had been sent ahead, the victory was re¬ 
ported to Caesar. 

3. When the cavalry had been sent into the grove, Caesar 
waited for the baggage. 

Model F: Hoc proelio facto, Callus imperium totius Galliae 

consecutus est. 

1. After this battle was fought (facto), many soldiers were 
in the camp of the enemy. 

2. After this battle had been fought (facto), the enemy fled. 

Model G: Bello confecto, Caesar in hiberna milites deduxit. 

1. After this war was completed, Caesar led the legions into 
Italy. 

2. After these wars were completed, there was peace in Gaul. 

3. After this war was completed, envoys came to Caesar to 

praise him. 


SUPPLEMENTARY 
EXERCISE 3 

EXERCISES IN IMITATION 

(The word order and structure of the model sentence is to be 

imitated in the translation.) 

Model A : Omnibus rebus ad profectionem comparatis, m 

fines flnitimorum copias duxerunt. 

1. When everything (omnia) had been made ready for war, 
they captured the Roman merchants. 
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Model B: Exigua parte aestatis reliqua, Caesar mllites in 

hiberna deduxit. 

1. When a small part of the winter remained (use an adjec¬ 
tive), Caesar hastened with new legions into Gaul. 

Model C: Eo opere perfecto, milites Helvetiorum impelum 

exspectabant. 

1. When this fortification had been completed, he sent the 
tenth legion to the nearest hill. 

Model D: Hoc responsd dato, legatos dimisit. 

1. These hostages having been given, peace was strengthened 
in Gaul. 


EXERCISE 4 

Translate: 


1 . 

hostes 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 
9. 

10 . 

fugit. 


Quibus audltis, mllites alacres proelium commiserunt et 
vlcerunt. 

Caesar, vir belli peritus, Gallos vicit. 

Hostibus visis, milites fossam materia compleverunt 
Hoc impetravit. 

Hi milites, proelio facto, lucem proximam non videbunt 
Haec tela utilia non sunt. 

His factis, tela in eum omnes conjecerunt. 

Turmas equitum Orgetorix alebat. 

Quibus auditis, Caesar castra obsidebat. 

Hoc proelio confecto, Orgetorix cum omni familia in silvas 


11. In Gallia Romani tuti non erant. 

12. Copia frOmenti in itinere suppetebat (held out) 

13. Impetu autem facto, host^ concursu militum* a 
repulsl sunt. 

14. Consul, a senatu laudatus. haec de bello nuntiavit 

15. I-lumen latissimum et altissimum erat. 


flumine 
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EXERCISE 5 
Translate: 


1. When a battle was fought at dawn (use the ablative abso¬ 
lute), the enemy were driven back. 

2. The sailors hurled darts against the soldiers of Caesar. 

3. When the higher places had been seized, our men with¬ 
stood (sustined) the attack of the Helvetians. 

4. After the council had been dismissed, he put the lieutenant 
in charge of the camp. 

5. When the enemy had been driven back, the men fortified 
the hill by means of a rampart and a ditch. 

6. The citizens came to Caesar after the battle had been 
fought (done). 

7. The cavalry were driven back by the onset (concursus) of 
our men. 

8. The grain was set on fire. 

9. He was skilled in these things. 

10. After the victory had been reported, the soldiers were brave 
and eager. 

11. The river was broad and deep. 

12. He filled the hill with men. 

13. The citizens reported his death to the senate. 

14. Orgetorix, however, with his household had already fled 

into the territory of the neighboring people. 

15. After he had died, the senate sent the new commander 

with fresh troops into Gaul. 

16. After the war the legions of the Romans were safe in Gaul. 

17. At dawn the enemy will make an attack on the camp. 

18 The road was difficult, and there was a scarcity of gram, 
but after these things had been heard, the soldiers were eager and 


brave. 

19. The Helvetians, violently alarmed by the sudden 


arrival of 


Caesar, sent envoys to him concerning peace. ^ 

20. Caesar, having been informed about the journey o 
Helvetians, fortified the right bank of the river with a ditch and 


! 
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many forts. At dawn the Helvetians were leading their men 
across the river. Caesar’s cavalry made a sudden attack on them ; 
the Helvetians were defeated and many were killed. Many lead¬ 
ers were captured and held in Caesar’s camp. 


LESSON 38 


INTRANSITIVE VERBS WITH THE DATIVE, 
GENITIVE, AND ABLATIVE 

Many Latin intransitive verbs (i. e., verbs that do not take an 
accusative object) regularly take the genitive, dative, or ablative 
case to complete their meaning. Many of these verbs are trans¬ 
lated by English transitive verbs. The cases they govern must be 
carefully learned from the vocabulary, where they will be given 
thus: / congratulate, gratulor, 1, intr,; dat. 

I congratulate Caesar. 

Caesari gratulor. 

Do not confuse such datives with the dative of the indirect 
object. Gratulor takes a dative object only to complete its mean¬ 
ing. Do, T give,’ a transitive verb, takes an accusative object and 

also an indirect object: 

I congratulate Caesar. 

Caesari gratulor. 

(ego) ] gratulor | Caesari 


I give you a sword (I give a sword to you). 

Tibi gladium do. 


(ego) 1 

do 

gladium 



1 

tibi 
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/ am under 
I am near 

I survive 
1 am left 

/ am in charge of 
I am at the head of 

/ am lacking to 
I desert 

I am present 
(to help) 

I am among 
1 take part in 
/ am present at 

/ profit 
I benefit 

I am away 
I am distant 

I injure 

I spare 

/ congratulate 

I tise 
I employ 


VOCABULARY 

subsum, subesse, intr.; dat. 

supersum, superesse, superful, $uperfutu> 
rus, intr.; dat. 

praesum, praeesse, praefuT, praefuturus, 
intr.; dat. 

desum, deesse, defui, defuturus, intr.; dat. 
adsum, adessc, adful, adfuturus, intr.; dat. 


intersum, interesse, interfuT, interfuturus, 
intr.; dat. 

prosum, prodessc, profuT, profuturus, intr.; 
dat. 

absum, abesse, aful, afuturus, intr.; ab (a), 
prep. w. abl. 

noceo, 2, intr.; dat. 

pared, parcere, pepercl, parsurus, 3, intr.; 
dat. 

gratulor, I, intr.; dat. 

iitor, uli, usus sum, 3, intr.; abl. 


I gain Possession of 


potior, 4, intr. 


abl. 

gen. 


EXERCISE I 
T ranslate : 

1. Montibus subsumus. 

2. Proelio superfuerunt. 

3. Septimae legionl praeest. 


1S4 


FIRST YEAR LATIN 


4. Virtus tibi deest. 

5. Tibi adero. 

6. Castrls nostrls non potietur. 

7. His tells utuntur. 

8. Galli fundis utuntur. 

9. Romani gladiis utebantur. 

10. Quid nobis prodest? 

11. Bellum militibus et ducibus prodest. 

12. Venerunt ut Caesari gratularentur. 

13. Tibi gratulor. 

14. Mihi gratulatus est. 

15. A castris afuit. 

16. Nobis non nocebit. 

17. Hostibus non pepercerunt. 

18. Peditatus Gallis deeral. 

19. Hoc consilio utentur. 

20. Quis adest? 

21. Cui pepercisti? 

22. Quis tibi gratulatus est? 

23. Quis huic legidni praeest? 

24. Illi proelio interfui. 

25. Hoc consilio usus, castris potitus est. 

EXERCISE 2 
Translate: 

1. Who congratulated you? 

2. This will not injure you. 

3. Water was lacking. 

4. Which plan will he use? 

5. They are near the mountains. 

6. War does not profit citizens. 

7. He was away from the camp. 

8. Whom did they spare? 

9. He was present at this council. 

10. They came to congratulate the king. 
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11. Having used this plan, they captured the towns of the 
Gauls. 

12. After they had captured the towns of the enemy, they con¬ 
gratulated their leaders. 

13. This leader was in charge of the cavalry. 

14. Whom did it injure? 

15. Who will gain possession of the supreme power ? 

16. Who will survive? 

17. They were using swords and arrows. 

18. They will use trickery. 

19. He took part in that embassy. 

20. They will spare the captured Gauls. 

21. Using their swords they drove back the Gauls. 

22. When they had seen the barbarians, they joined battle. 

23. I will congratulate you. 

24. Whom will the barbarians spare ? 

25. Who was in charge of the legion that had been stationed in 
the town? 


REVIEW WORD LIST NO. 5 
This list contains all the verbs seen since page 152, 


/ set out 

/ follow 

I follow out 

/ overtake 
/ attain 
I get 

I pursue 

I speak 
I talk 

I plunder 
I lay waste 

I exhort 
/ encourage 

I delay 

I attack 

I die 

/ get booty 
/ plunder 

I try 
/ attempt 

I rise up 
I arise 

I promise 

/ attack 
I assault 


Deponents 

proficiscor, prohclscl, profectus sum, 3, intr, 
sequor, sequT, secutus sum, 3, tr. 
exsequor, exsequi, exsecutus sum, 3, tr. 

c5nsequor, consequT, consecutus sum, 3, tr. 

insequor, Insequi, Insecutus sum, 3, tr. 

loquor, loqui, locutus sum, 3, tr. and intr.; 
‘about,’ ‘of,’ de, prep. w. abl. 

populor, 1, tr. 

hortor, 1 , tr. 
cohortor, 1 , tr. 

moror, I, tr. and intr. 

aggredior, aggredi, aggressus sum, 3, tr. 

morior, mori, mortuus sum, 3, intr. 

praedor, 1 , intr. 

Conor, 1, tr.; infin. 

coorior, coorirl, coortus sum, 4, intr. 
polliceor, pollicerl, pollicitus sum, 2, tr. 
adorior, adoriri, adortus sum, 4, tr. 
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7 follow after 
I follow closely 

I wander about 

I congratulate 

I use 
I employ 

I gain possession of 


subsequor, subsequT, subsecutus sum, 3, tr. 

vagor, 1 , intr. 
gratulor, 7, intr.; dat. 


utor, uti, usus sum, 3, intr.; abl, 

abl. 


potior, 4, intr. . 


gen. 


10 Verbs of the Third Conjugation 


I hurl 
/ throw 

I throw hack 
I repulse 

/ throw away 
I refect 

/ cast down 

/ do 
I make 

I complete 
! exhaust 

I perform 
/ complete 

I affect 
I treat 

1 take 
I capture 

I undertake 

/ take back 
I recapture 

I flee 

I hurl together 
/ throw 


1 

1 

I 

I 

1 

I 

1 

1 

1 


jacid, jacere, jeci, jactus, 3, tr. 

rejicio, rejicere, reject, rejectus, 3, tr. 

projicio, projicere, project, projectus, 3, tr. 
dejici5, dejicere, deject, dejectus, 3, tr. 
facio, facere, feet, factus, 3, tr. 

c5nfici5, conficere, cdnfect, confectus, 3, tr. 

perficio, per6cere, perfect, perfectus, 3, tr. 

afficio, afficere, affect, affectus, 3, tr.; abl. 

capiS, capere, cept, captus, 3, tr. 
suscipio, suscipere, suscept, susceptus, 3, tr. 
recipio, recipere, recept, receptus, 3, tr. 
fugio, fugere, fugt, fugiturus, 3, tr. and intr. 
conjicio, conjicere, conject, conjectus, 3, tr. 
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/ put in 
charge of 

I inform of 


I am away 
I am distant 

I am present 
(to help) 

I am lacking 
I desert 

I am among 
I take part in 
I am present at 

1 am in charge of 
/ am at the head of 

/ profit 
I benefit 

I am under 
/ am near 

/ survive 
I am left 


I weep 

/ restrain 
/ check 

I do 
I drive 

I drive 
I defeat 
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praeficio, praeficere, praefecT, 
praefectus, 3, tr. 


acc. of person 
dat. of thing 
of which 


certidrem faci5, facere, feci, factus, 3, tr.; de 
w. abl. 


Compounds of Sum 

absum, abesse, afui, afutunis, intr.; ab (a) 
w. abl. 

adsum, adesse, adfui, adfuturus, intr.; dat. 


desum, deesse, defui, defuturus, intr.; dat. 

intersum, interesse, interfui, interfuturus, 
intr.; dat. 

praesum, praeesse, praeful, praefuturus, 
intr.; dat. 

prosum, prodesse, profui, profuturus, intr.; 
dat. 

subsum, subesse, intr.; dat. 

supersum, superesse, superfui, superfuturus, 
intr.; dat. 

Other Verbs 

fleo, flere, flevi, fletum, 2, intr. 
reprimo, reprimere, repressT, repressus, 

3, tr. 

ago, agere, egi, actus, 3, tr. 
pello, pellere, pepull, pulsus, 3, tr. 
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I flow 

/ lead to 
I induce 

/ lead into 
I induce 

I join battle 


I drive back 

I disclose 
I speak out 

I fill up (with) 

/ obtain 

I gain (by asking) 

I nourish 
I maintain 

/ besiege 
/ blockade 

I send away 
I dismiss 

/ retreat 

/ injure 

I spare 


fluo, fluere, fiuxT, 3, intr, 

adduco, adducere, adduxT, adductus, 3, tr. 


induc5, inducere, indux?, inductus, 3, tr. 

proelium committo, committere, commlsl, 
commissus, 3, tr.; cum w. abl. 

repello, repellere, reppuli, repulsus, 3, tr. 
enuntib, I, tr. 

compleo, complere, complevl, complitus, 
2, tr.; abl. 


impetro, 1, tr. 


aid, alere, alul. 


altus, 

alitus, 


3, tr. 


obsided, obsidere, obsedi, obsessus, 2, tr. 


dlmitto, dimittere, dlmisT, dimissus, 3, tr. 

tergum vertd, vertere, verti, versus, 3, tr. 
noced, 2, intr.; dot. 

pared, parcere, pepercl, parsurus, 3, intr.; 
dot. 


LESSON 39 
REVIEW 

S6; 58 


I comfort 

I merit 

I get 
I obtain 

/ go out 

I kUl 

and not 
nor 

neither . . . nor 

on one side 
on the one hand 

on the other side 
on the other hand 

in the sight of all 

especially 

at sunset 

back 

again 

better 

best 

not yet 


VOCABULARY 
consolor, 1, tr. 
mereor, 2, tr. 

nanclscor, nanciscJ, nactus sum, 2, tr. 

egredior, egredi, egressus ex(e) w. abl. 
sum, 3, intr. abl. 

interficio, interficere, interfeci, interfectus, 
3, tr. 

neque (nec), conj. 

neque . . . neque (nec . .. nec), conjs. 

uni ex parte 

altera ex parte 
sub oculis omnium 

« 

in primis 
occasu soIis 

rursus (rursum), adv. 

melius, adv. 
optime, adv. 
nondum, adv. 
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necessarily 

less 

/ keep away from 


necessario, adv. 
minus, adv. 


prohibed, 2, tr. \ 


abl. 

ab (a) w. abl. 


EXERCISE 1 

Give in successive drill: 

1. the principal parts; 

2. the present participle; 

3. the future infinitive; 

4. the Perfect passive participle; 

5. the third person future indicative active; 

6. other parts as the teacher desires: 


proficiscor 

Insequor 

subsum 

populor 

recipid 

absum 

jacio 

enuntid 

compled 

fleo 

obsided 

committd 

Conor 

aggredior 

praedor 

suscipid 

hortor 

ago 

facio 

afheid 

noced 

repello 

vagor 

pared 

utor 

supersum 

moror 

potior 

intersum 

impetrd 

loquor 

coorior 

vertd 

conjicid 

polliceor 

sum 

indued 

perficid 

sequor 

alo 

gratulor 

fugid 

adorior 

morior 

dejicid 


EXERCISE 2 



Translate orally: 

1. They captured the wounded soldiers. 

2. Whom did he spare? 

3. They comforted his wife. 
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4. Whom did they attack? 

5. They were bounded on one side by mountains, on the other 
side by a river, 

6. Seeing him they fled, 

7. They again went out oi (e) the camp at sunset, 

8. At sunset this was reported. 

9. He was alarmed by the message. 

10. They will not spare the slav^. 

11. They captured the scouts. 

12. They killed the barbarians. 

13. He was killed fighting. 

14. They got neither good ships nor good weather. 

15. This fortification kept them away better. 

16. Induced by the desire of glory, they waged this war. 

17. They will use this plan. 

18. They were hurling darts. 

19. They were affected with great sorrow. 

20. The lieutenant was in charge of the fort. 

21. They were near the mountains. 

22. They were attacking the Gauls. 

23. The Gauls threw down their weapons. 

24. They killed the fugitives in the sight of all. 

25. Towards evening they captured the camp. 

26. Who survived? 

27. They will make a rampart. 

28. They were following the scouts. 

29. Which plan will you follow out ? 

30. What injured him? 

31. The barbarians attacked our soldiers. 

32. After he had been seen by the enemy, he fled. 

33. The lieutenant was dying. 

34. The horsemen have merited best. 

35. The general having been killed, the Romans will neces- 

sarily be defeated. 

36. They will capture the fort. 

37. Which hill will the cavalry take? 
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38. They made a conspiracy. 

39. These fields are less good. 

40. Will you make a conspiracy in the town ? 

41. They were attacking the town. 

42. He spares the children, but not the soldiers. 

43. Neither the men nor the children will the barbarians spare. 

44. They drove back the enemy. 

45. He praised especially the chiefs of this state. 

46. After they had captured the camp they announced the vic¬ 
tory. 

47. The barbarians will kill the captured envoys. 

48. This place is suitable for a fort. 

49. They had not yet obtained grain and water. 

50. We shall dismiss our cavalry. 


LESSON 40 

POSSUM, VOLO, NOLO 
62;^ 186 


The English infinitive depending on I am able (I can), 1 wish, 
I do not wish, I prefer, is to be translated by a Latin infinitive 
(No. 186). 

I am able to come. 

I can come. 

Venire possum. 


VOCABULARY 


and from this 
and for this reason 

opposite 

different 

acceptable 

pleasing 

honor 

I lead a life 
power 

/ come into the 
power of 

light (». e., not heavy) 

/ flee 
/ escape 

I march 

moderately 


qua ex re 

dlversus, a, um 

gratus, a, um; dot. 
honor, honoris 

vltam ago, agere, egi, actus, 3, tr. 
potestas, potestatis 

in potestatem (gen.) pervenio, pervenire, 
pervenl, perventum, 4, intr. 

levis, e 

perfugio, perfugere, perfugi, perfugiturus, 

3, intr. 

iter facio, facere, feci, factus, 3, tr. 
mediocriter, adv. 


1 Omit maid. 
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moderate 

small 

jor the sake of 

I check 

/ toss about 
/ disctiss 

/ draw up 

/ set up 
I establish 
/ determine 
I decide 


mediocris, e 

gen. w. causa 
cocrceo, 2, tr. 

jacto, I, tr. 

Instruo, Instruere, Instruxi, Instructus, 3, tr. 
constituo, constituere, constituT, constitutus, 3, tr. 


EXERCISE 1 

Translatef parse, and diagram: 

1. Totius Galliae imperio potirl voluit. 

2. Qua de causa minus vagari poterant. 

3. Minus facile contra finitimos pugnare poterant. 

4. Per hos populos totius Galliae imperio potirl possunt. 

5. Hie honor prlncipi gratus fuit. 

6. Legates dimisit ut cum suis loqui posset. 

7. Haedui eos repellere non potuerunt. 

8. Hoc proelia facto, pontem in flumine fecit ut Helvetios 
sequi posset. 

9. In hoc loco esse volumus. 

10. E6 frumento uti non poterat. 

11. Reges plus facere possunt quam magistratus. 

12 . Hos coercere non possum. 

13. In partem diversam iter facere voluit. 

14. Exploratores praemxsit ut numerum hostium videre pos- 
sent. 

15. Hostes diutius impetum nostrorum sustinere non poterant 

16. Eos sequi non poterunt. 

17. Qua ex re hoc facere noluit. 

18. Hoc facere volui. 
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19. Pontem facere volet. 

20. Milites instruere volebat. 

21. Hunc diem constituunt. 

22. Hostes, terrore adducti, pacem petere volebant. 

23. Cum Germanis pugnare Caesaris milites nolebant. 

24. Ego hoc facere volam; tu illud. 

25. Helvetii in potestatem Germanorum pervenire nolebant. 

EXERCISE 2 
Translate: 

1. We wish to do that. 

2. When the battle had been fought, Caesar wished to come 
into the forest. 

3. They wished to fight with the cohorts. 

4. He wished to lead these ten cohorts. 

5. This honor was pleasing to Caesar. 

6. After this war was finished (completed), the Helvetians 
wished to come into Caesar’s power. 

7. They are able to bear light weapons. 

8. He wished to check the Gauls. 

9. The Romans established acceptable magistrates in this 
state. 

10. I wish to lead a good life. 

11. These light ships will easily be tossed about on the sea. 

12. Caesar came to Gaul for the sake of glory. 

13. Because of the cold he did not wish to march at dawn. 

14. They built ('/ado; the bridge. 

15. They were able to drive back the Germans. 

16. And for this reason they felt (were affected by) great 

sorrow. 

17. Caesar wished to see many tribes. 

18. The former speech of the lieutenant was moderately pleas¬ 
ing to the Belgians. 

19. They fled in different directions. 

20. They wished to set (determine) the tenth day. 
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21. They wished to gain (possession of) supreme control over 
fo/J all Gaul. 

22. We are unwilling to burn the bridge. 

23. With whom do you wish to speak ? 

24. He wished to kill the man who had betrayed the army. 

25. After the merchants had been called together, Caesar 
wished to fight with the Germans. 

EXERCISE 3 
Translate: 

1. They are unwilling to come. 

2. I wish to hear. 

3. They will be able to march. 

4. They wished to flee. 

5. I do not wish to determine. 

6. They could not discuss it. 

7. You were unable to meet him. 

8. We had not been able to support it. 

9. They did not wish to import these things. 

10. We are unable to gel the carts ready. 


LESSON 41 

REVIEW 

51; 55; 95; 111 


successive 

/ see clearly 
/ ascertain 

low 

humble 

an enemy (personal) 

unfriendly 

hostile 

a setting out 
a departure 

in front of 
on behalf of 
for 

sharp 

piercing 

farthest, adv, 

I fear 

I pertain to 
I stretch to 


VOCABULARY 
continuus, a, um 

perspicio, perspicere, perspex!, perspectus, 
3, tr, 

humilis, e 
inimicus, ! 
inimicus, a, um; dat. 

profectio, profecdonis 
pro, prep. w. abl. 

acer, acris, acre 

longissime, adv. 

timed, timere, timuT, 2, tr. 

pertineo, pertinere, pertinu!, 2, tntr.; ad w. 
acc. 


EXERCISE 1 

Translate, parse, and diagram: 

1. Ab humanitate provinciae longissime absunt. 

2. Gall! eos suis finibus prohibent. 
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3. Is, regni cupiditate inductus, conjurationem nobilitatis 
fecit. 

4. His rebus adducti, ea quae ad profectionem pertinent 
parant. 

5. In mar! alto erant tempestates continuae. 

6. Romani hiemem acrem in Gallia timebant. 

7. Eodem usi consilio, cum Helvetils veniunt. 

8. In eo loco pons ad Helvetios pertinet. 

9. Omnibus rebus ad profectionem comparatis, profectl sunt. 

10. Erat in Gallia Ulteriore legio una. 

11. Helvetil, de ejus adventu certiores facti, legates ad eum 
mittunt. 

12. Helvetil, ea spe dejecti, castra in humili loco posuerunt. 

13. Caesar, de hac re certior factus, in urbem contendit. 

14. Itaque rem suscepit. 

15. Locis superioribus occupatls, exercitum itinere prohibent. 

16. HI principes qui inimicl Caesar! erant pro Romanis pug- 
nare nolebant. 

17. Quibus rebus adductus, Caesar non exspectavit sed sub 
vesperum profectus est. 

18. Hoc proelio fact5, pontem in flumine fecit ut reliquos 
sequeretur. 


19. Hoc response dato, in urbem venit. 

20. Propter frigora frumenta in agris bona non erant. 

21. His rebus optime perspectis, ad ducem celeriter contendit. 

22 . Itaque concilium celeriter dlmlsit. 


23. Helvetil, consilio commutato, nostrOs secutl sunt 

24. Ipsi Helvetil, rejects nostro equitatu, impetum in primam 

aciem fecerunt. ^ 


25. Hoc viso, Helvetil proelium redintegraverunt. 

26. In nostros venientes tela conjiciebant 


28, Flentes pacem petebant. 

29. Timore perterriti, perfugerunt in oppida. 
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30. Bello Helvetiorum confecto, totius fere Galliae legati ad 
Caesarem venerunt. 


EXERCISE 2 
Translate: 

1. Induced by this speech of Caesar, the Gauls made peace. 

2. After peace had been strengthened, Caesar sent grain to 
the Gauls. 

3. Influenced (indued) by this, the Gauls fought against the 
Germans. 

4. Induced by the desire for power, Orgetorix made a con¬ 
spiracy. 

5. When this battle was over (completed), all the envoys 
came to Caesar’s camp. 

6. Since they feared the Romans, they were unwilling to fight 
for the king. 

7. The Romans were desirous of power. 

8. Caesar, informed of the arrival of the enemy, sent the 
cavalry ahead in order to meet (sustined) the attack of the Hel¬ 
vetians. 

9. The children, weeping, came to Caesar to seek grain. 

10. And so they attacked the oncoming (venio) men with 

arrows. 

11. At dawn, the cavalry having been stationed on the right, 
they set out for the river. 

12. When the signal had been given, Caesar joined battle with 

the Germans. , 

13. When the city had been captured, Caesar did not spare the 

citizens. 

14 . When the attack was made, the enemy retreated. 

15. The soldiers were eager for battle. 

16. On the other side they were hemmed in (contineo) by a 
broad river. 

17 These weapons will be useful for battle. 

18. When the council had been dismissed, Caesar summoned 

all the envoys. 
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19. When the cavalry had been defeated, the legions made an 
attack and killed a large number of the enemy. 

20. When the envoys had been summoned, Caesar disclosed 
his plans. 

21. Of all the Romans Caesar was the bravest. 

22. We are skilled in these things. 

23. As I was disclosing Caesar’s plans to the chiefs, a Roman 
soldier wounded me with an arrow. 

24. At dawn there was a sudden attack. 

25. When the troops had been drawn up in front of the camp, 
Caesar awaited the Gauls. 

26. He came boldly into the camp to speak with the leader 
about a surrender. 

27. When only (solum, adv.) a small part of the summer was 
left (reliqnus, a, um), Caesar led his men into winter quarters. 

28. Caesar, having been informed about the victory, praised 
the lieutenant and the cavalry. 

29. Having fought many battles, Caesar arrived in Italy. 

30. The Helvetians, changing their plans, attacked at dawn. 

31. Frightened by his sudden arrival, the Gauls fled into the 
forest. 

32. The new lieutenant was acceptable to Caesar. 

33. They delayed in the captured camp a long time. 

34. This city is farthest distant (absum). 

35. They fought more bravely. 

36. When everything had been got ready, he set out. 

37. He was always desirous of honor. 

38. The soldiers were frightened by the departure of Caesar. 

39. Our cavalry having already been thrown back and the hill 
seized, Caesar sent five cohorts to the front (jirst) line. 

40. They are farthest away from the refinement of the province. 

41. The cohorts having been driven back, Caesar himself led 
the tenth legion against the enemy. 

42. The Romans were not equal to the Germans in bravery 
(ablative without a preposition). 

43. He was sick in this camp. 
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44. Alarmed by the arrival of the legions, they summoned al) 
the leading men of Gaul to a common council. 

45. The road was hard and difficult, but Caesar did not wait 
for the new legions which he had enrolled in the province. 

46. Aroused by the influence of the magistrates, they killed the 
Roman merchants. 

47. He fought a long time for the sake of honor. 

48. They were braver than the Belgians. 

49. Induced by this speech of the envoys, they exchanged 
(inter si dederimt) pledges (oaths). 

50. Caesar stationed the cavalry in a low valley in front of 
the fortifications. 


EXERCISE 3 
Translate orally: 

1. All the allies are present. 

2. They are at the foot of (are under) the mountain. 

3. The state is divided into ten cantons. 

4. They were breaking through the battle line. 

5. Ten cohorts survived. 

6. The cohort which he had enrolled in the province arrived. 

7. He called all the allies together. 

8. They praised the refinement of the province. 

9. The grain was not ripe (matiirns, a, urn). 

10. There was grain in the fields. 

11. They will make an attack on the allies. 

12. Our men survived. 

13. Three tribes survive. 

14. They broke through the cavalry. 

15. We shall capture the fugitives. 

16 Grain will be lacking. 

17. The army lacked water (water was lacking to the army). 

18. He came to defend Caesar. 

19. They praised their ancestors. 

20. The fugitives were being captured. 
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21. The allies were being killed by the Gauls. 

22. In the town sentinels were stationed. 

23. They defeated the allies with slings. 

24. He stationed sentinels on the ridge. 

25. The cavalry of the enemy were at the foot of (were under) 
the ridge. 

26. Who saw their allies? 

27. The Gauls praised the refinement and laws of the province. 

28. Caesar alone subjugated (pdcd) Gaul. 

29. They came to seek peace. 

30. There was no fodder. 

31. The fodder which they had brought into the town was 
burned. 

32. He sent the cavalry to seek fodder. 

33. The lieutenant who was in charge of the fourth legion 
was killed. 

34. They are killing the magistrates. 

35. They praised our refinement. 

36. They will assemble (come together) in the camp. 

37. The soldiers were present alone. 

38. They killed the leader alone. 

39. We shall take either the camp or the town. 

40. I will not make peace with you 

cursed 


42. 

43. 

44. 

45. 

46. 

47. 

48. 

49. 

50. 

51. 

52. 


I remember the battles. 

I remember the wrong done to (oj) our envoys. 

He offended the magistrates. 

The soldiers also survived. 

They were at Caesar’s house. 

Either we shall take the town or we shall die 
The allies also attacked. 

Almost a thousand men survived 

We remember the glory of our ancestors. 

1 he sea is large. 

The ships which had been made in Gaul were on the sea 
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53. They will fight bravely. 

54. Caesar praised his men on account of their bravery. 

55. The tenth legion fought bravely. 

56. On account of the cold the grain was not ripe (mdturus). 

57. The Gauls were praised because of their good deeds. 

58. He had spared the wicked chiefs. 

59. I spare the children of the Gauls. 

60. The cold in the mountains was piercing. 

61. The lieutenant was praised because of his self-control. 

62. The ships arrived at the port. 

63. There is an ambush in the mountains. 

64. Because of the delay the cavalry were killed. 

65. They fought bitterly for a long time. 

66. He had come into the assembly. 

67. They make ships better. 

68. They broke through the first line boldly. 

69. They will not delay longer. 

70. He delayed in this city longest. 

71. They will spare our wives. 

72. We did not spare the general of the legions. 

73. These troops are fresh. 

74. That hill is smaller. 

75. They were wandering about in Gaul. 

76. He killed the chief because of his evil deeds. 

77. The speech of the envoy was shameful. 

78. Into what town did he come? 

79. The Gauls are braver than the Germans. 

80. The Helvetians did the same thing. 

81. He captured the towns in which the hostages were held. 

82. They praised the praetor on account of his bravery. 

83. By what road did he come into Italy? 

84 . There were daily battles. 

85. He stations sentinels on the ridge. 

86. Our men will fight bravely. 

87. We shall do these things moderately. 

88. They awaited the arrival of the consul. 
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89. Who are those men ? 

90. They are coming to fortify the camp. 



LESSON 42 

TIME 

192-94 

VOCABULARY 


just I 

lawful j 

space 

(of time or place) 
gentle 

former 1 

erstwhile f 

a period of three days 

a period of two days 

second 

favorable 

prosperity 

(lit. ‘favorable affairs’) 

/ resist 

I provoke 
/ harass 

I put aside 
/ lay down 

I hide 

I am unoccupied 

help I 

assistance J 

reward 

year 


Justus, a, um 
spatium, i 

lenis, e 

pristinus, a, um 

triduum, I 
blduum, T 

secundus, a, um 

res secundae, rerum secundarum 

resists, resistere, restiti, 3, intr.; dot. 

lacessS, lacessere, lacessivl, 
lacessitus, J, tr. 

depono, deponere, deposul, depositus, 

3, tr. 

me (te, se) abdo, abdere, abdidi, 
abditus, 3, tr. 

vacS, /, intr. 
auxilium, I 

praemium, i 

annus, I 
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watch vigilia, ae 

mind mens, mentis 

EXERCISE 1 

Translate, parse, and diagram: 

1. Propter justam causam praemium ei blduo dabitur. 

2 . Eo die omnes ad ripam convenerunt. 

3. In fines Helvetiorum die septimd pervenit. 

4. Pristinam calamitatem memoria tenemus. 

5. Mens est pars nobilissima animi, 

6. Quindecim dies iter fecerunt. 

7. Hoc die frumentum militibus dabitur. 

8. In proelils proximo die factis Dumnorlx fugerat. 

9. Nostrl, triduum moratl, eos sequi non poterant. 

10. In rebus secundls mercatores non vacant. 

U. Barbaris lacessentibus Romani resistebant. 

12. Tertia fere vigilia venit. 

13. Hora circiter (about) quarta ad Britanniam pervenit. 
Tribus diebus obsides dabunt. 

15. Eadem nocte luna erat plena (full). 

16. Caesar poster© die legatum cum decima legione mlsit 

17. Omnes fere in potestatem Labienl pervenerunt. 

18 . Superiore nocte magna fuerat tempestas. 

19. Decern continuos dies tempestates erant. 

20. Post septem dies Caesar in Galliam pervenit. 

21 . Vlcesimo die profectus est. 

22 . Multos annos Caesar cum Helvetils proelia commisit. 

23. Decern diebus in oppidum pervenient. 

24. Quinque annos regnum obtinuit. 

25. Die constituta ad judicium omnem familiam ducit. 

EXERCISE 2 
Translate: 

1- On the tenth day he arrived in the fields of the Helvetians. 
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2 . 

3. 

4. 

5. 


Within five days Caesar will come. 

For nine successive days there were great storms. 
On the next day there was a battle in the forest. 
On the following day the army set out. 

^ m 


6 . The slave was gentle and careful. 

7 . On the tenth day he saw the broad fields of Gaul. 

8 . For five years they were always able to defeat the Roman 

cohorts. .... 

9 . On the following day he drew up the soldiers m line in 

front of the camp. 

10. They laid down their arms after many days. 

11 . For the sake of fame the soldiers will march for many days. 

12 . On the previous (superior) night there was a storm ^ 

13. After two hours they hid (themselves) in the neighboring 

third hour of the day they saw the enemy coming 

^^15. The Helvetians, alarmed by the message, sent envoys on 

the fourth day to seek help. , 

16. Within two hours all (of) the leading men wi! be kdled. 

17 . And for this reason I shall remember the glory of the 

^”lT"Forthe space of four days they resisted the enemy. 

i,; "“prosperity men do not remember their former m.sfor- 

tunes. 

20. The cause was just. , , * 

2 1 They harassed the army of the lieutenant. 

n. The lands //ieWr; of the Helvetians were unoccupied 

“ 23 ".'The soldiers, alarmed by the rapidity of the enemy, fled 
to the hills. 

S: IS rpSI".""'' K p»v.« .i. 

to (ad) battle. 



LESSON 43 

REVIEW 
SS; 95; 111; 192-94 


VOCABULARY 

powerful potens, potens, potentis 

from all sides 
on all sides 

to the same place eodem, adv. 

I collect \ 

/ bring together conduce, conducere, conduxi, 

/ conductus, 3, tr. 



I desire 
altogether 

at all (with negatives) 

recently 

lately 


cupio, cupere, cupIvT, cupitus, 
3, tr. 

omnino, adv. 
nuper, adv. 


as ... as possible 

quam w. a superlative 

secretly 

secrets, adv. 

foot 

pes, pedis, m. 

cruel 

crudelis, e 

I move 

moves, movere, movi, mStus, 


2,tr. 

narrow 

] 

difficult 

^ angustus, a, um 

doubtful 

dubius, a, um 

own 


proper 

\ propnus, a, um 
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EXERCISE 1 

Translate and give the rule for every ablative: 

1. Caesar hastened into Gaul with the tenth legion. 

2 . Caesar, at first praised by his friends, was killed by these 
same friends. 

3. There were altogether two legions in Farther Gaul. 

4. He came secretly on the tenth day to seek help. 

5. To the same place he brought together from all sides mer¬ 
chants and scouts. 

6 . Within five days the legions will set out for Gaul. 

7. The Gauls attacked the camp on all sides and killed many 
soldiers with slings and javelins. 

8 . On the following day this was reported to Caesar. 

9. Before the battle a new lieutenant came into the camp. 

10. After the war five new legions were enrolled in Italy and 
sent into Gaul to help Caesar. 

11 . A (quidam) man was recently killed by the Gauls. 

12. In the second month a sudden attack was made in Gaul. 

13. He came as quickly as possible with all the troops. 

14. They gave a reward to the brave slave. 

15. When the third battle had been fought, we sent the leading 

men of the state to seek peace. 

16. They are bravely resisting our men making the attack. 

17. The neighbors were hostile to the Romans. 

18. This report is not doubtful. 

19. He enrolled as many legions as possible. 

20. Alarmed by the rapidity of the Roman cavalry, the Gauls 

all fled. ^ 

21. Ariovistus, a cruel king, desired the cities and fields of the 

Gauls. . j r 

22. The fields of the Helvetians were unoccupied for many 

months. 

23. On account of the storms they did not set out. 

24. He killed him with a sword. 

25. He will kill the captured Gaul with a sword. 
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EXERCISE 2 
Translate orally: 

1. On the tenth day he will arrive. 

2. Within two days they will move camp. 

3. This state is the most powerful of all the states of Gaul. 

4. Within six days he will call Caesar. 

5. For five days they delayed in this narrow place. 

6. They delayed for two days. 

7. After ten years he came into Italy. 

8. Two days before the battle new legions arrived. 

9. During that war many soldiers were killed. 

10. For two months Caesar enrolled new troops. 

11. They marched five days and nights. 

12. Within two years all Gaul will be conquered. 

13. On the eighth day they will come. 

14. He was killed within three days. 

15. There was another battle on the fourth day. 

16. On the tenth day they made an attack on the fort. 

17. Three days before Caesar’s departure the leading men 
came to him. 

18. Within three years he will be consul. 

19. At the third hour they saw the river. 

20. On the second day they arrived in Gaul. 

21. We were in Italy recently. 

22 . For two days we waited for the new leader. 

23. He came on foot (means). 

24. He killed the leader for a just cause. 

25. At the tenth hour they renewed the battle. 

26. They resisted the Romans for three hours. 

27. He came with the fresh troops. 

28. He killed the enemy with a sword. 

29. They will come to the camp within fifteen days. 

30. With the tenth legion Caesar hastened into Italy. 

31. Alarmed by the rapidity of the cavalry, Uiey fled. 

32. On the following day I saw the leader. 
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33. Within four years there will be a war. 

34. For three nights we awaited the scouts. 

35. They attacked the legions on all sides. 

36. He came to seek peace. 

37. The commander-in-chief gave a reward to the tenth legion. 

38. They praised their own tribe. 

39. On the eleventh day he will be king. 

40. This affair will be reported to Caesar within two hours. 

41. These men, lately enrolled in Italy, arrived at the third 
watch. 

42. The Gauls inhabit the third part. 

43. Within three days I shall collect a thousand men. 

44. They fought bitterly far into the night. 

45. Within seven days they came to the river. 

46. And the bravest are the Belgians. 

47. They are farthest away from the province. 

48. Merchants do not come to them. 

49. The Belgians are next to the Germans. 

50. The town was besieged for five days. 

EXERCISE 3 

Give the principal parts and meaning: 


jacio 

par5 

perfugio 

adorior 

peto 

praesum 

moror 

pello 

alo 

morior 

sequor 

flu5 

subsum 

conjicio 

fleo 

repello 

suscipio 

aggredior 

parco 

polliceor 

noceo 



Rome 

Sicily 

Athens 

I put forward 
/ propose 

on land and sea 

reason 

plan 

method 

manner 

Rhodes 

throughout the whole city 

direction 

region 

I approach 

belief 

reputation 

opinion 

contrary to the expectation 
of everyone 

Power 

help 

wealth 

resources 


LESSON 44 

PLACE 

187-91 

VOCABULARY 
Roma, ae 

Sicilia, ae ('<» large island) 

Athenae, Athenarum 

propono, proponere, proposuT, 
propositus, 3, tr. 

terra marique 

ratid, ratidnis 

Rhodus, i (a small island), /. 
tota urbe 

regio, regionis 

accedo, accedere, accessT, accessum, 
3, intr,; ad w. acc. 

opinio, opTnionis 

praeter omnium opinidnem 

ops, opis 
opes, opum 
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voice 


M » 


vox, VOCIS 


I depart 
/ go away 

sky 

heavens 

praise 

rumor 

fame 

blockade 

siege 


I 

I 

I 

1 


disced, discedere, discessT, 
discessum, 3, intr. 

caelum, ? 
laus, laudis 

fama, ae 


obsidio, obsididnis 


ab (a) 
ex (e) 
de 


w. abl. 


EXERCISE 1 
Translate: 

1. Romae decern dies moratus est. 

2. In Sicilia erat. 

3. Rhodi quinque dies moratus, Athenas profectus est. 

4. Athenis multos annos erat. 

5. In Italia nov^ legiones conscribet. 

6. Tdta urbe terror erat. 

7. Romam quinque diebus veniet. 

8. Ad Siciliam profectus erat. 

9. In Galliam cum duodecim legionibus Caesar contendit. 

10. Ab urbe mox discedet. 

11. E castris egressus, aciem pro castris instruxit. 

12. De exercitu discessit et in urbem contendit. 

13. Fossam decern pedes perduxit (extended). 

14. E silvis per agros in castra cum militibus fugit. 

EXERCISE 2 
Translate: 

1. Caesar sent the cavalry into the fields to plunder. 

2. They approached the mountains on the eighth day. 
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3. Caesar arrived in Gaul within ten days contrary to the ex¬ 
pectation of everyone. 

4. In these regions the sky is most pleasing. 

5. Caesar went away from the city on the ninth day. 

6. The fleet having been destroyed (fractd), Caesar hastened 
to Rome to enroll fresh troops in Italy. 

7. After the higher places had been seized, he led the troops 
out of the camp into the fields. 

8. He heard the voice of the king. 

9. On the tenth day he brought all his friends together to 
the same place. 

10. Caesar fought with the enemy on land and sea. 

11. At Rome the envoy put forward this plan. 

12. In Sicily the glory of the Roman people was greatly in¬ 
creased after this war had been finished (completed). 

13. They fought with these wicked men for five days through¬ 
out the whole city. 

14. The Romans were always desirous of power. 

15. He drew up the ranks of the soldiers in front of the camp. 

16. The soldiers were victorious (victors). 

17. When this fortification had been completed, the soldiers 
sustained the attack of the cavalry. 

18. He went away from Rome on the fifteenth day. 

19. When this battle was over (done), they set out. 

20. The fleet soon (brevi) came to Rome. 

21 . We delayed at Rhodes five hours. 

22. There were different opinions in the city concerning the 
siege. 

23. The daughter of the general came to the camp, but not into 
the camp. 

24. They proposed this method at Rhodes. 

25. For the sake of praise and fame, he desired the wealth of 
those kings. 
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REVIEW 

187-94 


VOCABULARY 


sometimes 
I join 

/ arrange 

I lead through 
I construct (of ditches 
and walls) 

I answer 
I reply 

/ go between 
/ am between 
/ intervene 

/ turn back 
I return 

bold 

daring 

worthy (of) 


nonnumquam, adv. 

jungd, jungere, junxi, junctus, 
tr. 

dispono, disponere, disposul, 
dispositus, 3, tr. 

perduco, perducere, perduxT, 
perductus, 3, tr. 

responded, respondere, respond!, 
respdnsus, 2, tr. 


intercedd, intercedere, intercessi, 
intercessum, 3, intr. 


revertor, revert!, 


revert!, 
reversus sum, 




audax, audax, audacis 
dignus, a, um; abl. 


EXERCISE 1 

Translate, and give the rtile for the underlined constructions; 

1. Belgae in eorum finibus bellum gerunt. 

2. De finibus suis cum omnibus copiis discedunt. 

3. Flumen Rhodanus (Rhone) provinciam nostram a b H eF 

vetils dlvidit. 
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4. Copia frumenti in itinere erat. 

5. In triplici acie milites disposuit. 

6. Helvetii per provinciann nostram venient. 

7. Ex e5 oppidd pons ad Helvetios pertinet. 

8. Eo die omncs ad ripam Rhodan! convenient. 

9. Roma profectus brevi (soon) in Galliam pervenit. 

10. Erat omnino in Gallia Ulteriore legio una. 

11. Helvetii ad eum legates mittunt. 

12. Iter per provinciam faciemus. 

13. A lacu Lemanno (Lake Geneva) ad montem Juram murum 
perducit. 

14. Legati ad eum reverterunt. 

15. Non possum iter (passage) per provinciam tibi dare. 

16. Nonnumquam barbari iaude digni sunt. 

17. Haec civit^ in provincia est. 

18. Quinque diebus rex coplas su^ cum Germanis junget. 

19. Per hos agros cum quinque legionibus conlendit. 

20. Vobis tribus mensibus respondebd. 

21. Helvetii jam per angustias exercitum dQxerant. 

22. German!, homines audacissimi atque forlissimi, per pro- 

vinciam iter facient. ^ - 

23. In e5 loco mons et flumen intercedunt. 

24. Tertia vigilia e castrls profectus ad Helvetios pervenit. 

25. In proximas silvas fugerunt. 

26. Unam mensem morati sunt. 

27. Decimo die castra ex eo l oco moverunt. 

28. Ex omnl provincia milit^ convocavit. 
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29. Quas in partes hostes iter faciunt ? 

30. Frumenta in agris bona non erant. 

31. Fossam octo pedes perduxit. 

32. Explorator tribus horis revertetur. 

33. Sine mora Romam reversus est. 

34. Copias suas in proximum collem ducit. 

35. Aciem in colle instruxit. 

36. Has legiones in Gallia Ulteriore conscripserat. 

37. Sarcinas in unum locum comportant. 

38. Milites, e locis superioribus pilis missis, facile hostium 
aciem perfregerunt. 

39. Hostes ad montem fugiebant. 

40. E loc o superiore in nostros venientes tela conjiciebant. 

41. Agger a mllitibus tertia bora confectus est. 

42. jMilites, in angusto loco conferti, necatl sunt. 

43. Heivetii, hac oratione inducti, legates de deditione ad eum 

miserunt. 

44. Servi ad eos perfugiebant. 

45. E suls fin ibus in Helvetiorum fines venient. 

46. Totius fere Galliae legati ad Caesarem convenerunt. 

47 . Subitum autem bellum in Gallia erat. 

48. In his locis inopia frumenti erat. 

49 . Tres dies iter fecerunt. 

50. Frumentum ex agris in oppida comportant. 

51 . Quern in locum veninius? 


52. Quis Roma profectus est? 
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EXERCISE 2 
Translate orally: 


1. He was the leading man at Rome. 

2. They returned on the fourth day. 

3. He hastened into Gaul with five legions. 

4. There were soldiers in the city. 

5. He set out from Rome. 

6. They came to the bank of the river. 

7. He summoned all the leading men into the camp. 

8. The Helvetians will come through our province. 

9. Caesar marched through the fields. 

10. He departed from the city. 

11 . He set out from Gaul. 

12 . He departed from Rome. 


13. For five days he marched through Gaul. 

14. On the fourth day he arrived at the city. 

15. Within two hours the scouts will come out of the forest. 

16. There was a fight in the city on the following day. 

17. Caesar is worthy of praise. 


18. He set out from the camp. 

19. They will come out of their territory. 

20. They were coming into the province. 

21. They fled into the neighboring fields. 

22. He summoned the leading men from all Gaul. 

23. In what direction have the enemy set out ? 

24. In what place did he pitch camp ? 

25. For ten days they will march through our fields. 

5 7 ^ his men in a low valley. 

2 /. We led the troops out of winter quarters. 

Helvet^^*^^ province into the fields of the 


29. I shall answer within three days. 

30. He hastened to the army. 

31. He hastened to Rome. 

32. He hastened to Sicily. 
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33. He hastened to Rhodes. 

34. He hastened into Gaul. 

35. He set out from Rhodes. 

36. He set out from Rome. 

37. He set out from the camp for Rome. 

38. He set out from Rome for the camp. 

39. He set out from the camp for Sicily. 

40. The ships came to Sicily. 

41. The enemy came into Sicily. 

42. He constructed a wall and a ditch from the river to the hill. 

43. The enemy is one hundred feet from our first line. 

44. Within two hours they will attack. 

45. For ten hours they fought in the valley. 

46. During the whole night they marched as quickly as 

possible. 

47. Towards evening they arrived at the high mountains. 

48. At seven (at the seventh hour) they will come out of the 

forest. 

49 . When this battle was completed, they pursued the enemy 
to the bank. 

50. At the third watch they set out from the camp and 
marched through the fields of the Helvetians, and arrived at the 
bank of the river towards evening. 
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EO, FERO 
61 ' 


I transport 
I collect 

I bring help 

I carry out 
I bear out 

(passive —I am elated) 

I bear through 
I endure 

1 carry away 1 

I report (to) | 

I bear in 

I make war on 


reserve 

reinforcement 

I bring to 
I report 

I go across 
I cross 

I go forth 
I go out of 

I go to 
I visit 

I enter upon 
I undertake 

' Omit fid. 


I 

I 

1 

1 

1 

I 


VOCABULARY 

confer©, conferre, contuli, collatus, tr. 
auxilium fero, ferre, tuli, latus, tr. 

effero, efferre, extuli, elatus, tr. 


perfero, perferre, pertuli, perlatus, tr. 

defers, deferre, detuli, delatus, tr.j 
ad w. acc. 

Tnfero, inferre, intull, Hiatus, tr. 

bellum mfero, Inferre, intull, Hiatus, 
tr.; dat. of person 

subsidium, I (often plural) 

aflero, afferre, attull, allatus, tr.; w. 
nuntius, etc. 

transeo, transire, transil, transilus, tr. 

exeo, exire, exii, exitum, intr.; ex (e) 
or de w. abl. 

adeo, adlre, adil, aditus, tr. and intr.; 
acc. or ad w. acc. 


ineo, inire, inil, initus, tr. 
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/ come next 
I succeed 

from all sides 
on all sides 

I retire 

I yield 
I grant 


succed5, succedere, successi, ad w. acc. 
successum, Z, intr, dot. 

ex omnibus partibus 

concedd, concedere, concessl, concessum, 
3, intr.; ab (a) w. abl. 

concedo, concedere, concessl, concessus, 

3, tr. 


EXERCISE 1 

Translate, parse, and diagram: 

1. De finibus cum omnibus copils exierunt. 

2. Minus facile finitimis bellum inferre potuerunt. 

3. Nobis subsidia ferent. 

4. Quis hunc nuntium attulit? 

5. Trans flumen transierunt. 

6. Erant duo itinera (roads) quibus exire poterant. 

7. Illas regiones adire voluit. 

8. Hanc rationem iniit. 

9. Ex omnibus partibus nuntii afferebantur. 

10. Ab acie vulneratus concessit. 

11. Ad copias pervenit quae flumen non transierant. 

12. Hoc proelio elati in provinciam ierunt. 

13. Omnes carros in unum locum contulit. 

14. Quis nobis auxilium feret? 

15. Totam noctem continenter ierunt. 

16. Quis hosdoloresperferre potest? 

17. Litteras ad Caesarem detulit. 

18. Helvaii Belgis successerunt. 

19. Milites vulneratos in loca superiora ferunt. 

20. In multam noctem ierunt. 

21. Sine mora rem Caesarl detulit. 

22. In ora maris sunt gentes audacissimae. 

23. Uxores exiebant. 
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24. Ex omnibus partibus barbarl impetum fecerunt. 

25. Quis mecum ire vult? 

EXERCISE 2 
Translate: 

1. I will go. 

2. We will bring help. 

3. They went into the forest. 

4. They went out of the city. 

5. You will go to Rome. 

6. We will go soon. 

7. He was going with the envoy. 

8. Towards evening they went out of the camp. 

9. The children went across the river. 

10. The leading men of the state brought help to the consul. 

11. They brought the message to the soldier. 

12. He summoned the reserves. 

13. They undertook a dihicult war. 

14. On one side they were held in by a deep river. 

15. All the barbarians crossed the river. 

16. They endured the pain. 

17. We will make war on the Romans. 

18. We were carrying the grain out of the city. 

19. They will collect the baggage into one place. 

20. We are bringing a good message. 

21. He wished to visit those fields. 

22. The tenth legion came next to the eighth legion. 

23. They retired from the first line (acies). 

24. They went out of the camp on the tenth day. 

25. We were making war on them for two years. 

EXERCISE 3 
Translate orally: 

1. I will go into the forest. 
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2. They were going with the envoy. 

3. They had visited their allies. 

4. We will make war on the Gauls. 

5. You were crossing the river. 

6. Who was going into the town? 

7. They entered the conspiracy. 

8. Who will go into the camp of the enemy ? 

9. They are bringing grain to the soldiers. 

10. They went with the allies. 

11. We remember the wrongs of our allies. 

12. Who does not praise his (suus) ancestors? 

13. I shall bring the message to Caesar. 

14. He sent him to bring the message to Caesar. 

15. I will not bear this injustice. 

16. They will carry the wounded into the camp. 

J 7. You were going with the cavalry. 

18. I will bring water to the soldier. 

19. The horsemen will bring the message. 

20. They were crossing the river. 

21. I will not yield the towns. 

22. They brought me the message. 

23. Who will bring us help? 

24. What did you bring? 

25. They carried the dead out. 

26. He is going into the mountains. 

27. They are going into that place. 

28. Grain was lacking. 

29. I will go alone. 

30. Who brought help to the Romans ? 

31. He went to seek peace. 

32. The camp which he had pitched on the bank was captured 

33. The hostages whom Caesar had given were killed. 

34. The consul will go by this road. 

35. You brought the swords. 

36. With whom did you go into the camp ? 

37. They reported these things. 
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38. They transported grain into that town, 

39. Who captured this city? 

40. They will be crossing the mountains. 


% 



REVIEW WORD LIST NO. 6 


This list contains words that need special emphasis. 


opportune 

favorable 

I drive 
I defeat 

successive 

weather 

storm 

I disclose 
I speak out 

speed 

rapidity 

I break through 

/ flow 
low 

humble 

I am unoccupied 

safety 

I lead (to) 

I induce 

vehemently 

vigorously 

powerful 

I drive back 

to the same place 
time 


opportunus, um 

pello, pellere, pepuli, pulsus, 3, tr. 
continuus, a, um 
tempestas, tempestatis 

enuntid, 1, tr. 

celeritas, celeritatis 

perrumpo, perrumpere, perrupl, 
perruptus, 3, tr. 

fluo, fluere, fluxi, 3, intr. 
humilis, e 

vaco, 1 , intr. 
salus, salutis, f. 

adduce, adducere, adduxi, adductus, 

3, tr. 

vehementer, adv. 

potens, potens, potentis 

repello, repellere, reppull, repulsus, 

3, tr. 

eodem, adv. 
tempus, temporis, n. 
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space 
gentle 
1 hide 

I collect 
/ bring together 
I hire 

suitable 

hard 

I prepare 
month 

I wander about 

threefold 

altogether 

at all (with negatives) 
former 

a period of three days 

a period of two days 

sudden 

unexpected 

ancestors 

/ bring help 

I bear out 
/ carry out 

(passive —I am elated) 

I restrain 
I check 

artifice 

trickery 

/ inform (of) 


spatium^ I 
lenis, e 

me (te, se) abd5, abdere, abdidT, 
abditus, 3, tr. 

conduce, conducere, conduxi, 
conductus, 3, tr. 

. fad to. acc. 

idoneus, a, um j 

durus, a, um 
pard, 1, tr. 
mensis, mensis, m. 
vagor, I, intr. 
triplex, triplex, triplicis 

omnind, adv. 

pristinus, a, um 
triduum, I 
blduum, I 

subitus, a, um 

majores, majorum, f». 
auxilium fero, ferre, tulT, latus, tr. 

effero, efFerre, extull, elatus, tr. 

reprimo, reprimere, repress!, 
repressus, 3, tr. 

dolus, i 

certiorem facio, facere, feci, factus. 
d, tr,; de w. abl. 



228 


district 

canton 

and so 

desirous of 

eagerness 

zeal 

devotion 
institution 
1 answer 

I go between 
I am between 
I intervene 

even 

just 

. 

bold 

daring 

worthy (of) 

soon 

1 do 
I drive 

punishment 

in front of 
on behalf of 
for 

boldly 

acceptable 

pleasing 

/ draw up 

cohort 

equal 

children 
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pagus, I 

itaque, con). 
cupidus, a« um; gen. 

studium, r 

Institutum, i 

responded, respondere, respond!, 
responsus, 2, tr. 

intercedd, intercedere, intercessl, 
intercessum, 3, intr. 

aequus, a, um 

audax, audax, audacis 

dignus, a, um; ahl. 
mox, adv. 

agd, agere, egl, actus, 3, tr. 
supplicium, I 

prd, prep. w. abl. 

audacter, adv. 
gratus, a, um; dot. 

Instrud, Instruere, instruxi, 
Tnstructus, 3, tr. 

cohors, cohortis 

par, par, paris; dat. 

liber!, liberdrum 
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Atherts 

I put forward 
I propose 

on land and sea 

I toss about 
/ discuss 

1 depart 
I go away 

sometimes 

reason 

plan 

method 

manner 


Athenae, Athenarum 

propono, prdponere, prdposui, 
propositus, 3, tr. 

terra marique 


I jacto, /, /r. 


discedo, discedere, 
discessi, discessum, 
3, intr. 


ab (a) 
ex (e) 
de 


w. abl. 


nonnumquam, adv. 


ratio, rationis 


Rhodes 

deed 

crime 

I check 

for the sake of 
by night 

throughout the whole city 

direction 

region 

prosperity 

I resist 

I provoke 
/ harass 

I place aside 
/ lay down 

/ nourish 
/ maintain 

I fortify 


Rhodus, \ (a small island) 
facinus, facinoris 

coerced, 2, tr. 
gen. w. causa 
noctu, adv. 
tota urbe 


regio, regionis 


res secundae, rerum secundarum 

resisto, resistere, restiti, 3, intr.; dot. 

lacesso, lacessere, lacessivi, 
lacessltus, 3, tr. 


depono, depSnere, deposul, 
depositus, 3, tr. 

munio, 4, tr. 
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recently 

lately 

however 

foot 

/ lead a life 

and from this 
and for this reason 

opposite 

different 

narrow 

difficult 

light 

as ... as possible 

secretly 

Sicily 

I come into the 
power (of) 

sick 

ill 

tribe 

race 

nation 

I throw forward 
I reject 

the rest 
the remaining 

/ bring to 
/ report 

I break through 

I besiege 
I blockade 


nuper, adv. 

autem, con)., postp. 
pes, pedis, tn. 

vitam ago, agere, egi, actus, 3, tr. 

\ 

qua ex re 

diversus, a, um 

angustus, a, um 
levis, e 

quam w. a superlative 
secretd, adv. 

Sicilia, 2 Le (a large island) 

in potestatem (gen.) pervenio, pervenire, 
perveni, perventum, 4, intr. 

aeger, aegra, aegrum 

\ 

gens, gentis 

projicid, projicere, projecT, projectus, 

3, tr. 

reliquus, a, um 

affero, afTerre, attull, allatus, tr. 

perfringo, perfringere, perfregl, 
perfractus, 3, tr. 

obsideo, obsidere, obsedl, obsessus, 

2, tr. 
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/ go across 
I cross 


transeo, transire, transii, transltus, 
tr. 


I desire 


cupio, cuperc, cuplvi, cupitus, 3, tr. 


I get ready 
I dispatch 

I go forth 
I go out of 

I go to 
I visit 

movement 

disturbance 

revolution 

skilled in 
experienced in 

I am lacking to 
I desert 

I enter upon 
I uttdertoke 

I fill up (with) 


I 


1 

I 


little 

work 

fortification 

active 

eager 

broad 

I spare 


I 


I send away 
I dismiss 

I bear through 
/ endure 


1 

1 


expedi5, 4, tr. 

exed, exire, exii, exitum, intr.; 
ex (e) or de w. abl. 

adeo, adire, adii, aditus, acc. 

tr. and intr. ad w. acc. 

. 


motus, us 


peritus, a, um; gen. 

desum, deesse, defuT, defuturus, 
intr.; dat. 

ined, inire, inil, initus, tr. 

compleo, complere, complevi, 
completus, 2, tr.; abl. 

exiguus, a, um 
opus, opens, n. 

alacer, alacris, alacre 
latus, a, um 

parco, parcere, pepercl, parsurus, 

3, intr.; dat. 

dimitto, dimittere, dimlsi, dimissus, 3, tr. 
perfero, perferre, pertuli, perlatus, tr. 
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summer 

I carry down 
I report (to) 

already 

back 

rear 

/ retreat 
fodder 
1 retire 

from all sides 
on all sides 

I come next 
I succeed 

refinement 

culture 

mercy 

I get booty 
I plunder 

rank 

order 

I approach 

fleet 

voice 

moderate 

panic 

dread 

I go out 

worse 

moderately 


aestas, aestatis 

defer5, deferre, detull, delatus, tr.; ad w. acc, 
jam, adv. 
tergum, i 

tergum verto, vertere, verti, versus, 3, tr, 
pabulum, I 

concedd, concedere, concess?, concessum, 

3, itttr.; ab (a) w. abl. 

ex omnibus partibus 

succedd, succedere, success!, j ad w. acc. 
successum, 3, intr. \dat, 

humanitas, humanitatis 


praedor, 1 , tr. 
ordo, ordinis, m, 

accedo, accedere, access?, accessum, 

3, intr.; ad w. acc. 

classis, classis (abl. -e, less often 

vox, vocis 

mediocris, e 

terror, terroris 

egredlor, egredi, egressus fex (e) w. abl. 
sum, 3, intr. ^abl. 

pejor, pejus 

mediocriter, adv. 
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farthest 

last 

belief 

reputation 

notion 

wealth 

resources 

power 

help 

contrary to the expec¬ 
tation of everyone 

I join 

I arrange 

I am under 
I am near 

I weep 

/ injure 

I lead through 
I construct 

I transport 
/ collect 

/ join battle 

merchant 

foreign 

another*s 

at dawn 

hindered 

encumbered 

/ lead into 
I induce 


ultimus, a, um 


opinio, opTnionis 


opes, opum, /. 
ops, opis 

praeter omnium opinionem 

jungo, jungere, junxI,|</aL 
junctus, 3, tr. [cum w. abl. 

dispono, disponere, disposul, 
dispositus, 3, tr. 

subsum, subesse, intr.; dot. 


fleo, flere, flevT, fletum, 2, intr. 
noceo, 2, intr.; dat. 

perduco, perducere, perduxl, 
perductus, 3, tr. 

confero, conferre, contuli, collatus, tr. 

proelium committo, committere, 
commisi, commissus, 3, tr.; cum w. abl. 
mercator, mercatoris 

alienus, a, um 

prima luce 

impeditus, a, um 

induco, inducere, induxi, inductus, 3, tr. 
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7 use 
/ employ 

I gain possession of 


large 

ample 

death 


utor, utT, usus sum, 3, intr.; abl. 

abl. 

potior, 4, intr. 

amplus, a, um 
mors, mortis 


7 am among 
I take part in 
I am present at 

I bear in 

I make war on 


intersum, interesse, interful, interfuturus, 
intr.; dot. 

Tnfero, Inferre, intull, illatus, tr. 

bellum Tnfero, Inferre, intull, illatus, tr.; dat. 
of person 


reserve 

reinforcement 

7 attack 

a running together 
a concourse 

delay 

man 

ridge 

yoke 

7 throw together 
I hurl 

on one side 
on the one hand 

on the other side 
on the other hand 


subsidium, I (often plural) 
aggredior, aggredi, aggressus sum, 3, tr. 

concursus, us 

mora, ae 
vir, viri 

jugum, I 

conjici5, conjicere, conjecJ, conjectus, 3, tr. 

una ex parte 
altera ex parte 


LESSON 47 

REVIEW 

111; 187-94 


a, 


I am at hand 
I hold out (last) 

I snatch away 
I save 

I lie 

I throw in the way 
/ put in the way 
I expose 

I forget 


1 use force 
I set sail 


VOCABULARY 


suppeto, suppetere, suppetivl, 3, intr. 




eripio, eripere, eripul, 
ereptus, 3, tr. 


dat. of person 
ex (e) w. abl. 
abl. 


jaced, jacere, jacuT, 2, intr. 

objicio, objicere, objeci, objectus, 3, tr. 


obllvlscor, obllvisci, 
oblltus sum, 3, tr. 


gen. of persons 
gen. or acc. of things 
acc. of neuter prons, 
or adjs. 

vim facio, facere, feci, factus, 3, tr. 
navem solve, solvere, solvl, solutus, 3, tr. 


EXERCISE 1 

Translate and explain the underlined constructions: 

1. Titum Labienum in Galliam miltit. 

2. Legatum cum tribus legionibus in Italiam misit. 

3. Omnes enim colles et loca superiora ab exercitu tenf. 

bantur. --- 

4. Nautae ad terram pervenprimt 

5. 22£li£SatQjj^reIiquosincastristenebat. 
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6. His rebus constitutis, Caesar ad portum profectus est. 

7. Eodem equitatus totius Galliae convenerat. 

8. In Gallia non est. 

9. Romam contendit. 

10. In Siciliam legatum cum legionibus misit. 

11. E Sicilia naves profectae sunt. 

12. Roma in Galliam profectus est. 

13. Copia aquae qulnque dies suppetet. 

14. Equitatu victo, eripiemus amicum nostrum ex hostium 
castris. 

15. His rebus gestis, solis occasu navem solvit. 

16. Neque ineojoco hostis est vlsus. 

17. Ill! ad flumen pervenerunt. 

18. E5s ex silvis pellebant. 

19. Mllites misit ut eos qui fugerant sequerentur. 

20. Exigua erat copia frumenti. 

21. Nostri e5s in silvas et colles pepulerunt. 

22. Milites vulnerati et mortui in agris jacebant. 

23 . Praemissd equitatu^ impetum hostium guinque ho^ 

exspectabat. 

24. Legates ad Caesarem decern diebus mittent. 

25. Carros in portis objecerunt ne hostes eas perfringerenL 

26. Tribus diebus perveniet. 

27. His auditis, impetum fecerunt. 

28. In Italiam contendit. 

29. Tertia hora ad montB pervenit. 

30. Omnes Caesari gratulabantur. 
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EXERCISE 2 
Translate: 

1. Elated by this victory, the Helvetians made an attack on 
the baggage. 

2. I shall make war on the Gauls in order to defend the 
merchants. 

3. We shall send reserves to Caesar. 

4. As we were about to come into the camp, we saw the 
enemy. 

5. This answer having been given, they used force. 

6. We shall not forget the crimes and wrongs of your soldiers. 

7. The Helvetians were going out of their (suns) territory. 

8. Within five days Caesar will undertake new plans. 

9. They came next to our front (first) line. 

10. The enemy made an attack from all sides. 

11. On the fifth day they will collect arms in the camp. 

12. We shall cross the river within two hours. 

13. There were battles in Sicily. 

14. When Cicero was consul (Cicerone cdnsule) there was a 
war in Gaul. 

15. I shall endure all these pains and punishments. 

16. He sent the lieutenant with nine legions. 

17. He killed the envoy with a sword. 

18. Within eight days we shall pacify all Gaul. 

19. They went through the fields of the enemy into the camp 

of the lieutenant. ^ 

20. Caesar will bring help within four days. 

21. For five days they marched. 

frieLs^^ exposed himself to the enemy but was saved by his 

23. The scouts were in the fort. 

24. He departed from the city. 

25. The Helvetians will go out of their territory. 



LESSON 48 

ACCOMPANIMENT; MANNER 

161; 163 


VOCABULARY 


ripe 

early 

speedy 

jew 

I leave behind 
/ abandon 

old 


maturus, a, um 

pauci, ae, a 

relinqu5, relinquere, rellqui, 
relictus, 3, tr. 

vetus, vetus, veteris 
(vetere, vetera, veterum) 


I deserve (well of) 
I merit 


mereo, 2, intr.; (bene de w. abL) 


some 

I turn from 
I turn away from 


nonnulli, ae, a 

avert5, avertere, avert!, aversus, 
3, tr.; ab (a) w. abl. 


force 

strength 

energy 


vis (vim, vI; pi. vires, virium) 


with force 
violently 
by force 


I " . 

[ per vim 


EXERCISE 1 
Translate: 

1. On the next day he came into camp with Caesar. 

2. He turned his line of march (iter) away from the river 

and went with the cavalry. 
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3. The envoy carried on the a^air with the greatest diligence. 

4. They fought with great courage. 

5. The enemy abandoned the carts and crossed the river by 
force. 

6. They feared the force of the storm and waited for good 
weather. 

7. He came to Rome on the tenth day with a few (men). 

8. They made the journey in company with the leader. 

9. He left the baggage behind with the consul and the fourth 
legion. 

10. They marched into Gaul in company with the consul. 

11. They captured the fort by force. 

12. They will kill him with arrows. 

13. The grain in the fields was not ripe. 

14. With the greatest (summits) boldness he hastened into the 
enemy’s camp, unarmed and alone. 

15. They will not be able to restrain the Germans. 




EXERCISE 2 
Translate: 

1. We have deserved well of the Roman people. 

2. He killed the envoy with a sword. 

3. He went into the city with two cohorts 

"let 

5. He went boldly into the camp of the enemy. 

6. He stationed the old soldiers on the hill; the cavalry how¬ 
ever he arranged in a low place 

the fo-e'of the storm the ships were held in 

8. He left two cohorts behind with the baggage 

9. He has deserved well of the Gauls. 

10. Some of the Gauls were killed in the war 

u He leTf.v' “Tl"ver. 

12. He left Labienus behind to defend the camp. 
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13. The ambassadors will return within five days. 

14. They fought with the greatest courage. 

15. They fought with javelins and slings. 

16. They waged war with the Germans. 

17. He set out from Rome with five legions. 

18. They arrived with the tenth legion. 

19. This river divides the fields of the Helvetians from the 
territory of the Germans. 

20. He was killed by a German. 

21. They made the dike with great care. 

22 . There was a sudden war in Gaul. 

23. There was a lack of water and grain on the journey. 

24. He fortified the camp with the greatest care. 

25. They crossed the river by an artifice. 

EXERCISE 3 
Translate: 

1. He set out for the province with ten legions. 

2. He carried on the war with the greatest diligence. 

3. The children came to Caesar weeping. 

4. The arrow injured the man. 

5. He saw a place suitable for a camp. 

6. He made an attack vigorously. 

7. They were driven back. 

8. The Gauls were fighting with courage. 

9. They will prepare everything (omnia) with the greatest 

speed. 

10. He sent the cavalry with the messenger. 

11. Labienus was left in the camp with the eighth legion. 

12. They came to the Romans with the greatest fear. 

13. The lieutenants enrolled new troops with diligence. 

14. Some were left behind with the chiefs. 

15. He will set out for the camp with the wagons and the beasts 

of burden. 

16. After the battle the soldiers were tired. 
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17. He turned the barbarians away from the province by 
trickery. 

18. Gaul as a whole (Gallia omnis) is divided into many parts. 

19. Who inhabit this island? 

20. Mountains divide Italy from Gaul. 

21. The Rhine is a large river. 

22. The soldiers collected with all (the greatest) speed. 

23. The ten bravest men went with the leader. 

24. The cavalry were with the Gauls at the foot of (were un¬ 
der) the hill. 


EXERCISE 4 
Translate orally: 

1. We have no other road. 

2. He was hiring soldiers. 

3. He answered the ambassadors. 

4. They crossed on rafts 

5. They fought with courage. 

6. The sixth legion set out for the mountains. 

7. He came with the magistrate. 

8. He stationed garrisons on the bank. 

9. They were fortifying the bank. 

10. The envoys will soon return. 

11. Within ten days the ambassadors returned to Caesar. 

12 . They seized the hill by force. 

13. The enemy was breaking through. 

14. He will undertake the embassy. 

15. He was not able to come to Rome. 

16. They wished to set out before dawn. 

17. At dawn they arrived in the camp. 

18. The camp, however, was in an elevated place. 

19. You proposed this method. 

20. He was a friend to the Helvetians. 

21 . He is worthy of praise. 

22. Caesar was informed of the affair. 
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23. They are marching through the land of the Helvetians. 

24. This city is in our province. 

25. He enrolled new troops in that place. 



LESSON 49 
REVIEW 


/ am very influential 
this side of 
I cut down 

I mi 

/ make restitution to 
/ appease 

I fall 
/ am slain 

I hold back 
I detain 

power 


VOCABULARY 

plurimum possum, posse, potuF, intr. 
citra, prep. w. acc. 


concidd, concrdcrc, concidl, concTsus, 3, tr. 


satisfacio, satisfacere, satisfeci, satisfactum, 
3, intr.; dat. 

cado, cadere, cecidl, casurus, 3, intr. 


retineo, retinere, retinui, rctentus, 2, tr. 


potentia, ae 


EXERCISE 1 
Translate: 


1. And the bravest of these men are the Gauls. 

2. The noblest of all the Romans was Caesar. 

3. He was very influential in Gaul 

4. A river divides the fields of the Gauls from 
or the Germans. 


the territory 


provinc”*"’’ from our 

6. ^ a whole {'//fl/ia omKwJ is divided into 

7. Many tribes dwell (on) this side of the river ^ ^ 

8. The Roman legion is divided into many cohorts 
9- He appeased the king. 

10. The Belgians detained the Roman merchants by force. 
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11. They are farthest from our province. 

12. They were the farthest from the refinement of the province. 

13. They were waging w^ar in the territory of the Germans. 

14. They were held in on all sides by the enemy. 

15. They were bounded on one side by a river, on the other by 
a mountain. 

16. Induced by the authority of their leading men, they went 
out of their territory. 

17. They went out of their fields with all their (sms) troops. 

18. He was sent ahead with the cavalry. 

19. He came as quickly as possible. 

20. They fought as bravely as possible. 

21. He enrolled as many (plurimus) legions as possible. 

22. Of all the soldiers this man is the bravest. 

23. He was unable to appease the senate. 

24. This affair was reported to Caesar by informers. 

25. A few soldiers fell. 

EXERCISE 2 
Translate: 

1. The enemy is across the river. 

2. Within five days they will arrive. 

3. They marched for five nights. 

4. He will come on the tenth day. 

5. He set out for Rome at the third watch. 

6. He left Rome on the fourth day. 

7. Within ten years he will be king. 

8. This man will be killed within ten hours. 

9. We shall cut down as many as possible of the enemy. (Do 

not translate ‘oj/) 

10. He was slain in the battle. 

11. He held back the troops. 

12. He desired power. 

13. The Romans were always desirous of power. 

14. As we were crossing the river, we saw the enemy. 
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15. They resisted the enemy for six hours. 

16. After two hours the enemy fled. 

17. They fear slavery. 

18. We shall make restitution to the Gauls. 

19. I was detained by the scarcity of carts. 

20. They repulsed the enemy with javelins. 

21. The higher positions (loca) having been seized, we awaited 
the attack of the enemy. 

22. When this was completed, the troops went home. 

23. As he was about to speak, he saw the messenger. 

24. We will attack the enemy while they are crossing the river. 

25. They crossed the river by night. 



LESSON 50 

RESPECT; DEGREE OF DIFFERENCE 

159; 162 


VOCABULARY 


unbroken 

perpetual 

perpetuus, a, um 

toil 

exertion 

distress 

labor, labdris 

far and wide 

longe lateque, adv. 

forever 

in perpetuum 

unknown 

incognitas, a, um 

by 

beyond 

besides 

praeter, prep. w. acc. 

1 

meanwhile 

interim, adv. 

battleship 

navis longa, navis longae 

hidden 

occultus, a, um 

• 

prayers 

entreaties 

^ preces, precum, f. 

middle 

medius, a, um 


EXERCISE 1 
Translate: 

1. This Stone is much heavier. 

2. This toil is much greater. 

3. Caesar will not conquer them. 

4. The Germans surpass all others in boldness. 

5. He is equal to Caesar in courage. 

246 



FIRST YEAR LATIN 


247 


6. Meanwhile there was a battle in the valley. 

7. Because of the distress of the ships, Caesar could not re¬ 
turn to Gaul before winter. 

8. A4ter the winter the river was a foot deeper. 

9. On these terms they made peace and sent hostages to 
Rome. 

10. Moved by the prayers of the children, Caesar gave the 
Gauls grain. 

11. You will be in unbroken peace. 

12. They were laying waste the fields far and wide. 

13. Towards evening the praetor saw the enemy drawn up on 
the left bank. 

14. They surpass the Romans in number (multitudo). 

15. Because of the rainstorm they could not set sail. 

16. He will lead the army into a hidden valley. 

17. The river flows by these cities. 

18. He heard the conversation of the two soldiers. 

19. In this he surpassed all others. 

20. The mountain was much higher than the hills. 

EXERCISE 2 
Translate: 

1. Eight legions came with the praetor. 

2. He will make a perpetual peace with you. 

3. The Helvetians surpass all others in this. 

4. In bravery you are not equal to the Romans. 

5. They made the attack with great speed. 

6. He sent five battleships ahead with the fleet. 

7. Besides weapons, they had a large number of slaves. 

8. He marched through the valley with the tenth legion. 

9. There will be peace forever. 

10. Induced by the desire of wealth, he seized the town. 

11. He saw the lieutenant dying in the valley. 

12. Caesar, after exhorting his men, led them against the 
enemy. 
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13. Meanwhile there were rainstorms on the island. 

14. When the battle was over {completed), the men were tired. 

15. He sought conditions of peace. 

16. The island was unknown to him. • 

17. They were laying waste the fields far and wide. 

18. Stones were being hurled at (in, prep. w. acc.) the Ro¬ 
mans. 

19. They fortified the camp with the greatest exertion. 

20. This man is a much better general than the other. 


LESSON 51 

FIO; ABLATIVE OF SEPARATION 

61; 160 


VOCABULARY 


the common people 
the masses 

I accuse 

I lessen 

I complain of 
I lament 

1 turn about 
I change 

I free 
I liberate 

I drive together 
I force 
I compel 

rich 

all together 
each 

each one 

necessary 

urgent 

/ am informed 
(of, about) 


plebs, plebis 
accusd, I, tr. 

minuo, mmuere, mmuT, mmutus, 3, tr. 

queror, queri, questus sum, 3, tr. 

convert©, convertere, convert!, conversus, 
3, tr. 

Ilbero, 1, tr. 


cogo, cogere, coegl, coactus, 3, tr. 

dives, dives, divitis (divite, ditia, divitum) 
universT, ae, a 

singul!, ae, a 


necessarius, a, um 


certior £16, fieri, factus sum, 
intr. 


de w. abl. 

. 

gen. 
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EXERCISE 1 
Translate: 

1. Defessus fio. 

2. Tribus annis rex fiet. 

3. Dives eo anno factus est. 

4. Tres naves fiunt. 

5. Rex fieri n5n poterit. 

6. Nox fiebat. 

7. Pugnat ut victor fiat. 

8. Gives Romani facti sunt. 

9. Proelium fiet. 

10. De hac re certior fiam. 

EXERCISE 2 
Translate: 

1. We are becoming free. 

2. They will become rich. 

3. This is being done by Caesar. 

4. This cannot be done. 

5. He freed the masses from wicked leaders. 

6. The slaves are free from care. 

7. Rich men are not free from care. 

8. This often happens (is done). 

9. These men who have assembled (come together) in (into) 

the camp will become soldiers. 

10. A bridge will be made over (in, prep. w. abl.) the river. 

11. The road was becoming narrow and difficult. 

12. He is informed about the victory. 

13. He forced them into the mountains to free the towns from 
danger. 

j 4 complained of the fate of the chiefs. 

15. ' The standards having been turned about, they made an 

attack all together. ^ ^ , 

16. These men will become the leading men of all Gaul. 

17. He came to Rome to become consul. 
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18. He wished to become leader of the legions of the Romans. 

19. I am fighting in order that the state may be free from 
enemies. 

20. This young man will become a consul at Rome. 

EXERCISE 3 
Translate: 

1. When the battle was over (completed), they became friends 
of the Roman people. 

2. After Caesar had been killed, the Gauls did not desire 
liberty. 

3. All these things are being done by the praetor. 

4. This is impossible (cannot be done). 

5. Help is urgent. 

6. He is being made general. 

7. He was accused by the magistrate in the presence of (apud, 
prep. w. acc.) the common people. 

8. The Gauls were freed from fear. 

9. In this we are better than the Germans. 

10. The Romans surpassed all the Gauls in courage. 

11. He is much braver. 

12. Each one of the Gauls (the Gauls each) returned home. 

13. He was unable to lessen the king’s power. 

14. They set out for Rome at dawn. 

15. When the higher places had been seized, he pitched 
camp. 

16. The enemy is beyond (across) the river. 

17. He was leading the cavalry, which had come from the 
province, through the narrow passes. 

18. We have always deserved well of the Roman people. 

19. Those towns are being captured by the Germans. 

20. They fought with swords. 

21. Caesar was informed of the battle by scouts whom he had 
sent ahead. 

22. The Germans were fighting with the Gauls. 
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23. The soldiers who had recently been enrolled were fright¬ 
ened. 

24. He is leading the army across the river. 

25. The river which divides the Gauls from the Germans is 
called the Rhine (Rhenus). 



REVIEW WORD LIST NO. 7 


This list contains all the words seen since the last Review Word 
List, together with a selection of words from previous review lists. 


ripe 

early 

speedy 

Jew 

/ drive 
I defeat 

with force 
violently 
by force 

/ break through 

I flow 

I turn back 
I return 

1 am unoccupied 

/ lead to 
I induce 
I draw 


maturus, a, um 


pauci, ae, a 

pello, pellere, pepuli, pulsus, 3, tr. 


VI 

per vim 


perrumpo, perrumpere, perrupT, 
perruptus, 3, tr. 

fluo, fluere, fluxi, 3, intr. 


revertor, revert!, 


revert!, 
reversus sum, 


i«/r. 


vacd, 1, intr. 


adduco, adducere, adduxT, adductus, 
3, tr. 


I leave behind 
I abandon 

old 

/ drive back 
I hide 


relinquo, relinquere, reliqu!, relictus, 
3, tr, 

vetus, vetus, veteris 
(vetere, vetera, veterum) 

repello, repellere, reppul!, repulsus, 
3, tr. 

me (te, se) abdo, abdere, abdid!, 
abditus, 3, tr. 
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next 

subsequent 

I deserve (well of) 
I merit 

some 

/ collect 
I bring together 

unbroken 

perpetual 

I fear 

I draw up 


I pertain to 
I stretch to 

I put forward 
I explain 

toil 

exertion 

distress 

killing 

slaughter 

far and wide 

conversation 

talk 

I toss about 
/ discuss 

forever 

unknown 


1 

1 


/ depart 
I go away 

valley 


posterus, a, um 
mereo, 2, intr. 

mereor, 2, intr.; (bene de w. abl.) 
nonnulli, ae, a 

conduco, conducere, conduxi, conductus, 
3t tr. 

perpetuus, a, um 

timed, timere, timul, 2, tr. 

Instruo, Instruere, Instruxi, instructus, 

3, tr. 

pertineo, pertinere, pertinul, 2, intr,; 
ad w. acc. 

propono, proponere, proposul, 
propositus, 3, tr. 

labor, laboris 

caedes, caedis 
longe lateque, adv. 
serm5, sermonis, m, 

jacto, 1, tr. 

in perpetuum 

incognitos, a, um 

discedo, discedere, ab(a)l 

discessi, discessum, de w. abl. 

3, intr. ex (e) 

valles, vallis 
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/ resist 

1 throw away 
I reject 

/ come into the power of 
by 

beyond 

besides 


resisto, resistere, restiti, 3, intr.; dat. 

projicio, projicere, prdjeci, projectus, 

3, tr. 

in potestatem (gen.) pervenio, 
pervenlre, pervenT, perventum, 3, intr. 

praeter, prep. w. acc. 


meanwhile 

I wander about 

I turn from 
/ turn away from 

force 

strength 

energy 

1 throw in the way 
/ put in the way 
/ expose 

I drive 
Ido 

I am very influential 

slavery 

this side of 

I bear out 
I carry out 

(passive —I am elated) 

I restrain 
I check 

Power 

1 hold back 
I detain 

I faU 
I am slain 


interim, adv. 
vagor, 1 , intr. 

averts, avertere, avert?, aversus, 3, tr.; 
ab (a) w. abl. 

vis (vim, vl; pi. vires, vlrium) 


objicio, objicere, objeci, objectus, 3, tr. 

ago, agere, egl, actus, 3, tr. 

plurtmum possum, posse, potui, intr. 
servitus, servitutis, f. 
citra, prep. w. acc. 

effero, efiferre, extull, elatus, tr. 

reprimo, reprimere, repressi, repressus, 
3, tr. 

potentia, ae 

retineo, retinere, retinul, retentus, 2, tr. 
cads, cadere, cecidl, casurus, 3, intr. 
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I cut down 
I kill 

I answer 
I check 

I make restitution to 
I appease 

I keep away (from) 

I am informed 
(of, about) 

necessary 

urgent 

client 

dependent 

each I 

each one \ 

I go forth 
/ go out of 

all together 

I go to 

worth 

esteem 

honor 

rich 

I come next 1 

/ succeed 

I retire 

mind 
I spare 


concidd, concidere, concidl, concTsus, 
3, tr. 

respondeo, respondere, respond!, 
responsus, 2, tr. or intr. 

coerced, 2, tr. 

satisfacio, satisfacere, satisfeci, 
satisfactum, 2 , intr.; dat. 


prohibed, 2, tr. 


abl. 

ab (a) w. abl. 


certior fid, fieri, factus 
sum, intr. 


de w. abl. 
gen. 


necessarius, a, um 


cliens, cHentis, tn. 
singull, ae, a 

exed, exire, exii, exitum, intr.; ex (e) or 
de w. abl. 

universi, ae, a 

aded, adire, adil, aditus, tr.; acc. or ad w. 
acc. 

dignitas, dignitatis 

dives, dives, divitis (divite, ditia, divitum) 

succedd, succedere, successi, 
successum, 3, intr. 

concedd, concedere, concessi, 

concessum, 3, intr.; ab (a) w. abl. 

mens, mentis 

pared, parcere, pepercl, parsurus, 

3, intr.; dat. 


ad w. acc. 
dat. 
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/ send away 
/ dismiss 

1 affect 
I treat with 

I maintain 
I nourish 

I place aside 
I lay down 
battleship 

hidden 

/ provoke 
I harass 

I bring to 
I report 

I fill up (with) 

/ undertake 
I enter upon 

prayers 

entreaties 

I am lacking to 

/ break through 

middle 

raiftstorm 

condition 

terms 

station 

the common people 
the masses 

/ accuse 

I lessen 


dimitto, dlmittere, dimlsT, dimissus, 3, tr. 


afficio, afficere, affecT, alTectus, 3, tr.; abl. 


aid, alere, alul, < 


alitus, j 


depono, deponere, dcposul, depositus, 3, tr. 

navis longa, navis longae 
occultus, a, um 

lacessd, lacessere, lacessivT, lacessitus, 3, tr. 


affero, afferre, attuli, allatus, tr. 

compled, complere, complevi, completus, 
2, tr.; abl. 

ineo, inire, inii, initus, tr. 


preces, precum, /. 

desum» deesse, defui, defuturus, intr.; 
dat. 

perfringo, perfringere, perfregi, 
perfractus, 3, tr. 

medius, a, um 

imber, imbris, m. 

condicio, condictonis 


plebs, plebis 
accusd, 1, tr. 

minud, minuere, minuT, minutus, 3, tr. or intr. 
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I besiege 
I blockade 

I am at hand 
I hold out 

I complain of 
I lament 

I turn about 
I change 

I drive together 
I force 
I compel 

I snatch away 
I save 


I forget 


I free 
I liberate 

I use force 

I lie 

I set sail 


obsided, obsidere, obsedl, obsessus, 
2, tr. 

suppetd, suppetere, suppetivi, 
suppetltus, 3t intr. 

queror, querl, questus sum, 3, tr. 

converts, convertere, convert?, 
conversus, 3, tr. 


cogs, cSgere, coegi, coactus, 3, tr. 


eripiS, eripere, eripul, 
ereptus, 3, tr. 

obllviscor, obliviscT, 
oblTtus sum, 3, tr. 


dat. of person 
ex (e) w. abl. 

abl. 

gen. of persons 
gen. or acc. of things 

acc. of neuter prons. 
adfs. 


llberS, /, tr. 

vim faciS, facere, feci, factus, 3, tr. 

jaceS, jacere, jacul, 2, intr. 

navem solve, solvere, solvT, solutus, 3, tr. 



LESSON 52 
REVIEW 

EXERCISE 1 

EXERCISES IN IMITATION 

(The word order and structure of the model sentence is to be 

imitated in the translation.) 

Model A: Gallos ab AquTtanis Garumna flumen dividit. 

1. This mountain divides the Helvetians from their (eorum) 
neighbors. 

2. This river divides the Germans from the Gauls. 

3. Another river divides the Gauls from the Belgians. 

4. The Rhone (Rhodanus) divides our province from the 
Helvetians. 

5. Mountains divide Farther Gaul from Hither Gaul. 

Model B: Horum omnium fortissimi sunt Belgae. 

1. Of all these soldiers the bravest is Labienus. 

2. Of all these the most powerful are the Helvetians. 

3. Of all the Helvetians the most powerful is Orgetorix. 

4. Of all the Romans the noblest and most powerful was 
Caesar. 

5. Of all these wars this was the greatest. 

Model C: Is, regnl cupiditate inductus, conjurationem 

ndbilitatis fecit. 

1. This man, induced by the desire of power, betrayed the 
camp. 

2. These men, alarmed by the message, made a conspiracy. 

3. Caesar, induced by desire of victory, attacked the fortified 
camp. 
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4. Orgetorix, alarmed by Caesar’s sudden arrival, fled. 

5. The lieutenant, moved by a desire for glory, led his legion 
against the enemy. 

Model D: Qua de causa minus late vagarT poterant. 

1. And for this reason they were not able to sustain the 
attack. 

2. And therefore they were able to fight less bravely. 

3. And for this reason they were less far (longe) away. 

4. And for this reason they were less alarmed by his ar¬ 
rival. 

5. And so they attacked less boldly. 

Model E: Ea res est Helvetiis per indicium nuntiata. 

1. This victory was reported to Caesar through scouts. 

2. This journey was reported to the Helvetians through 

informers. 

3. His arrival was reported to the Helvetians through de- 
ssrtcrs. 

4. The number of the soldiers was reported to the enemy 
through deserters. 

5. This message was brought to Caesar through friends. 


Model F: Erant ornnlno itinera duo. 

1. There were altogether five legions in Farther Gaul. 

2. There were altogether ten lieutenants in the army of 

Caesar. • u ♦ ♦ 

3. There were altogether nine leading men in the state. 

4 There are altogether three lakes in this place. ^ 

5* There were altogether five thousand men in the enemy s 

army. 


Model G: Haedul se suaque ab els defendere non poterant. 
1. The Romans could not defend their camp from them. 
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2. The Helvetians could not defend their fields from the 
Germans. 

3. They could not defend the baggage from them. 

4. He could not defend the province from the enemy. 

5. The lieutenant could not defend the town from them. 

Model H: Helvetii, repentino ejus adventu commotT, 

legatos ad eum miserunt. 

1. The Romans, alarmed by the number of the enemy, sent 
scouts to Caesar. 

2 . The Romans, alarmed by the sudden attack, sent the cav¬ 
alry ahead. 

3. The Helvetians, alarmed by the conspiracy, killed him. 

4. The Helvetians, alarmed by Caesar’s victory, sent en¬ 
voys concerning surrender. 

5. The enemy, alarmed by the bravery of the Romans, fled 
into the forts. 


EXERCISE 2 
Translate orally: 

1. The grain was not ripe. 

2. A few of (de) our men fell. 

3. He was killed by the cavalry. 

4. They departed with ten legions. 

5. The fields of the Helvetians were unoccupied. 

6. I shall return on the sixth day. 

7. He returned five days afterwards. 

8. They surpass the other Gauls in courage. 

9. He is the equal of the Romans in courage. 

10. This field is much greater. 

11. The army of the Helvetians is much smaller. 

12. We deserve well of the Romans. 

13. On the next day they broke through the fortifications. 

14. They are hiding in the valley. 

15. He sent the praetor to lead the tenth legion. 
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16. The lieutenant proposed this plan. 

17. We were departing towards evening. 

18. We shall be free from fear. 

19. The soldiers were resisting the eneipy. 

20. We shall not injure your men. 

21. Caesar spared neither men nor children. 

22. This land was unknown to Caesar. 

23. They were harassing our men in the valley. 

24. I was drawing up the men in front of the camp. 

25. You will fortify the left bank of this river. 

26. Having been captured by the enemy, he was killed. 

27. The allies who had brought help were praised. 

28. They accused the magistrate. 

29. The towns were all taken. 

30. He became a praetor. 

31. Two men were made consuls. 

32. All these things are being done. 

33. We shall go into the fields. 

34. There was grain in the fields. 

35. They boldly made the attack. 

36. They did not fight long, however. 

37. He killed the fugitives. 

38. Alarmed by the message, they all fled. 

39. The camp which was captured was on the right bank. 

40. There were mountains on the left. 

41. Who will go to Caesar? 

42. With whom did you go? 

43. We are becoming soldiers. 

44 . And for this reason they were alarmed. 

45. They went into Italy. 

46. You were crossing that river. 

47. He attacked them crossing the river. 

48. While crossing the river he saw the enemy. 

49. There were more men in the camp. 

50. Caesar surpassed the Gaul in courage. 



LESSON 53 

SEQUENCE OF TENSES; INDIRECT QUESTIONS 

94; 121; 122 


VOCABULARY 


I ask 
I beg 
/ request 

as great 
how great 

near 
close 

(near) relative 
present 
most 

the majority 

for the most part 
generally 

Public 

quiet 
peaceful 

like 
similar 

unlike 
dissimilar 

not only . . 

slow 

shortly after midnight 

immediately 
at once 


rogo, i, tr. 


1 


I 

I 

I 

I 


but also 


quantus, a, um 


propinquus, a, um; dat. 


praesens, praesens, praesentis 


plerique, pleraeque, pleraque 


plerumque, adv. 
publicus, a, um 


quietus, a, um 


similis, e 


dat, 

% 

gen. of Person 


dissimilis, e; dat. 

non modo . . . sed etiam 
tardus, a, um 

paulo post mediam noctem 
statim, adv. 
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/ betake myself me (te, se) confero, conferre, contull, 

collatus, I, tr.; ad w. acc. 

at about midnight de media nocte 

during the night de nocte 

during the third watch de tertia vigilia 

late at night multa de nocte 

at nightfall prlma nocte 

EXERCISE I 

EXERCISES IN IMITATION 

(The word order and structure of the model sentence is to be 

imitated in the translation.) 

Model A: Rogo quanta sit insulae magnitude. 

1. I ask how great is the army of the enemy. 

2. I ask in what river the island is. 

3. I ask to what place Caesar is going. 

4. I ask on what hill the enemy is. 

Model B: Rogo quae viderit. 

1. I ask what he did. 

2. I ask who was the leader. 

3. I ask in what place they have fought with the barba¬ 
rians. 

4. I ask who saw the scouts of the enemy. 

Model C: Rogavi quo consilio uterentur. 

1. I asked what arms they were using. 

2. I asked what cities they were besieging. 

3. I asked what they saw (i.e., all the time). 

4. I asked how large the island was (see Model A <^^ove). 

5. I asked with what weapons they were killing the Oauls. 

6. I asked by what road they were going to Rome. 
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Model D: Rogavl qui adfuissent. 

1. I asked what soldiers had come. 

2. I asked how great the number of the enemy had been. 

3. I asked what plan they had used. 

4. I asked in what place they had pitched camp. 

5. I asked with what legions Caesar had set out. 

6. I asked how great the victory had been. 

EXERCISE 2 

I 

Translate: 

1. Most tribes were peaceful. 

2. I asked what cities had been pacified. 

3. With Caesar present (abL absolute), the soldiers generally 
fought with the greatest courage. 

4. He asks who my relatives are. 

5. He attacked the enemy while they were crossing the river. 

6. We shall ask who did this. 

7. During the night Caesar led (edued) six legions out of 
camp. 

8. At nightfall they asked who had drawn up troops on the 
next hill. 

9. He is similar to Caesar. 

10. Late at night Caesar drew up his troops in (battle) line to 
sustain the attack of the barbarians. 

11. I see in what valley the legions of Caesar are. 

12. Shortly after midnight public letters were brought to 
Caesar from Rome. 

13. He was asking on what day Caesar would arrive. (Use 
form in ‘-tirus!) 

14. They immediately asked who Caesar was. 

15. We were asking with whom he set out had set out). 

16. You asked whom he injured (f. e., had injured). 

17. I shall ask him what cities he has pacified. 

18. We saw who was with Caesar. 

19. He saw what legions Caesar sent ahead. 
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20. Caesar reported what hills he had captured. 

21. During the third watch not only the scouts but also the 
cavalry arrived in the town, 

22. We heard which legions had taken the hills. 

23. I heard in what valley they would pitch camp. (Use 
form in *~urus/) 

24. They asked who were near the Germans. 

25. The Romans asked them what terms of peace they 
wanted (cupid). 

26. The messenger was slow. 

27. He is unlike his brother. 

28. At about midnight the messenger arrived. 

29. He retired (betook himself) into the camp. 

30. The Germans and Romans are dissimilar. 



LESSON 54 

SEMI-DEPONENTS; PURPOSE GLAUSES 

39 ; 97 


open 

tincovered 

I jail back 
/ retreat 

ready 

prepared 

I hinder 
I encumber 

meanwhile 

secretly 

1 build 


VOCABULARY 
apertus, a, um 

pedem refero, referre, retuli, relatus, tr. 
paratus, a, um 

impedio, 4, tr. 

interea, adv. 
clam, adv. 
aedifico, 1, tr. 


1. Ausus sum. 

2. Audebat. 

3. Solitus sum. 

4. Solet. 

5. Audebit. 


EXERCISE 1 
Translate: 

6. Gaudebant. 

7. Fidam. 

8. Gavisus erat. 

9. Solebas. 

10. Ausi sunt. 

% 

% 

EXERCISE 2 
Translate: 


1. I rejoiced. 

2. You will trust. 

3. He was accustomed. 
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4. They dared. 

5. He had rejoiced. 

6. They were rejoicing. 
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7. We dared. 9. We trust. 

8. He will rejoice. 10. They will dare. 

EXERCISE 3 
Translate: 

1. When Gaul had been pacified, Caesar rejoiced. 

2. Men have dared everything (omnia) to defend the state. 

3. They made an attack on the open flank of the legions. 

4. When Caesar was slain, his (ejus) enemies rejoiced. 

5. They retreated at about midnight. 

6. The enemy was not prepared. 

7. They rejoiced on account of the victory. 

8. The Gaul went to Caesar secretly. 

9. You will rejoice after the victory. 

10. The men were encumbered with baggage and arms. 


EXERCISE 4 
Translate: 

1 They fought with the barbarians in order to pacify Gaul. 

2. At about midnight the slow messenger arrived at the 

He will come with the remaining legions lest the bar¬ 
barians defeat our cavalry. ^„lrf,>rs 

4. He built a wall in front of the camp so that the soldiers 

might be able to sustain the attack, . , .u. 

5 When everything (all things) had been ascertained the 

tenth lemon attacked the army on drom) the uncovered flank. 

5 aC all Gaul had been pacified, a sudden war arose in 

Ttalv and Caesar hastened to Rome to defend the city. 

1. He sent scouts to ascertain (tvho teere to ascertain) 

how large the army of the enemy was. haeirage. 

8 The troops were greatly hindered by ) . ^^fpii back 

9 After the attack had been made, the barbarians fell back 

and soon fled into the neighboring mountains. 
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10. Meanwhile he sent ahead the troops who were on guard 
duty so that the cavalry could more easily lay waste the fields of 
the Gauls. 


EXERCISE 5 
Translate: 

1. They collected grain so that there would be a supply-on 
the journey. 

2. Caesar sent them home so that a space of time might 
intervene. 

3. He built forts and stationed garrisons in order to resist 
them more easily. 

4. They sent envoys to Caesar so that they might obtain the 
things they sought. 

5. He stationed many men in front of the camp lest the 
enemy should attack it by night. 

6. They sent ambassadors to ask for help. 

7. They sent the cavalry ahead to await his arrival. 

8. He will build a bridge to follow the enemy. 

9. He turned his line of march away from the river to get 
grain from his allies. 

10. He will leave Labienus behind to defend the camp. 

11. He sent the lieutenant with two legions to pacify the 
Helvetians. 

12 . They collected arms into the towns to drive back the attack 
of the legions. 

13. They gave hostages to strengthen the peace. 

14. He stationed a cohort in that place to defend the ooen 
flank. 

15. He stationed sentinels lest the enemy attack suddenly. 



LESSON 55 

NOUN CLAUSES OF PURPOSE 

115 

The clauses in Lesson 54 are adverbial clauses. There are, how¬ 
ever, in Latin a number of verbs that take similar clauses (that 
is, clauses in the subjunctive, introduced by ut (ne) and follow¬ 
ing sequence) as objects, subjects, or appositives. Such clauses are 
called, naturally, noun clauses oj purpose. 

Compare: 

I demand grain from him. 

Ab ed frumentum pdstulo. 

I demand that he help me. 

Pdstulo ab eo ut me adjuvet. 

In the first sentence the thing asked, the ‘grain,’ is the object 
of T demand.’ In the second sentence the clause, ‘that he help 
me,’ has taken the place of ‘grain’ and is the thing asked. The 
whole clause is the object. 


I I demand | grain 

I from him 


he help me 


that 

I I demand I | 
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Such verbs will be indicated in the vocabularies thus: 


/ demand 


postulo, /, tr. 


ab (a) w. abl. of person 
acc. of thing 
ut (ne) 


/ persuade 


I advise 


/ demand 


/ order 
/ levy 


VOCABULARY 


persuades, persuadere, f dot, of person 

persuasi, persuasum, 2, /M/r.jut (ne) 

acc. of person 
ut (ne) 


moneo, 2, tr. 


posco, poscere, 
popSscI, 3, tr. 1 


impero, I, tr. ■ 


acc. 

ab (a) w. abl. 
acc. of thing 
ut (ne) 

dat. of person 
acc. of thing 
ut (ne) 


of person 


/ demand 


I hand over 
/ commission 

with great trouble 
with no trouble 
i Pay attention to 


ilagitd, I, tr. 


•acc. 

ab (a) w. abl. 
acc. of thing 
ut (ne) 


mandS, 1, tr. 


dat. of person 
acc. of thing 
ut (ne) 


magnS negotid 


nulls negotio 


of person 


operam do, dare, dedl, 
datus, 1, tr. 


dat.' 
ut (ne) 
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EXERCISE 1 

EXERCISES IN IMITATION 

4 

(The word order and structure of the model sentence is to be 

imitated in the translation.) 

Model A: Givitati persuasit ut de finibus suTs cum omnibus 

copils exirent. 

1. He persuaded Caesar to come into Gaul with all his 
(suus) troops. 

2. They will persuade us to come to Rome as soon as pos¬ 
sible. 

3. They persuaded the soldiers to fight with their own 
leaders. 

Model B: Huic mandat ut ad se quam primum revertatur. 

1. He commissioned the praetor to go to Rome with the 
sixth legion. 

2. They commissioned the soldier to make peace with the 
barbarians. 

3. They commissioned the scouts to persuade the chiefs to 
attack the camp. 

Model C: Haeduos frumentum flagitat. 

1. We demand ships from the Germans. 

2. They demanded swords from the soldiers. 

3. They shall demand grain from the Romans. 

4 . We demand hostages from the Gauls. 

Model D: Ab his obsides flagitat. 

1. He demanded water from the Gauls. 

2. He demanded the slaves who had fled to them. 

3. We demand the envoys whom you have taken. 

4. We demanded grain from the Gauls. 
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Model E: Multos obsides els imperavit. 

1 . He levied many horsemen on the province. 

2 . He levied grain on the allies. 

3. They levied cavalry on all the states of Gaul. 

4. He levied a thousand soldiers on the Gauls. 

Model F: LegatTs imperavit ut quam primum se 

subsequerentur. 

1. He ordered the Gauls to assemble (come together). 

2 . He ordered the soldiers to withstand (sustineo) the attack 
of the cavalry on (e) the flank. 

3. He ordered the tenth legion to defend the baggage. 

EXERCISE 2 
Translate: 

1. He persuaded the Helvetians not to fight with the Ger¬ 
mans. 

2. He advised the Helvetians not to cross the river. 

3. He ordered the lieutenant to defend the camp. 

4. They advised the Haedui to defend themselves and their 
possessions (things) from the enemy. 

5. He demanded that they go out of Gaul. 

6 . He commissioned the lieutenant to enroll new troops. 

7. He demanded that the Haedui send him grain. 

8 . We demand that you defend us from the barbarians. 

9. I shall persuade him not to march through the province. 

10. I ordered him to depart at about midnight with two legions. 

11. He advised them not to come into the province. 

12. He handed over the town to the lieutenant. 

13. With great trouble he persuaded the envoys to make peace. 

14. He demanded that they surrender almost a hundred men. 

15. I advised him to pitch camp close to the river. 

16. We demanded that they hand over our slaves. 

17. Caesar ordered them not to help the Helvetians. 
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18. With no trouble they drove back the barbarians. 

19. We ordered them to march five days through Gaul. 

20 . On the fourth day he persuaded the Gauls to depart. 

21 . Within five days we shall demand that you surrender 
the town. 

22. I advise you not to ask help from Caesar. 

23. He was persuading them not to make war on their (suus) 
neighbors. 

24. You will order them to depart during the third watch. 

25. I persuaded him to spare your brother. 


EXERCISE 3 

State the constructions which follow these verbs: 


pared 

desum 

noced 

rogo 

prohibed 

subsum 

postulo 

discedd 

mandd 

persuaded 

transed 

egredior 

utor 

satisfacid 

posed 

flagitd 

certidrem facid 

imperd 


LESSON 56 


THE INFINITIVE AS OBJECT AND SUBJECT 

186 

As shown in Lesson 55, there are verbs that take noun clauses 
of purpose as objects or subjects. 

In the same way there are verbs that take an infinitive as ob¬ 
ject or subject. 

Caesar dared to fight. 

Caesar pugndre ausus est (object). 

pugnare 


Caesar ausus est 


It is necessary to do this. 

Hoc jacere necesse est (subject). 

Facere | hoc 


est / necesse 


Such verbs will be found in the vocabulary thus: 

I dare audeo, audere, ausus sum, 2, tr.; infin. 


/ hasten 

I desist from 
/ stop 


VOCABULARY 


maturd, 1, tr.; infin. 


desistd, desistere, destitl, 3, intr. 


abl. 

infin. 
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I owe 
/ ought 

I approve 
I prove 

lam well 
/ have power 

I set up 
I determine 

I desire 

I attempt 
/ try 

I have begun 

I seem 

empty (of) 
free (from) 

the other 
the rest 

I lead across 


debeo, 2, tr.; infin, 
probo, I, tr. 

valeo, valere, valuT, 2, intr. 

statud, statuere, statui, statutus, 3, tr.; infin. 
cupio, cupere, cupIvT, cupitus, 3, tr.; infin. 

Conor, /, tr.; infin. 

coepi, coepisse, coeptus, 3, tr.; infin. (No. 63) 
videor, viderl, visus sum, 2, intr.; infin. 

vacuus, a, um; ab (a) w. abl. 
ceterus, a, um 

traduco, traducere, traduxl, traductus, 3, tr.; 2 accs. 
or acc. and trans w. acc. 


EXERCISE 1 

EXERCISES IN IMITATION 

(The word order and structure of the model sentence is to he 

imitated in the translation.) 

% 

Model A: Maturat ab urbe proficiscl. 

1. They hastened to go into Gaul. 

2. He hastened to lead the army across the river. 

3. They hastened the journey. 

Model B: Cum Germanis contendere statuit. 

I pjg determined to go at once to Rome. 
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2. The Gauls determined to resist Caesar. 

3. They will determine to fight against the Gauls. 

Model C: Tibi laudem debeo. 

AgrI vastarl non debent. 

Hoc facere non debes. 

1 . We owe you thanks (gratias). 

2. You ought not make war on us. 

3. He ought to help the states of Gaul. 

4. I ought not to be killed by a Roman. 

Model D: Eo consilio destiterunt. 

Frumentum tradere destiterunt. 

1. They desisted from flight. 

2. They stopped fighting. 

3. I shall desist from this plan. 

4. He stopped building the bridge. 

Model E: TotTus Galliae imperio potir? cupiebant. 

1. He desired to capture the consul. 

2. We desired to go to Italy as soon as possible. 

3. They desired to seize the nearest hill. 

Model F: Exercitum trans flumen traducere conati sunt. 

1. We shall attempt to take the camp by storm. 

2. They attempted to burn the works of the Romans. 

3. They attempted to lead the troops through the province. 

Model G: Jam transire flunien coeperunt. 

1. The Gauls began to fall back. 

2. The Romans began to pursue the fleeing enemy. 

3. The barbarians began to attack the soldiers crossing the 
river. 



278 


FIRST YEAR LATIN 


EXERCISE 2 
Translate: 

1. Our fields ought not to be laid waste in the sight of our 
wives and children. 

2. And so they were able to wander about less widely. 

3. He persuaded him to approve the plan. 

4. Their fields did not seem large. 

5. Their territory seemed narrow. 

6. The soldiers seemed to be sick. 

7. They determined to go out of their territory. 

8 . They determined to lead the rest (of the) soldiers across 
the river. 

9. They determined to persuade other nations to go with them 
(secum). 

10. He persuaded the neighbors to go out with them. 

11. They determined to demand hostages. 

12. He persuaded him to seize the throne (regnum) in his own 
state. 

13. They tried to cross the river secretly. 

14. He persuaded the Helvetians to try the same thing. 

15. You ought to defend the cities and fields of Gaul. 

16. I am well and free from care. 

17. They were not able to defend their fields from the Ger¬ 
mans. 

18. They were unable (not able) to cross the river. 

19. They tried to do what they had decided upon. 

20. He tried to burn the camp of the enemy. 

21. They determined to set out with us. 

22. We shall hasten to set out. 

23. They ought to lead the soldiers across the river. 

24. They tried to break through the fortifications. 

25. They were not able to capture the hills. 

26. They were imable (not able) to persuade the Helvetians to 

return home. 

27. We decided to put him in charge of the sixth legion. 
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28. They determined to march through the land (agros) of 
the Haedui. 

29. He hastened to go with these five legions. 

30. They were trying to seize the higher positions (loca). 

31. They desired to arrive at Rome within eight days. 

32. On that day he decided to conquer Gaul. 

33. You ought to have fought more bravely. 

34. They decided to send envoys to ask for terms of peace. 

35. Induced by a desire for glory, he tried to take the hill with 
one legion. 

36. You have deserved well of the Roman people. 

37. Of all these men the most powerful was Orgetorix. 

38. Our cities ought not to be burned in the sight of Caesar. 

39. Setting out (profectus) from the camp during the third 
watch, he tried to take the camp by storm. 

40. They were not able to follow the enemy at once. 

41. We cannot lay down our arms. 

42. Elated by this victory, they tried to drive Caesar’s men out 
of the forest. 

43. He was less able to make use of (utor) this grain. 

44. They are very influential with (apud, prep. w. acc.) the 
common people. 

45. Of all the cities of Italy the most beautiful is Rome. 

46. He quickly dismissed the council. 

47. This man tried to kill Caesar with a sword. 

48. After ten days he determined not to await Caesar. 

49. They had fled in the cavalry battle. 

50. Alarmed by the sudden arrival of Caesar with the legions, 
they tried to flee into the forts, but they were captured by the 
cavalry and all killed. 


EXERCISE 3 
Translate: 

1. I asked who he was. 

2. I ordered them to depart. 
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3. I commissioned the lieutenant to bring in grain. 

4. I persuaded them to fight with us against the Germans. 

5. He ordered the lieutenant to enroll new legions. 

6 . On the fifth day he built a bridge. 

7. This was reported to Caesar through informers. 

8 . Of all these peoples the most powerful are the Haedui. 

9. Within two hours they will attack. 

10. He collected arms to fight the Helvetians. 

11. He fortified the camp so that he might repulse the enemy 
more easily. 

12. They retreated after two hours. 

13. At nightfall he stationed new sentinels lest the enemy 
attack during the night. 

14. At about midnight he drew up his troops to await the at¬ 
tack of the enemy. 

15. Late at night a messenger arrived from Rome. 

16. During the third watch this tribe went out of the camp. 

17. We asked how many men were in the city. 

18. He did not see which legions were attacking. 

19. We took part in that battle. 

20. Having obtained a favorable time, he attacked. 

21. We shall make war on the enemies of the Roman people. 

22 . He came to Caesar to obtain his request (what he wished) 
through him. 

23. I see clearly how many men are on that hill. 

24. When the signal had been given, the men marched into the 

town. 

25. These men were on guard (duty) in front of the camp. 

26. The camp was close to the river. 

27. Almost fifty men were killed. 

28. They followed us to harass the rear rank (novissimuin 
agmen). 

29. We ordered them to build a bridge over the river, 

30. They were hurling javelins at our men as they advanced 

( venio). 

31. The Gauls were in the forest without grain or water. 
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32. He asked at what hour Caesar would come. (Use jorm in 
‘-urus.’) 

33. He surrendered to Caesar. 

34. We shall come at once to help the cavalry. 

35. We constructed a rampart on the left bank. 

36. Shortly after midnight a messenger came into the camp. 

37. He is unlike his brother. 

38. They attacked our uncovered flank. 

39. We are ready. 

40. A sudden war arose in Gaul. 

41. They attacked our men while encumbered and crossing the 
river. 

42. After three hours they fell back to defend the baggage. 

43. Meanwhile the cavalry were sent against the front line 
(prhna acies). 

44. These men will gain possession of the state. 

45. I shall undertake the business (res). 

46. I demand that you surrender yourself and your possessions 
(things). 

47. He persuaded the Gauls not to retreat. 

48. They persuaded the Gauls to use the same plan. 

49. They handed over their arms to obtain peace. 

50. When this war was over (completed), there was peace in 
all Gaul. 


LESSON 57 

THE ACCUSATIVE WITH THE INFINITIVE 

57 ; 95 ; 114 

The commonest English noun clause is the one introduced by 
the conjunction ‘that.’ It follows verbs of seeing, hearing, saying, 
thinking, and the like. 

A corresponding Latin construction which is used as a noun 
with a similar set of verbs is called the accusative with the 
infinitive. There is no conjunction; hence the English ‘that’ is 
ignored in translation. The subject of the noun clause is put in the 
accusative and the verb in the infinitive. The tense of the infinitive 
is determined by relation as in participles. 

I see that the enemy is attacking (used here as object). 


enemy 
I the 


I I see 


is attacking 


that 


Video hostem impetum facere. 

(I see the enemy to be attacking.) 

hostem | facere | impetum 
(ego) I video |_ 
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NOTE 

Some verbs may take more than one construction: 


/ wish 


volo, velle, volui, tr. 


acc. 

acc, w. infin. 
ut (ne) 
infin. 


I wish (for) fame. 
Gloriam void. 

I wish to go. 

Ire void. 

I wish you to go. 
Te ire void. 

Void (ut) eds. 


I reply 
1 answer 

I feel 
I think 
/ perceive 


I find out 
/ discover 

/ think 
/ order 

I think 

I learn 

/ think 

f judge 1 
I decide J 


VOCABULARY 

responded, respondere, respond!, 
respdnsus, 2, tr.; acc. w. infin. 

sentid, sentlre, sens!, sensus, 4, tr.; 
acc. w. infin. 

reperid, reper!re, repperl, reperhis, 4, 
tr.; acc, w. infin. 

comperid, comper!re, compen, 
compertus, 4, tr.; acc. w. infin. 

ex!stimd, 1, tr.; acc. w. infin. 

jubed, jubere, jussi, jussus, 2, tr.; 
acc. w. infin. 

arbitror, 1, tr.; acc. w. infin. 

discd, discere, didic!, 3, tr.; acc. w. infin. 

putd, I, tr.; acc. w. infin. 

judicd, 1, tr.; acc. w. infin. 
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/ know 

I entrust 
I trust 
I believe 

I say 

/ become acquainted with 
/ ascertain 

/ notice 
I attend to 

I understand 
it behooves 

(translate: ‘I ought to’) 


scio, 4, tr.; acc. w. infin. 


credo, credere, credidi, 
creditus, 3, tr. 


acc. of thini 
dot. of person 
acc. w. infin. 


dico, dlcere, dlxl, dictus, 3, tr.; acc. w. 
infin. 


cognosce, cognoscere, cognovi, cognitus, 
3, tr.; acc. w, infin. 

animadverto, animadverterc, animad* 
verti, animadversus, 3, tr.; acc. w.infin. 

intellego, intellegere, intellexT, 
intellectus, 3, tr.; acc. w. infin. 

oportet, oportere, oportuit, 2, infr.; 
acc. w. infin. 


EXERCISE 1 

EXERCISES IN IMITATION 

(The word order and structure of the model sentence is to be 

imitated in the translation.) 


Model A: Responderunt Galliam non esse Caesaris. 

1. They answered that the leader was cruel. 

2. They answered that they (se) would wait (future infini¬ 
tive) for him. 

3 . They answered that the Gauls would give him hostages. 

4 . I answer that I am free. 

5. They answered that they were slaves. 

Model B: Ea esse vera repperit. 

1 . He discovered that he was eager for kingly power. 

2. They discovered that the Belgians were ready for ( ad) war. 

3. They discovered that a conspiracy had been formed ( made) 

by the soldiers. 
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Model C: Penculum adesse sensit. 

1. He felt that the soldiers were unwilling to fight. 

2. He perceived that the barbarians were hostile to him (sibi). 

Model D: Omnem Galliani pacatam esse existimavit. 

1. He thought all Italy had been pacified. 

2. He thought the Gauls had drawn up the troops. 

3. He thought the Gauls would send envoys. 

4. He thought the Gauls were sending envoys. 

Model E: MTlites hostes confestim subsequT jussit. 

1. He ordered the cavalry to go into the province. 

2. He ordered the Gauls to give him (sibi) hostages. 

3. They ordered Caesar to surrender (surrender himself). 

Model F: Eos esse elves Romanos dixit. 

1. He said Gaul was a Roman province. 

2. He said the fresh troops would soon come. 

3. He said they would be defeated by the legions. 

Model G: Gallos obsides dare oportet. 

1. I ought (it behooves me) to go to Rome. 

2 . We ought to surrender. 

3. They ought to go with the soldiers. 

4. The allies ought to give Caesar grain. 

5. We ought to fight bravely. 

6. They ought to defend the towns and the fields. 

7. The wicked soldiers ought to be killed. 

8. The enemy ought to be defeated. 

EXERCISE 2 
Translate: 

1. He found (out) that these things were true. 
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2 . He said that it was easy to do this. 

3. He ordered all the arms to be carried out of the camp. 

4. They noticed that the enemy was near. 

5. He heard that these peoples had been pacified. 

6 . We hear that the Helvetians have determined to go out of 
their territory. 

7. They said they (se) would march through the province. 

8 . Caesar asked who was in charge of the troops. 

9. They were not able to capture the town which the enemy 
had fortified. 

10. The praetor captured the fugitives. 

11 . They said they had no other route (no other route [iter] 
was to them). 

12. You ought to go to Rome. 

13. I cannot give them a passage (iter) through the province. 

14. I understand that I cannot trust him. 

15. He answered that he would prevent (prohibeo) them. 

16. He wished these hills to be seized by the same legions. 

17. The Haedui have always deserved well of Caesar. 

18. They hid in the neighboring hills. 

19. The Helvetians, alarmed by his arrival, sent envoys about 
peace. 

20. He wishes to become acquainted with those islands. 

21. He says he will make peace with the Helvetians. 

22. The Helvetians said they would go into the province. 

23. The grain was not ripe. 

24. Of all the roads this is the most difficult. 

25. These men are very influential with (opud, prep. w. acc.) 

the soldiers. 

26. He did not want (fiolo) these things to be discussed. 

27. He quickly dismissed the council. 

28. He ascertains that all these things are true. 

29. He finds out that he has formed (made) a conspiracy. 

30. He speaks more boldly in secret (secretd). 

3 L He found out that this man was maintaining a large num¬ 
ber of cavalry. 
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32. He was very influential with (apud, prep. w. acc.) the 
magistrates. 

33. He found out that he was very influential with his neigh¬ 
bors. 

34. They said he was desirous of the throne (regnwn). 

35. They were informed that Caesar was a friend of the Roman 
people. 

36. The beginning of the flight had been made by Dumnorix. 

37. They said that the beginning of the flight had been made 

by a Gaul. , 

38. He determined to go with them. 

39. He orders this man to be summoned. 

40. I know all those things are true. 

41. He said he knew all those things were true. 

42. Weeping, he sought help from Caesar. 

43. When this war was over (completed), they all praised 
Caesar and the legions. 

44. He said that he would help him. 

45. This was reported to the enemy through fugitives. 

46. The Helvetians, having changed their plan, made a sudden 
attack. 

47. They began to harass our rear rank (novissimum dgmen). 

48. He ordered the troops to be drawn up in line (acies). 

49. He ordered the (soldiers’) packs to be carried to one place. 


GENERAL REVIEW EXERCISES 

EXERCISE 1 

EXERCISES IN IMITATION 

(The word order and structure of the model sentence is to be 

imitated in the translation,) 


Model A: Horum omnium fortissimi erant Belgae. 

1. Of all these men the bravest was Caesar. 

2. Of all these generals the greatest was Caesar. 

3. Of all the Romans the noblest was Caesar. 

4. Of all these the richest was Orgetorix. 

5. Of all the cities of Gaul the strongest was Gergovia. 

6. Of all the nations the most powerful were the Belgians. 

7. Of all the cities of Italy the most beautiful is Rome. 

8. Of all those wars the greatest was not this war. 

9. Of all these opinions the most violent was Caesar’s. 


Model B: Gallia est omnis divisa in partes tres. 

1. Italy is divided into many parts. 

2. The United States (Civitdtes Foederdtae) are divided into 
forty-eight (Nos. 28, 30) parts. 

3. The whole state is divided into four clans (regions). 

4. A legion is divided into ten cohorts. 

5. The Roman Empire (imperium) was divided (pluperfect) 

into many provinces. 

Model C: Is, regni cupiditate inductus, conjurationem fecit. 

1. Caesar, induced by a desire for glory, waged war with the 

2. The lieutenant, induced by a desire for honor, attacked the 
hill alone. 
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3. The Gauls, induced by a desire for peace, sent envoys to 
Caesar. 

4. The Germans, moved by a desire for new land, crossed the 
Rhine. 

5. The Gaul, moved by a desire for the throne (kingly power), 
killed the king. 

6. The soldiers, moved by a desire for honor, fought bravely. 

7. Generals, moved by a desire for glory, always seek and 
desire victory. 


Model D: Itaque eum ad se vocari jubet. 

1. And so he orders the fugitives to be killed. 

2. And so they ordered him to be thrown into chains. 

3. And so you ordered the hill to be seized. 

4. And so he orders the man to go. 

5. And so he orders the grain to be burned. 

6. And so they order the fields to be laid waste. 

7. And so he orders the cavalry to be sent ahead. 

8. And so they order the senate to be praised. 

9. And so they order arms to be got ready. 

10. And so he ordered a bridge to be built. 

11. And so they ordered scouts to be sent. 

12. And so he orders fortifications to be made. 

13. And so we order the king to be captured. 

14. And so you ordered ships to be built. 

15. And so we ordered the plan to be changed. 

Model E: AHud iter habemus nullum. 

1. We have no other friend. 

2. He has no other plan. 

3. They have no other city. 

4. They have no other daughter. 

5. Caesar has no other camp. 

6. The Helvetians have no other fields. 

7. We desire no other fields. 
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8. We desire no other route (iter). 

9. We desire no other leader. 

10. We praise no other soldier. 

Model F: De hac re Caesar certior factus est. 

1. Caesar was informed about this victory. 

2. The lieutenant was informed of the flight of the enemy. 

3. The leader was informed of the lack of water. 

4. The enemy were informed of the number of Caesar’s troops. 

5. The leader was informed about the plan of the enemy. 

6. The troops were informed of the speech of Caesar. 

7. Caesar was informed about the attack of the Helvetians. 


Model G: Mllites, e loc5 superiore plUs missis, facile 

hostium aciem perfregerunt. 

1. The soldiers, when the cavalry had been sent out of the 

camp, easily captured the fort. 

2. The ditch having been filled with timber, the soldiers easily 

took the camp by storm. 

3. The soldiers, having thrown their javelins, easily repulsed 
the cavalry. 

4. The soldiers easily sustained the attack after the cavalry 

had been stationed on the right. 

5. When the javelins had been thrown from the camp, the 

soldiers easily drove back the cavalry of the enemy. 


Model H: Prima nocte e castrls Helvetiorum egressi ad 

Rfienuin contenderunt. 

1 Having set out from the camp of Caesar at dawn, the 

'“'’’nSgt “ .. “■ 

lensd on (he fourth day. they sTOn 

arrived at Rome. 
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4. Having gone out of their own territory, they were driven 
back by Caesar. 

5. Having set out from Italy, Caesar hastened as quickly as 
possible into Farther Gaul. 


Model I: Bello Helvetiorum confecto, 

totius fere GalHae legatl 
ad Caesarem convenerunt 
ut el gratularentur. 

1. After this battle had been fought, 
the chiefs of almost all Gaul 
came to Caesar 

to ask peace. 

2. After this message had been heard, 
the soldiers of the tenth legion 
came to Caesar 

to demand a battle. 

3. After this victory had been reported, 
the lieutenants of the whole army 
came to Caesar 

to praise the bravery of the soldiers. 

4. After the number of the troops had been reported, 
the leading men of almost the whole state 

came to the lieutenant 
to give hostages. 

5. After all Gaul had been pacified, 
the leading men of the senate 
came to Caesar 

to congratulate him. 

6. After all these men had died, 
the leaders of the Gauls 
came to the lieutenant 

to beg water and grain. 
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EXERCISE 2 
Translate orally: 

1. He was a brave king. 

2. These are the children of the brave king. 

3. The children see the king daily. 

4. The children often weep. 

5. The children of the Gaul are at Rome. 

6. I informed the children that the king was away. 

7. The king had survived. 

8. There was a sudden war in Gaul. 

9. The Gauls were desirous of liberty. 

10. There were many Gauls in the province. 

11. There was a disturbance in the province. 

12. We were in the province during those ten days. 

13. The lieutenant was in charge of the legions. 

14. He killed the chiefs of many tribes. 

15. Orgetorix was not ruling the Helvetians. 

16. At first he was not able to drive back the Helvetians. 

17. The envoy awaited the arrival of Caesar. 

18. The Gauls feared Caesar. 

19. And so they fled, alarmed by his sudden arrival. 

20. The Germans also will soon fear him. 

21. He did not fear to hurt (o§end) the feelings (animos) of 
the Germans. 

22. The Belgians surpass the other Gauls in courage. 

23. I remember the disasters of the Romans. 

24. He fortified the camp with a wall. 

25. This man is not acceptable to the Gauls. 

26. He passed (led) his life in Gaul. 

27. Induced by a desire for honor, he fought bravely. 

28. Having hurled the darts, they attacked with swords. 

29. He persuaded the others to go out with them. 

30. He came into Caesar’s power. 

31. They went boldly into the camp of the Helvetians. 

32. Many men are desirous of wealth. 
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33. There was a lack of water on the island. 

34. This is the opinion of the common people. 

35. He heard the voice of Caesar. 

36. We hear the cries (voces) of the soldiers. 

37. He moved towers to the wall of the town. 

38. On the tenth day he brought the message. 

39. I will depart from Rome soon. 

40. Sometimes the Gauls defeat the Romans. 

41. They fortified all the towns with ditches. 

42. They went out of the camp by night. 

43. He arranged the sentinels. 

44. There was a supply of grain on the journey. 

45. There were barbarians on the road. 

46. Induced by a desire for (of) power, he formed (made) a 
conspiracy. 

47. He knew the nature of the place. 

48. They discovered a place suitable for a camp. 

49. He led his troops through the field of the enemy. 

50. He constructed a wall. 

51. They awaited the attack of the barbarians. 

52. Induced by the lack of water, the Helvetians surrendered, 

53. He did not praise the crime of the envoy. 

This crime will be the cause of war. 

55. The crimes of the lieutenant were the cause of the dis¬ 
turbance in the province. 

56. Throughout the whole city the Romans fought with the 
Gauls. 

57. He wished to know the regions of Britain. 

58. He sent scouts to learn the site of the city. 

59. He captured the booty of the barbarians. 

60. They could not sustain the attack of our men. 

61. At the setting of the sun they departed. 

62. At the third hour they came into the town. 

63. They tried to break through the ranks of our men 

64. The enemy were approaching the camp. 

65. But Caesar held his soldiers in the camp. 
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66. He defended his wife. 

67. They fought bitterly. 

68. The Romans were victorious (victors). 

69. Contrary to the expectation of everyone, the Gauls were 
victorious. 

70. He was a very great horseman. 

71. Contrary to the expectation of everyone, they arrived dur¬ 
ing the third watch. 

72. The river was five feet from the camp. 

73. Contrary to the expectation of everyone, the cavalry fled. 

74. They spoke secretly with Caesar. 

75. He enrolled as many legions as possible. 

76. These legions have recently been enrolled. 

77. He came as quickly as possible. 

78. He stationed the tenth legion in front of the camp. 

79. Contrary to the expectation of everyone, the barbarians did 
not attack. 

80. He led his troops through the province. 

81. They set sail from Sicily at dawn. 

82. They delayed at Athens for ten days. 

83. For five months they waged war with the Germans. 

84. They fought almost daily battles with the Germans. 

85. They were at Rome a long time. 

86. I will propose my plan. 

87. They fought with the Romans on land and sea. 

88. You have done well. 

89. This is the plan of the war. 

90. He built many forts on the right bank of the river. 

91. Setting out from Rhodes, they soon arrived at Rome. 

92. This answer having been given, they went home. 

93. You have done best. 

94. Contrary to the expectation of everyone, Caesar did not 
arrive. 

95. He sent troops to defend the baggage. 

96. We will get the arms ready. 

97. The light-armed soldiers were sent to the camp. 
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98. 

99. 
100 . 


1 . 

2 . 

3 . 

river. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8. 
9. 

10 . 

11. 

12 . 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20 . 
21 . 
22 . 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 


I surrender myself and the city. 

They were conspiring. 

These are the most powerful peoples in Gaul. 

EXERCISE 3 
Translate: 

He is a just man. 

This is a just cause of war. 

There was a squadron of cavalry between them and the 

He summoned many leading men of Gaul to the same place. 
Caesar, however, did not come. 

I will save the state. 

They brought the letter to Caesar. 

The senate sent letters to Caesar. 

They were fortifying their towns. 

These tribes dwell across the Rhine. 

The beginning of the flight was made by a Gaul. 

He will spare neither wives nor children. 

He will not spare the conquered. 

Caesar did not spare the captured Gauls. 

We will resist the barbarians. 

The Gauls resisted the praetor. 

But they did not resist Caesar for a long time. 

He defended the baggage with great care. 

The cavalry of the enemy came to the gates. 

He feared plots in the army. 

There was an ambush in the forest. 

These fields are unoccupied. 

He came with the greatest speed. 

He departed as quickly as possible. 

Contrary to the expectation of everyone, he did not set sail 
He led the troops with great diligence. 

He persuaded the king and the magistrates. 

He ordered the (soldiers') packs brought into one place. 



296 


FIRST YEAR LATIN 


29. They were harassing our rear rank (novissimum dgmen). 

30. He was unwilling to lay down his arms. 

31. We will not lay down our arms. 

32. He captured the citadel. 

33. At about midnight he took the citadel by storm. 

34. He praised the self-control of the lieutenant. 

35. They were leading their troops through the narrow passes. 

36. They hid in (into) the grove. 

37. On account of this delay they could not follow the enemy. 

38. He praised the good fortune of the soldiers. 

39. They pitched camp in a low place. 

40. There were many beasts of burden in the towns of the 
Gauls. 

41. He built many ships on the river. 

42. The slaves were captured by the cavalry. 

43. This man is an enemy of Caesar. 

44. Induced by the speech of the ambassador, he made peace. 

45. The troops were led out of winter quarters, 

46. He praised the benefits of the Haedui. 

47. There was one hope of safety. 

48. We have no other hope of safety. 

49. I remember our former bravery. 

50. He praised the former glory of the Roman people. 

51. They delayed here two days. 

52. Having obtained good weather, they set sail. 

53. Overcome (commdtl) with panic, they fled. 

54. They were held in by high mountains. 

55. He fought for the sake of liberty. 

56. He did not wish these things discussed. 

57. He came quickly. 

58. I cannot check these men. 

59. On account of the crimes of the lieutenant, the Gauls made 
war on the Romans. 

60. He drew up the troops in front of the camp. 

61. There were rainstorms for five successive days. 

62. The cavalry were on the right. 
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63. He was killed by an arrow. 

64. I answered that I was unwilling to go with Caesar. 

65. They hurled darts at ('/w, prep. w. acc.) our men. 

66. He was unarmed. 

67. The soldiers were daring. 

68. The cavalry were repulsed. 

69. He was worthy of honor. 

70. They made the attack with the greatest boldness. 

71. He had many sorrows. 

72. They were stationed in the lowest part of the valley (imd 
valle). 

73. These regions were unknown to the Romans. 

74. He sent many battleships to Britain. 

75. This was a greater battle. 

76. We are not handing over the arms. 

77. This is the best plan. 

78. He thought this was the best plan. 

79. The speech of the consul was violent. 

80. Moved by the prayers of the Gaul, he spared his brother. 

81. Caesar was a better general. 

82. This was the greatest danger. 

83. Meanwhile the Helvetians renewed the battle. 

84. They did not wish to hand over the deserters. 

85. The fugitives escaped to the mountains. 

86. The consul was very careful. 

87. His power had been lessened by the arrival of Caesar 

88. He was complaining of the crimes of the consul. 

89. The soldier was safe. 

90. They forced him to speak. 

91 . He fought against my will. 

92. The soldiers made the attack all together 

93. The leaders were deliberating about the plan of battle. 

94. He was silent. 

95. They will be silent. 

96. This crime was most base. 

97. After they had been wounded, they retreated. 
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98. He held back the cavalry. 

99. In what place will the soldiers spend the winter? 

100. He fortified the camp with a rampart. 

EXERCISE 4 
T ranslate: 

1. They were crossing the river by a ford. 

2. The enemy will lay waste the fields far and wide. 

3. They will take the town by force. 

4. He heard frequent reports. 

5. He was very influential with (apud, prep. w. acc.) the com¬ 
mon people. 

6. The enemy are beyond the river. 

7. These tribes were wandering about in Gaul. 

8. The last town of the Helvetians is on the river. 

9. I will make restitution to the leader. 

10. After the battle the soldiers were weary. 

11. We had attacked the column in the valley. 

12. This disaster is worse. 

13. A few were slain. 

14. On the following day he saw the Helvetians crossing the 
river. 

15. He turned his course (Her) away from the river. 

16. We will undertake the business (res). 

17. Who will take the town? 

18 . When the battle had been fought, fresh troops arrived. 

19. They were forming (making) conspiracies. 

20. Neither the leader nor the soldiers saw the ambush. 

21. They were crossing the river with skiffs. 

22. He was the leading man of the embassy. 

23. He summoned his dependents. 

24. Kings fear revolutions. 

25. Italy was peaceful. 

26. He is unlike his father. 

27. They will gain possession of Gaul. 


FIRST YEAR LATIN 


299 


28. We were helping the Romans. 

29. The soldiers fought without fear. 

30. We captured the hill without difficulty. 

31. He hastened to set out. 

32. They had stopped fighting. 

33. I ought to go with you. 

34. We had led the army across the rivers. 

35. I see clearly the number of the enemy. 

36. I persuaded the father to come with us. 

37. I demand our slaves. 


38. I demand grain of you. 

39. At nightfall I will follow you. 

40. They were falling back. 

41. Afterwards he spoke with the leader secretly. 

42. Meanwhile the fresh troops set sail for Britain. 

43. I understand the plan of the enemy. 

44. This is an important message. 

45. I know the man. 

46. I said that I knew the man. 

47. I judge that the enemy will attack at dawn. 

48. He ordered them to collect timber. 

49. I think Caesar is a great general. 

50. The attack was sudden. 


51. They burned all our grain. 

52. I was a thousand paces away. 

53. He was captured with all his household. 

54. He drove back the barbarians. 

55. The deserter disclosed Caesar's plan. 

56. He praised the remarkable courage of the soldiers. 

57. He feared the punishment. 

58. I avoided the weapons of the enemy. 

fin* ^ ^ possible to help you. 

demanded grain ‘“Sether, Caesar 


I 


61. 

62. 


He left (behind) a strong garrison to defend 
He was arousing the tribes of Gaul. 


the ships. 
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63. At dawn they fought in an unfavorable place. 

64. For five days they burned the neighboring villages. 

65. I am a free man. 

66. This river flows between the mountains. 

67. They arrived at the same port during the third watch. 

68. He was the bravest man in Italy. 

69. We have no other road. 

70. They were driven back by the onset (concursus) of the 
tenth legion. 

71. Who dwell in that place? 

72. On account of the cold he did not lead his men out of 
winter quarters. 

73. The Belgians were besieged for ten days. 

74. Their territory seemed small (narrow) to them. 

75. They determined to set out from home. 

76. He exhorted the soldiers not to surrender. 

77. They marched far into the night. 

78. He answered that he was a free man. 

79. I asked your opinion. 

80. He put Labieniis in charge of the fortification which he 
had made. 

81. He was skilled in these matters (res). 

82. I think our territory is small (narrow). 

83. Our cities ought not be burned in the sight of Caesar. 

84. He sent scouts to learn the number of the enemy. 

85. We shall find out who was in that place. 

86. I desire to go with you. 

87. He will depart neither with you nor with him. 

88. We were besieged, not only for a few hours, but for days. 

89. Just as they were about to enter the forest Caesar at- 

^^m^The soldiers were elated when they had been praised by 

91. You shall be conquered by the Roman soldiers. 

92. He is not equal to you in knowledge. 

93. They surpass the other Gauls in courage. 


FIRST YEAR LATIN 


301 


94. He arrived nine days after the battle. 

95. They came with great boldness. 

96. He hastened into Gaul with as many legions as possible. 

97. Of all these the boldest was Orgetorix. 

98. He enrolled as many legions as possible. 

99. When they had discovered a place suitable for a camp, they 
pitched camp and delayed in that place five days so that the 
enemy could not cross the river. 

100. When this war was finished (completed), Caesar sent his 
soldiers to Rome to defend the senate. 




THE HELVETIAN WAR 


AS REPORTED BY JULIUS CAESAR 
GOVERNOR OF THE ROMAN PROVINCE 

AND 

COMMANDER-IN-CHIEF OF THE ROMAN 

ARMIES IN GAUL 



I 



Thk Shadow of a CosgrEROR Palis across Ei rofe 

On the map of Gaul as Caesar rjcscribcs it in his openinc lines Ih"" 

-nst time Tn recnrrled history the sha.lorv of a ereat „ ^.^the 

narch on the silhouette chanees f‘77„“Rlchelieu 

rroarl and burly Charlemapne to the H.daleo Ph.hp I of Spam- ■> « 
ind the Grand Monarch, to the short ftcure of Napoleon-and still 

shadows mer^re and change over Europe. 




THE HELVETIAN 
“DRIVE-TO-THE-WEST” 


About two thousand years ago, some half a century before our 
Lord was born, Rome had conquered a great part of the lands 
around the Mediterranean. Spain and northern Africa, Greece, 
and the peoples of Asia Minor recognized her imperial rule. But 
toward the north, stretching beyond the Alps into what is now 
France and Belgium, there lay a yet unconquered and, in part 
at least, unknown country. Its southern portion had been subdued 
and was now a province of Rome, but outside its borders were 


numerous semibarbarous Celtic tribes ruled by petty chiefs or 
local parties, much like the native states that today border upon 
the British dominion in India. This land of Gaul had for centu¬ 
ries been feared by the Romans, for from it the Celts had de¬ 
scended on Italy in raid after raid. Once, long before, they had 
burned the city itself, and often, in subsequent years, they had 
been stopped only by desperate battles on the road to Rome 
Through Gaul the Germans had come, when consular armies had 
fallen victims to them some fifty years earlier. Hence the Roman 
province that bordered this land of mystery and hostility was 

an important buffer state, the first bulwark of the Empire 
against barbarian invasion. ^ 


i exceedingly clever politician, man- 

g to gam the appointment as governor of the Gallic province 

whin P'"*" “"d Illyricum. What he intended 

when he intrigued for the position can hardly be stated with cer- 

ainty, but he acted from the first as though his appointment 

were a mandate to conquer all Gaul and break forever ^^he threat 

Ut nrthe"’trlb°"l’ a niaster, manipu- 
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In a series of brilliant campaigns, with a handful of disciplined 
men (perhaps 50,000, generally less; the Helvetians alone num¬ 
bered 350,000 people, the Nervii claimed 60,000 fighting men, 
Ariovistus had brought 120,000 Germans into Gaul), he crushed 
the Gauls and put a stop to German invasion for generations. 

The story of this masterly achievement Caesar himself has 
left us in a crisp military report called Commentaries on the 
Gallic War. The account of his first campaign, that against the 
Helvetians, is printed here in abbreviated form. 

The Helvetians were a Gallic tribe living in what is now 
Switzerland. Pushing at their backs were the ever-bothersome 
Germans, and they themselves felt confined in all-too-small a 
territory by the rivers and mountains that formed their natural 
boundaries. They decided, therefore, to migrate in a body to more 
promising lands in western Gaul. But their removal would leave 
an opening for the Germans, and the movement of so great a 
mass of people would endanger the Province and, indeed, the 

peace of all Gaul. 

So Caesar determined to stop them. Thus he began his term 
as governor with an expedition into the hinterland beyond his 
province, a blow that was aimed at Celt and German alike. 
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CAST OF CHARACTERS IN ORDER OF APPEARANCE 
Belgae, the Belgians, in northwestern Gaul. 

Aquitani, the Aquitanians, inhabitants of southwestern Gaul, just 
north of the Pyrennes. 

Galli, the Gauls, inhabiting the central part of what is now 
France. 


Germani, the Germans, inhabitants of the lands beyond the 
Rhine, fierce and warlike. 

Helvetii, the Helvetians, clans dwelling in what is now Switzer¬ 
land. 

Orgetorix, a rich and ambitious noble of the Helvetians. 

Casticus, a noble of the Sequani, with a hankering after political 
power. o r «• 


Dumnorix a leader of the anti-Roman party among the Haedui. 
He entertains personal political ambitions and is, above all 
determined to stop the Roman expansion into Gaul. 

® Province and 

allied to Rome. 


Gallic tribes, neighbors of the Helvetians, whom 
they joined in the trek westward. 


Rauraci 
Tulingi 
Latobrigi 

^ bank oAhe a""' ‘he east 

bank of the Rhine and was, when our story opens, dwelling in 

parts of modern Austria. They joined the Helvetians in "the 
Caesar to settle on land in central Gaul given them by the 


Sequani, the Sequani, a Gallic tribe north of the Provinci 

Allobroges, the Allobroges, a tribe within the Provin 

pletely under Roman control. 


Nammeius 1 

Verucloetius I ^^^^^^'Su^shed Helvetians. 


com- 
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Santones, the Santones, a tribe near the mouth of the Garumna 
(Garonne). 

Tolosates, the Tolosates, inhabitants of Tolosa (now Toulouse). 

Titus Labienus, Caesar’s most trusted lieutenant, a man of cour¬ 
age and sound judgment. 

Ceutrones 

Graioceli Gallic mountain tribes. 

Caturiges 

VOCONTII 

Segusiavi, the Segusiavi, a tribe neighboring the lands of the 
Allobroges and the Haedui. 

Divico, a distinguished Helvetian and a general of some ability. 

Liscus, the chief magistrate (the Vergobret) of the Haedui. A 
true friend to Caesar and the Romans. 

Divitiacus, brother of Dumnorix and his political rival; a Roman 
sympathizer among the Haedui. 

Gaius Valerius Procillus, a Romanized Gaul; a distinguished 
citizen of the Province and a close friend of Caesar. 

Lingones, the Lingones, a people in central Gaul. Their chief 
city was on the site of the modern Langres. 


PRELUDE 

<■ Things look pretty bad up here. A particularly danger¬ 
ous tribe of Gauls in the mountains north of here are bent 
some mischief or other. Why can't ‘^ese border tr.bes stay P 
(Rv the wav you should see those mountains. \our little K 

£ £ .< so™ trTr,o“ 

will be moving through the province. eLlled. 

ment is evidently making preparations. Troops ^re g 


I 
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curtailing our operations till this thing blows over . . — An ex¬ 

cerpt from an imaginary letter sent by a commercial agent in 
Transalpine Gaul to his main office in Rome. 

THE SCENE OF OPERATIONS 

From his tent somewhere in Gaul Caesar sent on to Rome this 
crisp, brief description of the scene of his campaigns. Little did 
he think that this was but a prelude to a long history of military 
operations in the ‘cockpit’ of Europe—France. On the Loire 
(Caesar s Liger) in 732 the march of Mohammedan invasion was 
stopped by the Christian forces under Charles Martel. Through 
the passes and up the valleys so well known to Caesar the Revolu¬ 
tionary armies of France and of Napoleon marched and counter¬ 
marched. At the Marne (known to Caesar as the Matrona) the 
Prussian thrust towards Paris was twice (1914 and 1918) stopped 
by the Allied command. French batteries and German machine 
guns may often have guarded the very hills whence, centuries ago, 

Caesar directed the triplex acics of his legions. Bcllum continenter 
gerunt! 

Gallia est omnis divIsa in partes tres. 

Unam partem Belgae incolunt. 

Alteram partem Aquitani' incolunt. 

Tertiam partem Galll incolunt. 

Hi omnes lingua, Institutls, legibus inter se differunt.= 

Gallos ab^ Aquitanis’ Garumna* flumen, 
a Belgis Matrona® et Sequana® dividit. 

Horum omnium fortissimi sunt Belgae, 

' Aquitani, Aquitfinorum, the Aquitanians 
2 inter se differunt: differ from one another 
®ab, prep. w. abl., /row (197). 

^Garumno: Garonne (a river). 

° Matrona: Marne (a river). 

® Sequana: Seine (a river). 
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nam ab humanitate provinciae longissime absunt, 
atque mercatores ad eos non saepe veniunt, 
neque important ea quae animos effeminant.* 

ProximI sunt Germanis, qui trans Rhenum- incolunt. 

Cum eis continenter bellum gerunt.^ 


THE ‘FIGHTING’ HELVETIANS 

Qua de causa Helvetii quoque reliquos Gallos virtute praecedunt, 
nam fere cotidianis proelils cum Germanis contendunt. 

Aut enim suTs flnibus eos prohibent, 
aut ipsi in eorum finibus bellum gerunt. 


ORGETORIX CONSPIRES TO BECOME DICTATOR 

OF ALL GAUL 

The Helvetians were restless. They wanted a fairer land than 
their own narrow Alpine valleys—a land where they might ex¬ 
pand and reach their ‘rightful’ development. One of their nobles 

—a man of wealth, too—saw in this restlessness a lever to lift 
himself to power. 


Apud Helvetids nobilissimus et ditissimus* fuit Orgetorix.'* 

Is, regni cupiditate inductus, conjurationem nobilitatis fecit. 
Cu^i persuasit ut de« finibus suTs cum omnibus copiTs exirent/ 


» effemino, I, tr., I soften, / weaken. 
> Rhenus, i, the Rhine. 


TZ remained true ever since Th 

Rhme and the land about it (Alsace, Lorraine, the Saar valley) have SeLih 
prize of many a struggle Todav no^o^ ♦k: r ^ 

greatest systems of fortifications ever built (thTFrendi 

the German ‘Siegfried Line’). Line’ am 

* ditissimus, a, urn, richest, most wealthy. 

® Orgetorix, Orgetorigis, Orgetorix. 

® de, prep. w. abl., out of (208). 

' ut . . . exirent: noun clause of purpose (IIS); to go out of , 
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Totius Galliae imperium cupivit. 

Helvetii loci natura unclique continentur; 

una ex parte flumine Rheno, latissimo atque altissimo, 

altera ex parte monte Jura’ altissimo, 

tertia- lacu Lemanno^ et flumine Rhodano/ 

qui provinciam nostram ab Helvetiis dividit. 

Qua de causa minus late vagari poterant, 

atque minus facile"' finitimis bellum inferre poterant “ 

Qua ex re homines belli cupidi magno dolore afficiebantur. 

Pro" multitudine hominum et pro’ gloria belli atque fortitudinis 
angusti fines videbantur. 

THEY AGREE TO THE PROPOSAL OF ORGETORIX 

His rebus adducti et auctoritate Orgetorigis permoti, 
constituerunt ea quae ad profectionem pertinerent comparare. 

Jumentorum et carrorum quam maximum numerum" paraverunt. 

Sementes” quam maximas fecerunt 
ut in itinere copia frumenti esset. 

Cum proximis civitatibus pacem et amicitiam confirmaverunt. 

THE SECRET DIPLOMACY OF ORGETORIX 
Orgetorix sibi legationem ad civitates suscepit. 


I Jura, ae, Mount Jura. 

- tertia (ex parte): on the third side. 

^ Lemannus, I, Geneva. 

' Rhodanus. i, the Rhone. 
facile, adv., easily. 

0 bellum Inferre poterant: terre nMr lo makr u-ar on. 
r pro, prep. w. abl.. in proportion to, lor (223). 

» quora maximum numerum: at great a number as possible. 

osementes: solvings (i.e., of grain). 
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In eo itinere persuadet Castico,’ Sequano,- 
ut regnum in civitate sua occuparet, 
quod pater ejus habuerat. 

Dumnorigl,'* Haeduo/ ut idem conaretur, persuadet. 

El filiam suam in matrimonium”’ dat. 5 

nils probat se conata perficere nullo negotio posse. 

Hac oratione adducti inter se fidem et jusjurandum dant, 
et per tres potentissimos et firmissimos populos 
se totius Galliae potiri posse sperant.® 

BETRAYAL OF ORGETORIX 

Ea res est Helvetils per indicium nuntiata. lo 

Orgetorigem ex vinculis causam dicere* cogebant. 

Die constituta Orgetorix ad judicium omnem suam familiam ad 
hominum milia decern’' undique coegit, 
et omnes clientes eodem conduxit. 

Per eos se eripuit. 

Civitas, ob earn rem incitata, 
armis jus suum exsequi conata est.** 

Multitudinem hominum ex agris magistratus cogebant. 

Sed Orgetorix mortuus est. 



* Casticus, T, Casticus. 

^Sequanus, I, a Sequanian. 

* Dumoorlx, Dumnorigis, Dumnorix. 

* Haeduus, T, a Haeduan. 

® in matnmonium: in marriagt. 

® se . . . posse sperant: they hope they may 
’’ causam dicere: to plead his case. 

®ad . . . mTlia decern: to the number of ten 
® exsequi conata est: tried to carry out. 


be able, 
thousand. 
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Fortasse,^ ut* Helvetii arbitrabantur,® 
se ipse interfecit. 


THE HELVETIANS CONTINUE THEIR PLANS 

Post ejus mortem autem 

Helvetii id quod constituerant facere conantur. 

5 E finibus suls exire parant. 

Oppida sua omnia numero ad duodecimo incendunt; 
vicos ad quadringentos (400), 
reliqua privata aedificia incendunt. 

Frumentum omne praeter quod'^ secum ferre constituerunt in¬ 
to cendunt. 

Trium mensium molita cibaria* 
sibi quemque* domo® efferre® jubent. 

Persuadent Rauracis,’® et Tulingis" et Latobrigls/^ finitimis, 
ut, eodem usi consilio, una‘^ cum els proficiscantur; 

15 Boiosque,” qui trans Rhenum incoluerant 
et in agrum N6ricum‘“ transierant, 
socios sibi jungunt. 


^ fortasse, adv., perhaps. 

2ut: as (109). 

Sarbitror, 1, tr., / think, I believe. 

■* numero ad duodecim: in number about twelve. 
•’’praeter quod: except what. 

** molita cibaria: ground grain, meal, flour. 


'quemque: each one. 

®domo: from home. 

^efferre: to carry away from. 

10 RauracI, Rauracorum, the Rauraci. 
iiTulingi, Tulingorum, the Tulingi. 

LatobrTgi, Latobrigorum, the Latobrigi. 
i^una, adv., together. 


It Boll, Boiorum, the Boii. 

I^n agrum Noricum: into Noricum. Noricum was 
Rhine, now included within the borders of Austna. 


a 


land to the east of the 
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THEY DECIDE TO TREK THROUGH THE ROMAN PROVINCE 

Erant omnino itinera duo 

quibus itineribus domo exire possent;’ 

unum per Sequanos, angustum et difficile, 

inter montem Juram et flumen Rhodanum; 

alterum per provinciam nostram, multo facilius atque expeditius,^ 

nam inter fines Helvetiorum et Allobrogum,'* 

qui nuper pacMi erant, 

Rhodanus fluit isque nonnullis locis vado transitur.'* 

Extremum oppidum Allobrogum 
proximumque Helvetiorum finibus est Genava.** 

Ex eo oppido pons ad Helvetios pertinet. 

Per fines Allobrogum ire parant.® 

Omnibus rebus ad profectionem comparatis, diem dicunt,’ 
qua die ad ripam Rhodani omnes conveniant.® 


THE NEWS REACHES CAESAR. HE ACTS SWIFTLY 

A migration of such size (the Helvetians numbered 368,000 per¬ 
sons) could hardly pass through the Roman Province witho^ 
doing grave damage. There would be, too, the danger of clash« 
between the inhabitants and these foreigners. But more than th 
S feared that the vacated valleys south of the Jura mou ¬ 
ses would offer the Germans from beyond the Rhine another 
foothold in Gaul. The migration was clearly agains 

interests. 


> exire possent: were able to go out (lU). 
^expedltius: more convenient. 

^Allobroges. Allobrogum. the Allobroges. 

■* transTtur: is crossed. 

® Cenava, ae, Geneva. 

oire parent: tfsey prepare to go. 

■ diem dicunt: they set a day. 

« convenient: relative clause of purpose (97) 
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Ea res Caesar! nunliata est. 

Maturat ab urbe^ proficiscl, 
et quam maximis potest itineribus 
in Galliam Ulteriorem contendit, 

et ad Genavam- pervenit. 5 

Provinciae tot! quam maximum potest mllitum numerum im- 
perat ® 

Erat omnind in Gallia Ulteriore legio una. 

Pontem qui erat ad Genavam- jubet frangi/ 

THE HELVETIANS ATTEMPT NEGOTIATIONS 

Helvetil de ejus adventu certiores fact! sunt. jo 

Legates ad eum mittunt, nobilissimos civitatis, 
cujus legationis Nammeius'" et Verucloetius® prlncipem" locum 
obtinebant. 

“Sine ullo maleficid,” inquiunt,^ “iter per prdvinciam faciemus. 

Aliud iter habemus nullum. 15 

Rogamus ut voluntate tua® id faciamus.”’® 


* ab urbe: jrom Romt, the city where Cac&ar was at the time. He is said to 
have covered ninety miles a day on his trip northward—no mean speed for those 
days. 

2 ad Genavam: lo the neighborhood oj Geneva. Ad with names of towns 
means near (198, 2). 

*imperat: he levies. 

* frango, frangere, fregl, fractus, 3, tr., / break, I destroy. 

® Nammeius, I, Nammeius, an important Helvetian. 

® Verucloetius, i, Verucloelius, ako an important Helvetian. 

^prlncipem: an adjective. 

®inquiunt: they say. 

® voluntate tua: by your will, with your permission. 
ut , , . faciamus: a noun clause of purpose (115). 
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CAESAR PLAYS FOR TIME 

Caesar hoc se non concedere debere putabat; 
tamen/ ut spatium intercedere posset 
dum- mllites quos imperaverat convenirent, 
legatis respondit: 

“Delibero; 5 

revertite ad Idus Aprlles.”^ 

CAESAR BUILDS A LINE OF DEFENSE^ 

Interea, ea legione' quam secum habebat 

mllitibusque'’ qui ex provincia convenerant, 

a lacu Lemannd, qui in flumen Rhodanum fluit, 

ad montem Juram, qui fines Sequanorum ab Helvetiis dividit, 10 

milia passuum decern novem*^ 

murum in altitudinem pedum sedecim (16) fossamque perducit. 

Praesidia disponit; 
castella communit 

quo^ facilius prohibere posset. i? 


HIS ANSWER 

Ubi* dies constituta venit, 
et legati ad eum reverterunt, 


* tamen, adv., yel, still. 

' dum: until (101). 

Mdus Apriles: the Ides o) April (April thirteenth). 

^ The science of engineering was remarkably advanced among the ancient 
Romans. Monuments of strong design and construction are scattered throughout 
all the lands where Rome once ruled. The military advantages which Roman 
engineering gave the legions is evident in the construction of fortifications and in 
siege operations throughout the campaign in Gaul. 

®ea legione; mllitibusque: ablative of means (158 and 163, note) 

« mHia passuum decern novem: 19,000 paces (nineteen miles) 

' quo: quo is used in purpose clauses for ul rvhen the clause contains a com- 
parative adverb or adjective (jaciUus) (97). 

*ubi, temporal conj., when (99). 
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The Gi ns of the Maginot Line Point toward the East 

Just west of the Rhine where once German hands crossed into 

to conquer, and to titiht the Romans, there stands todav ry where 

line of defense. One hundred and litty miles lonp. i Iw close 

Ariovistus and his fierce Germans met Caesar to their of 

of the most highly developed mihUiry science invasion. 

the defenses Caesar built alonu the Rhone to stop the Helvetian 


respondit: 

“More et exemplo* Popull Romani 
n5n possum ulli iter per provinciam dare. 

Si- vim facere' confibimini, prohiliebo! 


THE HELVETIANS ARE REPULSED 

5 Helvetil, ea spe' dejecti, 
navibus junctis ratibiisque mullis factis. _ 
alii vadls Rhodani, qua= minima altitudo flumims erat, 


' exempltim, i. example, precedent. 

■ si, conj-. if- 

a vim facere: to tiie force. 

• ea spe: ablative of separation (160). 
5 qua. relative adv., where. 
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nonnumquam interdiu,* saepius- noctu, 
perrurnpere conati sunt. 

Operis munitione et mllitum concursu et tells repulsl, 
hoc cdnatu destiterunt.^ 

THE HELVETIANS TRY THE OTHER ROAD 

Relinquebatur una per Sequanos via. 

His autem persuadere non poterant ut sibi iter darent. 

Legates igitur’ ad Dumnorigem, Haeduum, mittunt 
ut per eum a SequanTs iinpetrarent. 

Dumnorix gratia apud Sequanos plurimum poterat/' 
et Helvetils erat amicus. 

Nam ex ea civitate Orgetorlgis filiam in matrimoniuni duxerat," 

et quam plurimas civitates suo sibi beneficio habere obstrictas 
volebat. 

Itaque rem suscipit, 
et a Sequanis impetrat. 

Persuadet ut obsides inter se dent. 

CAESAR LEARNS THE PLANS OF THE ENEMY 
De hac re Caesar certior factus est. 

Helvetils erat in animo" 

per agrum Sequanorum et Haeduorum 

iter in Santonum'* fines facere. 


' interdiu, .idv.. hy day. 

-saeptus, adv., more often. 

Mioc conatu desiiterunt: they gave up thh attempt 
* iftitur, adv., therefore. 

'^plurimum poterot: a-w very influential. 

® in mdtrimonium duverat: had married. 

7 Helvetils erat in animo: The Helvetians intended. 
** Santones, Santonum, the Sanlones. 



_ Pictures, luc. 


A British column here winds its way ^ th^hStilc Alps to the relief 

frontier much as Caesar’s agmen task is ever the same, 

of the Haedui. On the outposts of empire the military lasK 

Qui fines non longe a Tolos^ium' finibus absunt. 

Haec civitas est in provincia. 

Hoc magno cum periculo provinciae futurum erat. 

he returns for reinforcements 

Hac de causa 

ei munitidni quam fecerat _ _ 

Titum Labienum," legatum, praefecit. 

-^6.5.es. T„.5s5.iu.. TolosaUs. the inhabit.n.s ot Tolo« 

Labilnu, (I,. n„. M n,o.. .rusted Hcu.enan.. 
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Till. An’fe 

Italy's natural barriiT to invasion, and yet across them Hannihal, Caes,,r. an.l 
iNapoIcon have led viciorioui armies in hibtur\ ^makine m,iretK>. 


Ipse in Italian! masnis itincribus' contendii, 

In Italia diias le^ibnes cbnscribit. 

et ties quae circuin Aquileiani-’ hieniabant ex hibernis tiueii 
et. tiuu' proxinuini iter in Ulteriorem ('.alliarn per AIpOs' erat. 
cum his (juinque lej'iOnibus ire conieiulit. 


HE FIGHTS HIS WAV TIIROLHIH THF. ALPS .AND 
PENFl HATES INTO NON-HOMAN TEKRITOKV 
ll)i Outnmes' et (iraiocelP' et Catiirl"es,' 


' mujjnis itineribus: by jorccii vtarrhi s. 

■ circiim Aqiiileiam: arount! .{quibui (>iv in,i|) 
‘ qu;!. relative adv.. te/icrr. 

' Alpes, Alpium. ihv 

Cciitroncs. Ceutronum. th,- CtuUoncs 
Graiocell, Griiiocelorum. tin- Craioccli 

■ (-aturij’es, Caiurigum, ibt Caturi^cs 


|>at,’e alO). 


'vil<l mountain tribe- 


U, 
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locis superioribus occupatis, 
itinere exercitum prohibere conantur. 

Quos multis proeliis pepulit. 

Ab Ocelo,’ quod est Citerioris Provinciae extremum, 
5 in fines Vocontibrum- Ulterioris Provinciae 
die septimo pervenit; 
inde^ in Allobrogum fines, 
ab Allobrogibus in Segusiavos* exercitum ducit. 

Hi sunt extra Provinciam trans Rhodanum primi. 


THE MOVEMENTS OF THE HELVETIANS 


Caesar’s dash across the Alps for fresh troops occupied only 
seven days. But even so he was back barely in time. The Helve¬ 
tians were already plundering the fields and homesteads of the 
Haedui, who were allies and friends of the Romans. Their messen¬ 
gers came down hastily to meet Caesar and beg immediate reliet. 

lo Llvetii jam per angustias et fines Sequanorum suas copias tr^ 
duxerant, 

et in Haeduorum fines pervenerant, 
eorumque agros populabantur. 


Haedui se suaque'' ab eis defendere non poterant. 

15 Itaque legates ad Caesarem mittunt ut auxilium rogarent. 

“Ita« nos omni tempore de Populo Romano merit! sumus^ 
ut^ paene’‘ in conspectu exercitus vestn 


—r7r“i - nr^lun, a town of northwestern Italy lying in the last ap- 

,:r 7.: At so'c 77;. 3.0,.. c.............. 

^ Vocontil, Vocontiorum, the I ocontii. 


inde, adv., thence. , 

4 Sefiusiavi. Segusiavorum, the Segusiavi. 
r-se suaque: themselves and their possessions. 

u.e have so deserved of ,he Roman people. 

sut: a result clause (98); that. 

'■'paene. adv., almost. 
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agri vastarl, 

liber! in servitutem duel, 
oppida expugnari 
non dSbeant.” 

Allobroges, quoque, qui trans Rhodanum vIcos habebant, 
fuga se ad Caesarem recipiunt.* 

Quibus rebus adductus Caesar eos vi prohibere statuit. 


CAESAR ATTACKS SUDDENLY 
Flumen est Arar,^ 

quod per fines Haeduorum et Sequanorum 
in Rhodanum fluit 
incredibili lenitate® 

ita ut oculis in utram partem fluat judicari non possit.* 

Id Helveti! ratibus ac lintribus junctis transibant. 

De hac re per exploratores Caesar certior factus est. 

Tres jam partes copiarum Helvetii id flumen traduxerant; 
quarta vero pars citra flumen Ararim= reliqua erat. 

De tenia vigilia= cum legionibus tribus e castris profectus 

ad earn partem pervenit® 

quae ndndum flumen transierat. 

Eos impeditos aggressus, 


^ lugi se . . . recipiunt: betook themselves to Caesar in flight. 

2 Arar, Aroris (acc., Ararim), m., the Saone (a river). 

* lenltas, lenitatis. gentleness. 

Utaut , . . possit; "that it is impossible to tell, merely by looking, in which 
direction it is flowing"—T. Rice Holmes. 

'’de tertii vigilia: The time between sunset and sunrise was divided into 

four watches; the second watch ended at midnight. Caesar, therefore, set out 
after midnight, in the third watch. 


« Caesar was able to advance upon them so unexpectedly because his mov 
ments were masked by rising ground. Every great general—Hannibal, Caesi 
Napoleon-has owed a great deal of his superiority to rapidity of moveme 
and his intelhgcnt use of natural advantages of posiUon. 
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magnam partem eorum concldit.' 

ReliquI se fugae mandaverunt, 
atque in proximas silvas abdiderunt. 

Is pagus appellabatur^ Tigurlnus;^ 

nam omnis civitas Helvetia^ in quattuor pagos divIsa est. s 

THE HELVETIANS PARLEY 

Hoc proelio facto, 

ut reliquas copias Helvetiorum consequi posset, 
pontem-’ in Arari facit, 
atque ita® exercitum traducit. 

Helvetil, repentino ejus adventu commotl, lo 

legates ad eum mittunt. 

Hujus legationis Divico" prlnceps fuit. 

Is ita cum Caesare egit;® 

"Si" pacem Populus Rdmanus nobIscum fecerit, 

in earn partem ibimus, 15 

et in eo loco erimus, 

ubi'" voles, 

‘concidit: he cut down. 

"appello, 1, tr., I call, / name. 

^ Tigurinus, a, um, Tlsurine. Caesar mentions their name particularly be¬ 
cause it was the pagus Tigurinus which had fifty years before defeated a Roman 
army and compelled its surrender. Caesar foresaw the favorable reaction at 
Rome when this delayed ‘revenge’ became known. 

* Helvetius, a, um, Helvetian. 

^ Caesar constructed a pontoon bridge and transported his entire force within 
twenty-four hours. The Helvetians had taken three weeks to cross. 

® ita, adv., thus, so. 

’Divico: Divico, now an old man, had in his youth been the general who 

led the Helvetians to victory over the Romans. He recalls now that vettis in- 

commodum as a warning and a threat to Caesar. He evidently did not know 
this man. 

®ita cum Caesare egit: treated with Caesar as follows. 

®sl, conj., if ( 106 ). 
ubi, relative adv., where. 
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sin' bellum gerere constitues, 

reminiscere- et veteris incommodP Populi Romani 

et pristinae virtutis Helvetiorum. 

Ita^ a patribus majoribusque nostrls didicimus^ 
s ut magis virtute quam dolo contendamus.” 

CAESAR'S ULTIMATUM 

His Caesar ita^ respondit: 

"Eas res quas dixistis memoria teneo. 

Recentium injuriarum memoriam non possum deponere.® 

Sr autem obsides a vobis mihi dabuntur, 

10 et si* Haeduls, 

si' Allobrogibus de injuriis satisfacietis, 
pacem vobiscum faciam.” 

THE PATRIOTIC PRIDE OF DIVICO 
Ad quae Divico respondit: 

“Ita,”"* inquit,® “a majoribus nostris instituti sumus® 

15 ut'® obsides accipere," non dare, consuerimus.”'* 

Hoc response dato, discessit. 


* sin, conj., but if. 

2 reminiscere. imperative, remember! (takes the genitive). 

3 incommodum, i, disaster. 

* ita, adv., thus, so. 

s disco, discere, didicl, 3, tr., / learn. 

® depond, deponere, deposul, depositus, 3, tr., / put aside. 

1 si, conj., if. 

* inquit: he said. 

i* Instituti sumus: we have been taught. 
if'ut: result clause (98); that. 

11 accipio, accipere, accepi, acceptus. 3. tr., / receive. 
i2consuerImus: tt-r have become accustomed; we are accustomed. 




ourtcsi; of ^ciro Golduyii Ala^jtr 
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CAESAR FOLLOWS THE HELVETIANS 
Postero die castra ex eo loco movent. 

Idem facit Caesar 
equitatumque omnem, 

quern ex omni provincia et Haeduls atque eorum sociis coegerat 
5 praemittit qu! videant* quas in partes hostes iter faciant. 

Hi cupidius novissimum agmen- insecuti 

alieno loco cum equitatu Helvetiorum proelium committunt, 

et pane! de^ nostris cadunt. 

Hoc proelio elati, 

lo Helvetii audacius subsistere^ nonnumquam 

et novissimo agmine'' proelio nostros lacessere coeperunt. 

Caesar suos a proelio continebat. 

Ita*= dies circiter^ quindecim iter fecerunt, 
ut inter novissimum liostium agmen"' et nostrum prlmum 
15 non amplius quinis aut senis milibus passuum*’ interesset. 


SUPPLIES FROM THE HAEDUI FAIL TO ARRIVE 

Fi'^hting in a strange and semihostile country Caesar found the 
problem of supplies pressing and difficult. He was forced to rey 
on his Gallic allies, but these were none too loyal. 

Interim Caesar cotidic Haeduos frumentum flagitabat. 

Nam propter frigora 


iqui videont: relative clause of purpose (97); to see. 

2 novissimum 5f<men: last line (the rear guard). 

3de, prep. w. abl., of (208).^ 

‘^subsisto, subsistere* substitT, 3, intr., / hall. 

» „„vi»in,6 asmlne: ablative of means (.58); m/,/. rear jnarrf. 

6 ita, adv., thus, so. 

: u the Helvetian column (H~nen, with its cattle, its 

j •* ArrVifinrr men was about fifteen miles lonp. 
"'“CnTmpnusCTnis aut sinis milibus passuum: no. more ./.an ^ve or s.v 

thousand paces-five or six ntilcs. 
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non mode frumenta in agris malura non erant, 
sed ne pabuli quidem' satis- magna copia erat. 

Frumentum flumine Arare navibus subvexerat,® 
sed iter ab Arare Helvetii averterant. 

Itaque eo frumento utl minus poterat. 

Diem ex die ducunt^ Haediii. 

Frumentum conferrT, comportari, adesse dicunt. 

Dies instabat”’ quo die frumentum mllitibus darl oportebat. 

Itaque principes Haeduorum convocat. 

Eos graviter accusat 
quod'"’ tarn* necessario tempore, 
tam^ propinquis hostibus, 
ab els non adjuvatur. 

THE POWER OF THE ANTI-ROMAN PARTY AMONG THE 
HAEDUI. THE INFLUENCE OF THEIR PROPAGANDA 

ON THE PEOPLE 

Turn demum® Liscus," 

oratione Caesaris adductus, 

id quod ante ilium diem tacuerat, proponit. 

“Sunt nonnulll,” inquit, 

“quorum auctoritas apud plebem" plurimum valet, 

^ ne . . , quidem, advs., not even. 

- satis, adv., sufficiently. 

®subvexerat: he had carried up. 

* Diem ex die ducunt: They put him off day after day. 

’^InstSbat: was at hand. 

®quod, conj., because (103). 

’’ tarn, adv., so. 

* turn demum, advs., then at last. 

» Liscus, 1 , Liscus, the chief magistrate of the Hacdui (called the Vereobret) 
ana a true friend of the Romans. 

^^inquit: he said. 

“apud plebem: with the (common) people. 



332 


FIRST YEAR LATIN 


qui plus possunt quam’ magistratus. 

Hi improba oratione multitudinem deterrent- 
ne frumentum conferant. 

Tpsi autem jam imperium totius Galliae obtinere non possunt, 
sed Gallorum quam^ Romanorum imperia praeferunt.^ 

HI a me coercerl non possunt.” 

DUMNORIX, THE ANTI-ROMAN AND NATIONALIST LEADER 

Caesar hac oratione LiscI Dumnorigem, Divitiaci^ fratrem, de- 
signari sentiebat.'’ 

Pluribus praesentibus eas res jactarl nolebat. 

Itaque celeriter concilium dimittit; 

Liscum retinet. 

Quaerit® ex solo ea quae in conventu dixerat. 

Dicit liberius atque audacius.’ 

Eadem secrao ab aliis quaerit.® 

Reperit esse vera. 

“Dumnorix,” inquiunt,® “homo summa audacia® est, 
magna apud plebem’® gratia, 
cupidus rerum novarum.” 

> quam, relative adv.. than. 

3 deterrent ne: frightened the people from (118). 

3 praefero, praeferre, praetuU, praelatus, tr.. / prefer. 

* DIvitiacus, i, Divitiacus, a pro-Roman noble of the Haedui, a political rival 
of his brother Dumnorix. 

5 Dumnorigem . . . designarl sentiebat; felt (realized) that Dumnortx u-as 
meant. 

« quaere, quaerere. quaesivi. quaesitus, 3. tr., I inquire. 

■ audacius. comparative adv., more boldly. 
sinquiunt: they say. 

» summa audacia: ablative of description (1S6); of the greatest danng. 

J''apud plebem; with the (common) people. 
u rerum novarum: for revolution (lit. for a new state of affairs). 
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“Et suam rem familiarem^ auxit 
et facultates* ad largiendum^ magnas comparavit. 

Magnum numerum equitatus suo sumptu^ semper alit 
et circum se habet. 

Neque solum'’ domi sed etiam apud finitimas civitMes valet. 

Praeterea® ex Helvetils uxorem habet. 

Propter hoc Helvetils est amicus. 

Etiam* suo nomine odit** te et Romanos; 
nam eorum adventu potentia ejus minuta est 
et Divitiacus frater in antiquum® locum gratiae atque honoris est «o 
restitutus.*® 


HE HAS ALREADY BETRAYED YOU 

“In proelio equestri adverse," 
paucis ante diebus,’* 
initium fugae factum est 
a Dumnorige atque ejus equitibus. 

Nam equitatui quern auxilio tibi Haedui miserant 
Dumnorix praeerat. 

E 5 rum fuga reliquus equitatus perterritus est.*' 


* suam rem familiarem: his own private fortune. 

^facuUates: resources. 

* ad largiendum: gerund (179); for bribery. 

*suo sumptu: at his own expense. He thus maintained a sort of private 

army something like the ‘bodyguards’ of American gangsters and certain political 
bosses.’ 

® neque solum: and not only. 

® praeterca, adv., besides. 
etiam, adv., also. 

® odi, odisse, tr., 7 hale {perfect forms with present meaning). 

® antiquus, a, urn, former. 

restituo, restituere, restitui, restitutus, 3, tr., 7 restore. 
adversus, a, um, unfavorable. 

paucis ante diebus: a few days ago (Ut. before by a few days). 
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CAESAR DETERMINES TO ACT AGAINST DUMNORIX 

Ad has suspiciones^ certissimae- res accedebant.^ 

Nam Dumnorix per fines Sequanorum Helvetios traduxerat. 
Persuaserat ut obsides inter se Helvetii et Sequani darent. 

Ea omnia injussu Caesaris^ et civitatis fecerat. 

5 A magistratu denique"' Haedu 5 rum accusatus erat. 

Itaque in eum animadvertere® constituit. 

Sed Divitiaci fratris 

summum in" Populum Rdmanum studium, 
summam in" se voluntatem, 

10 egregiam fidem, temperantiam, cognoverat. 

Timebat ne^ Dumnorigis supplicio Divitiaci animum offenderet.” 

Itaque Divitiacum ad se vocari jubet, 
et, cotidianis interpretibus*** remotis ” 

per Gaium Valerium Procillum/^ principem Galliae Provinciae, 
:5 familiarem*^ suum, cui summam omnium rerum fidem habebat, 
cum eo loquitur. 

Omnia ostendit. 


^ suspIciOf suspicionis, suspiciott. 

-certus, urn, certain. 

3accedebant: were added. 

Mnjussu CaesarU: without authority from 


Caesar. 


* denique, adv., finally. 

8 in eum animadvertere: to punish him. 

' in prep. w. acc., towards (212, 2, c). 

«ne: after verbs of ieanng^thal or lest (119). 

» Divitiaci animun. offenderett he mighl hurt the feeUngs oi 
interpret interpretis, nt., an interpreter. The Gauls could not speak Latin 

inH Caesar did not know their dialccU. 

:: gX'' (Vv:i::^t,d p-mrirGu;'- 

Gaul and a leadinp citizen of the Province. 

13 familiuis, familiaris, 0 close fnend. 


10 
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DIVITIACUS PLEADS FOR HIS BROTHER. 

CAESAR RELENTS 

Divitiacus multis cum lacrimls' Caesarem complexus- 
obsecrare coepit.^ 

“Scio ilia omnia esse vera,” inquit,* 

“neque quisquam'* ex eo plus doloris capit quam° ego. 

Et amore' fraterno* et exlstimatione'* vulgi“’ commoveor.” 5 

Haec pluribus verbis" flens a Caesare petebat. 

Caesar eum consolatus est. 

Et rel publicae injuriam et suum dolorem 
ejus voluntati et precibus conddnat.’* 

Dumnorigem ad se vocat. lo 

Omnia ostendit. 

Monet ut*^ in reliquum tempus omnes suspiciones vltet. 

Dumnorigi custodes" ponit, 
ut quae agat, 

quibuscum loquatur, scire possit. 15 


^ lacrima, ae, a tear. 

2 complector, complecti, complexus sum. 3, tr., 7 embrace. 
^obsecrare coepit: began lo implore. 

* inquit: he said. 

°qui$quam: anyone (176, 2, b). 

* quam, relative adv., than. 

^amor, amoris, love. 

* fraternus, a, um, brotherly. 

® exTstimatio, existimationis, opinion. 

vulgus, I, n., the public. 

*^verbum, I, word. 

'2 condono, I, tr., 7 forgive, 7 condone. 

'2 ut; noun clause of purpose (IIS). 

>*cust6s, custodis, m., a guard (to ‘shadow’ Dumnorlx). 
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CAESAR TURNS ASIDE FOR SUPPLIES. 

THE ENEMY FOLLOW 

instabat* jam dies quo exercitui frumentum dari oportebat. 

A Bibracti,- oppido Haeduorum longe^ maximo, 

non amplius^ milibus passuum^ duodeviginti ( 18 ) aberat. 

Itaque iter ab Helvetiis avertit, 

5 et Bibracte- ire contendit. 

THE HELVETIANS MISTAKE CAESAR’S MOVE FOR FLIGHT 

Ea res per fugitives hostibus nuntiatur. 

Helvetii, commutato consilio atque itinere converse, 
nostros a novissimo agmine insequi ac lacessere coeperunt. 


CAESAR PREPARES TO FIGHT 

Hoc intellecto, 

10 Caesar copias suas in proximum collem subducit.'’ 

Equitatumque misit qui sustineret hostium impetum. 

Ipse interim in colie medio^ triplicem aciem Tnstruxit 
legionum quattuor veteranarum,** 
ita'^ ut‘“ supra'^ se in summo jugo duas legiones 
15 quos in Gallia Citeriore proxime conscripserat 
et omnia auxilia collocaret 


tlnctabat: was at hatitl. , .. ...• 

2 Bibracte. Bibractis (abl., Bibracti). n.. Bihracte, main town of the Haedu 

3 longe, adv., by far. 

^ non ampUas: not more than. 

mine passus: a (Roman) mile (lit. a thousand paces) 

« subduco, subducere, subduxi. subductus. 3, tr.. / withdraw. 

■ in colie medio: halfway up the hill. 

» veteranus, a, um, veteran. 


»ita, adv., so. 

»•> ut: result clause (98). 
n supra, prep. w. acc., above. 




Exhibits ix World-Old Armamkxt Racl 
A. Bollisla B. C,U,ipulta C. Modern Heavy Cun 

human history po, man has always applied the 
science of his ape to the construction of armaments. The slinc and how of the 

MiS ballista of the Romans, the powerful crossbow of the 

T siepe puns of today mark this progress. History docs indeed 

limes—we read—when Roman armies were pressinp in 
Upon Carthape, the women of that cllv pave their hair tn ho n^'iAnir^t 
strinps for the catapults: todav old rizor blades and 
collected from German /m„a/ro„c„ ,o be melted and moll^^^.^^atrn' 







338 


FIRST YEAR LATIN 


ac totum montem hominibus compieret.’ 

Interea sarcinas in unum locum conferri jussit. 

Helvetil, cum omnibus suls carris secuti, 
impedimenta in unum locum contulerant. 

THE ‘ZERO’ HOUR 

What thoughts were in Caesar's mind as, from his elevated 
position, he watched the long column of the Helvetians coming 
onto the field? His first pitched battle in Gaul, and that with a 
foe well accustomed to fighting and now desperately in earnest. 
All that great military glory that history records of him was yet 
in the future. He stood at the threshold of his military career 
and that career turned on the outcome of this day. To lose would 
mean destruction not only of his army but of all his ambitions^ 
And now the Helvetians—shouting, shields locked in front and 
overhead—were advancing. Caesar and his staff dismounted to 
encourage the men by sharing their struggle on foot, 

5 Ipsi, confertissima aciCj^* 
rejecto nostro equitatu, 
phalange^ facta, 

sub^ primam nostram aciem successerunt. 

THE BATTLE BEGINS 
(It was now about I o’clock in the afternoon) 

Caesar, cohortatus suos, proelium commisit. 


•^1^7 execution of the movement hy which Caesar prepared to 

Helvetian attack occupied something like two hours. 

2 - acie: with their massed array. 

3 phalanx, phalangis. o referring to the closed array 

accusative 

the side of the hill. 


rcceivc the 


formed by 
aciem) up 



FIRST YEAR LATIN 


339 


Milites, e loco superiore pilis* missis, 
facile hostium phalangem* perfregerunt. 

Ea perfracta, 
gladils destrictis,’ 

in eds impetum fecerunt. 5 

Gain tandem^ vulncribus defessi 
et pedem referre 

et ad montem qui suberat se recipere coeperunt. 

THE ROMAN ATTACKING FORCE IS ENCIRCLED 
BY THE HELVETIAN REAR GUARD 

Captd monte et succedentibus nostris, 

Boii et Tulingi,“ lo 

quI hominum milibus circiter® quindecim 
agmen hostium claudebant' 
et novissimis praesidio erant,® 


* pllum, j, a javelin. These javelins were seven feet long and had soft metal 
just behind the tips which would therefore bend on striking and be useless to 
the enemy. Sometimes too they penetrated the overlapping shields of the pha¬ 
lanx, bent back on the other side and so locked the shields together, thus doing 
great damage to the ranks of the enemy. This discharge of the heavy pila par¬ 
allels the barrage of modern warfare which precedes the advance line of a charge. 
The enemy has no time to recover and reform before the attack is upon them. 
Each legionary soldier had two pila as part of his regular equipment for battle. 

- phalanx, phalangis, a phalanx. 

^ gladiis destrictls: with drawn swords. 

* tandem, adv., finally. 

° The Helvetians had attacked before the whole column (fifteen miles long) 
had come up. The Boii and Tulingi who formed the rear guard came onto the 
field only after the first repulse of the Helvetians. They were thus enabled to 
take the Romans on the flank and rear. 

® circiter, adv., about. 

^claudo, claudere, cleusT, clausus, 3, tr., 7 close. 

®novissimTs praesidio erant: double dative (143, 144); were for a guard lo 
the rear; were a rear guard. 
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Caesar’s First Battle in Gaul 


S. Summit o( the hili on which Caesar drew up his men. E, The 
trt nrotect the baggage. Here were the new recruits. R-R. The tnpiex aaes. 
A The Helvetian column coming up. H. The Helvetians advancing towa 
Caesar C. The familiar carU and cattle of the Helvetians. In the second phwe^ 
about one o’clock in the afternoon, the Helvetians are pushing up hil. 
colurnn (A) is still winding up. In the third phase the HelveUam reUeaMo a 
npiphborine hill pursued by the triplex actes. Column A is still 

Finally in the fourth phase, the Boii (B) and Tuiiw (T)MB 
thTRLans in the rear The lerifo ucfer meets them. The Helvetians on the h.ll 

return to the attack. 
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ex itinere nostros latere aperto* aggress! circumvenerunt." 

Hoc viso, Helvetii qu! in montem se receperant, 
proelium redintegrare coeperunt. 

Romani conversa signa bipartite® intulerunt, 

prima et secunda acies ut victls et submotls resisteret S 

tertia ut venientes sustineret/ 

THE TIDE TURNS 

Ita ancipit! proelio diu et acriter pugnatum est. 

Hostes diutius sustinere nostrorum impetuni non poterant.® 

Itaque alter!® se in montem receperunt, 

alteri^ ad® impedimenta et carros suos se contulerunt. lo 

(“Before the sun went down, evil tidings must have reached the 
non-combatants who were still wending their way towards the 
field. It is certain that many of the wagons never came into the 
laager. What despair fell upon the baffled emigrants; how the 
jaded cattle were headed round again towards the north, and 
goaded through that night; how those who escaped the slaughter 


^latere aperto: on the open flank. 

“ circumvenio, circumvenlre, circumvenl, circumventus, 4, tr., I surround. 
’bipartito: in two divisions. 

* The triplex aciis proves its worth. Easily and without confusion the third 
and last line about faces to meet the new danger from the Boii and Tulingi. 
An acies was not a single file of men but a line eight ranks deep. When the men 
in front grew tired, they stepped back to rest while a fresh rank came forward 
to take their place. This rotation of ranks enabled the Romans to maintain a 
vigorous front in the center of the fight. 

5 The semibarbarous warriors of the Helvetians, though terrible in their 
opening mass attack, were no match for Caesar’s trained men in steady and 
sustained fighting. 

«alterl: the one group (the Helvetians who had at first retired to the hill). 

^altert: the other group (the Boii and the Tulingi who had come between 

the Romans and the baggage and were now giving ground to Caesar’s tertia 
acies). 

^ad: near, at. 
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tramped after, and told the tale of the calamity; the din, the con¬ 
fusion, the long weariness of the retreat,—these things it is easy 

to imagine, but those only who 
have shared the rout and ruin of 
a beaten army can adequately 
realise”—T. Rice Holmes, Cae¬ 
sar’s Conquest of Gaul, p. 35). 

THE FIGHT CONTINUES 
AROUND THE BAGGAGE 
TRAIN 

The carrl were used here 
much as the early settlers in 
the West used a circle of prairie 
schooners as a defense against 
Indians. The heavy carts and 
wagons formed a very service¬ 
able rampart but could easily 
be set on fire. 

In multam noctem ad impedimenta pugnatum est. 

Nam pro* vallo carros objecerant, 

et e loco superidre in nostros venientes tela conjiciebant. 

Diu in eo loco est pugnatum. 

5 Tandem* impedimentls nostri potiti sunt. 

Orgetorigis filia atque unus e filiis captus est. 

THE ENEMY FLEES 

Ex eo proelio 

circiter" hominum milia centum quadragmta (140) superfuerant 
eaque tota nocte continenter ierunt. 

1 pro: in place of, for, as (223). 

2 tandem, adv., finally. 

2 circiter, adv., about. 



H. The Helvetians retreating. A. The 
Helvetian column now in flight. R-R. 
The triplex acies. C. The carts and 
cattle of the Helvetians. During the late 
afternoon and night the Helvetians arc 
in flight while a desperate struggle 
takes place at the baggage cache. 
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Acies Romana 

A Roman army is here seen advancinc into battle, The scene of this picture is 
laid in northern Africa where elephants were used much as a modern army 

uses tanks. 


Xullam partem noctis ilincre intermisso,' 
in fines Lingonum* die quarto pervenerunt. 


HEAVY LOSSES DELAY PURSUIT 

Et propter vulnera militum 
et propter sepulturam occisorum;' 
nostri triduum moratl 
eos sequi n5n poterant. 

Caesar ad Lingones nuntios nilsit. 

Eos frumento aut alia re hostes adjuvare vetuit.^ 


' intermitto, intermittcrc, intermisl. intermissus, 3, tr.. / interrupt. 
^Lingones, Lingonum, the Unbones, a Gallic tribe through whose lands the 
fleeing Helvetians had to pass. 

® sepulturam occisorum: the burial of the dead. 

*vet6, vetare, vetui, vetitus, 1, tr.; acc. w. infin., / forbid. 
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Post triduum ipse cum omnibus copiis eds sequi coepit. 

THE HELVETIANS SURRENDER 

Helvetii, omnium rerum inopia adducti, 
legates de deditione ad eum miserunt. 

Ad eum in itinere convenerunt, 

5 seque ad pedes projecerunt, 
atque flentes pacem petebant. 

Eos Caesar suum adventum exspectare jussit, 

E6’ Caesar pervenit 

et obsides, arma, servos poposcit. 

AN ATTEMPTED ESCAPE 

lo Interea circiter- hominum milia sex ejus pagi 
qui Verbigenus-’ appellatur/ 
slve-' timore perterriti, 
slve'' spe salutis induct!, 
prima nocte e castris Helvetidrum egress!, 

IS ad Rhenuni finesque Germanorum contenderunt. 

Caesar de hac re certior factus est, _ ^ 

atque imperavit eis quorum per fines ierant ut eds reducerent. 

Eos reduetds’’ in numerd hostium habuit.' 

Reliquds omnes, 

20 obsidibus, armis, perfugis traditis, 
in deditidnem accepit.** 


I eo, adv.. there, to that place (motion). 

• circiter, adv., about. 

Verbigenus, a, urn, I erbigine. 


lappello, 1. tr., / call, I name. 

sive . . . sive, conjs., either ... or. , , , . • t ,j, 

0 reduco. reduccre. reduxT. reductus. 3. tr.. / lead back bnng back^ 
7 in numero hostium habuit: he treated as cncm.es (that .s, he killed 
saccipio, accipere, accepi. acceptus, 3, tr.. / receive. 
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Helvetios, Tulingos, Latobrigos in fines suos reverti jussit. 

Oppida vicosque quos incenderant restituere* jussit. 

THE GERMAN 'PERIL' 

Nam agrum Helvetidrum vacare noluit 

ne propter bonitatem^ agrorum 

German!, qui trans Rhenum incolunt, 

e suis finibus in Helvetiorum fines transirent 

et finitimi Galliae Provinciae Allobrogibusque essent. 

Petentibus Haeduis concessit 
ut Boids in finibus suis collocarent. 

Quibus Haedui agros dederunt 

eosque in parem juris libertatisque condicionem receperunt. 

PEACE 

Caesar’s victory greatly strengthened the prestige of the pro- 
Roman parties throughout Gaul. Most of the Gallic nations 
thought it expedient and diplomatic to cultivate the victorious 
foreigner. Many of them were genuinely glad that the powerful 
Helvetians had not obtained a footing in western Gaul. 

Bello Helvetiorum cdnfecto, 

totius fere Galliae legati, principes civitatum, 

ad Caesarem convenerunt 

ut ei gratularenlur. 


* restituo, restituere, restitui, restitutus, 3, tr., / restore. 
“ bonitas, bonitatis, excellence. 
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.SOCIETAS TELEGRAPHICA 


J'UBIQlEj 


1 


^STR/ 


• t 


ROMANA 

Uhicumgue arma Romana... 


•I 


RCyA!.; AD SER/iTUM POPULUl.tQUE RC;.!AKI>’L; 


VEf.'l , VIDI, VICI 


CAESAR 



; ROMftC - ATH£MIS - IN OMNlSuS FERE PROVINCMS - RHOPI-ROMAE 


As A Modern Caesar Might Have Reported It 

Reports of Caesar’s victor>‘ over the Helvetians were carried down to Rome by 
fast courier. Had he lived in the era of the telegraph (or radio) his report 
might have taken some form like the one shown here. It would have been sent 
in from the field by wire or courier (per nnni'tum) to Geneva (Genava), wired 
to Mesalla. the main city of Farther Gaul just at the mouth of the Rhone 
(RUodanus), and then relayed by direct wire to Rome. As a matter of fact the 
words of thb ‘telegraphic’ report arc attributed to Caesar on the occasion of a 

later victory. 




SELECTIONS FROM CHRISTIAN WRITINGS 

THE SIGN OF THE GROSS 

In nomine Patris 
et Filii 

et Spiritus Sancti. 

Amen. 


THE OUR FATHER 


Pater noster 
Qui es in caelis 
sanctificetur nomen Tuum, 
adveniat regnum Tuum, 
fiat voluntas Tua, 
sicut in cael5 
et in terra. 

Panem nostrum cotidianum da nobis hodie, 

et dimitte nobis debita nostra 

sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, 

et ne nos induct in tentationem 

sed libera nos a malo. 

Amen. 


THE HAIL MARY 

Ave Maria, 
gratia plena, 

Dominus tecum, 
benedicta tu in muHeribus, 
et benedictus fructus ventris tui, 

Jesus. 
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Sancta Maria, 

Mater Dei, 

Ora pro nobis 
peccatoribus, 

nunc et in bora mortis nostrae. 
Amen. 


THE DOXOLOGY 

Gloria Patri et Filio 
et Spiritui Sancto, 
sicut erat in principio 
et nunc et semper 
et in saecula saeculorum. 

Amen. 


THE NATIVITY OF OUR LORD 

In diebus illis 

exiit edictum a Caesare August© 
ut describeretur^ universus orbis. 

Haec descriptio prima facta est 
a praeside" Syriae Cyrino. 

Et ibant omnes 

ut profiterentur^ singuli in suam civitatem. 

Ascendit autem et Joseph a Galilaea 
de civitate Nazareth in Judaeam 
in civitatem David quae vocatur Bethlehem; 
eo quod esset de domo et familia David. 

Et Maria peperit^ Filium suum primogenitum 
et pannis eum involvit 


• descrlberetur: should be enrolled. 

2 praeside: governor. 

3 profiterentur: be enrolled. 
^peperit: brought forth. 
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et reclinavit eum in praesepio* 
quia non erat eis locus in diversdrio.* 

Et pastores erant in regione eadem 
vigilantes et custodientes vigilias noctis 
super gregem’ suum. 

Et ecce^ angelus Domini sletit juxta° illos, 
et clarity Dei circumfulsit® illos 
et timu^runt timore magno. 

Et dixit illis angelus: 

“Nolite timere; 

ecce* enim evangelizo" vdbis gaudium magnum 
quod erit omni populo. 

Quia natus est vobis hodie® Salvator 
qui est Christus Dominus 
in civitate David. 

Et hoc vobis signum; 

invenietis infantem pannis involutum 

et positum in praesepio.”' 

Et subito facta est cum angelo multitudo militiae® caelestis 
laudantium Deum et dicentium: 

“Gloria in altissimis Deo 

et in terra pax hominibus bonae voluntatis.” 

Discesserunt ab eis angeli in caelum 
et pastores venerunt festinantes*® 

'praesepid: manger. 

^diversorio: inn. 

^gregcm: flock. 

♦ecce: behold. 

®iuxt5; near. 

^ circumfulsit: shone round. 

^evangelizo: I announce. 

® hodie, adv., today. 

® militiae: army. 

^’^festinantes: hastening. 
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et invenerunt Mariam et Joseph 
et infantem positum in praesepio.* 

Et reversi sunt pastores glorificantes et laudantes Deum. 


THE GLORIA 

The early Christians developed the Gloria of the angels into this hymn 
of praise which has been sung at Mass, ever since, in catacomb and 
cathedral, in the wastes of mission lands and in the heart of crowded cities. 

Gloria in excelsis- Deo; 

et in terra pax hominibus bonae voluntatis. 

Laudamus Te. 

Benedicimus Te. 

Adoramus Te. 

Glorificamus Te. 

Gratias agimus Tibi propter magnam gloriam Tuam. 

Domine Deus, 

Rex caelestis, 

Deus pater omnipotens, 

Domine Fill unigenite, 

Jesu Christe, 

Domine Deus, 

Agnus Dei,^ 

Filius Patris. 

Qui tollis^ peccata mundi, 
miserere"’ nobis. 

Qui tollis^ peccata mundi, 
suscipe® deprecMionem' nostram. 


^ praesepios tnaftger, 

2 in excelsis: m the highest. 

3 Agnus Dei: Lamb of God. 
tollis: takest au.'ay. 

'> miserere: have mercy (w. dat.). 
^suscipas accept. 

• deprecationem: prayer. 
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Qui sedes’ ad dexterain Patris, 
miserere- nobis. 

Quoniam Tu solus sanctus 
Tu solus Dominus, 

Tu solus altissimus, 

Jesu Christe! 

Cum Sancto Spiritu 
in gloria Dei Patris. 

Amen. 


. THE DEATH OF OUR LORD 

Pilatus autem, cum audivisset hos serm6nes> 
adduxit Jesum foras^ 
et sedit* pro tribunali.”' 

Erat autem Parasceve Paschae,^ hora quasi^ sexta, 
et dixit Judaeis: 

“Ecce Rex vester.” 

Illi autem clamabant :* 

“Tolle!® Tolle! Crucifige eum!" 

Dicit els Pilatus: 

“Regem vestrum crucifigam?” 

Responderunt pontifices:’" 

“Non habemus regem nisi" Caesarem.” 


^ sedes: siltest. 

-miserere: have mercy (\v. dat.) 

^foras: forth (outside). 

* sedit: he sal. 

tribunal!: judgment seal. 

® Parasceve Paschae: the Parasceve of the Pasch. 
^ quasi: about. 

® clamo 1, tr., / cry out. 

° tolle: lake away. 

pontifices: priests. 

" nisi: except. 
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Tunc ergo tradidit eis ilium 
ut crucifigeretur. 

Susceperunt* autem Jesum 

et eduxerunt.- 

Et bajulans^ sibi crucem 

exivit in eum locum qui dicitur Calvariae, 

ubi crucifixerunt eum 

et cum eo alios duos, 

hinc et hinc/ 

medium autem Jesum. 

Stabat autem juxta^ crucem Jesu, mater ejus. 
Cum vldisset ergo Jesus matrem 
et discipulum stantem quern diligebat,® 
dicit matri suae: 

“Mulier, ecce filius tuus.” 

Deinde" dicit discipulo: 

“Ecce mater tua.” 

Postea Jesus dixit; 

“Siti6.”» 

Vas® ergo erat positum acet6‘® plenum. 

Illi autem spongiam plenam aceto,*" 
hyssopo’^ circumponentes 
obtulerunt'- ori*^ ejus. 

*susceperunt: they look. 

^eduxerunt: they led him out, 

3 bajulans: carrying. 

■* hinc et hinc: on this side and on that, 

•> juxta: near. 

"3 dlligebat: loved. 

^ deinde: then. 
sSitio: I thirst. 

" vas: jar. 

I'J acetum, T, vinegar. 

‘•hyssopo: hyssop. 

>2 obtulerunt: they offered. 

'*6rl; to bis mouth. 


FIRST YEAR LATIN 
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Cum ergo accepisset Jesus acetum,’ dixit: 
“Consummatum est.”- 
Et, inclinato capite,^ 
tradidit spiritum. 


FROM THE MASS OF EASTER 

Dic^ nobis, Maria, 

Quid vidisti in via ? 

Sepulcrum'' Christ! viventis 
Et gloriam vidi resurgentis,” 

Angelicos^ testw,® 

Sudarium® et vestes.*" 

Surrexit Christus, spes mea; 

Praecedet vos in Galilaeam. 

Scimus Christum surrexisse 
A mortuis vere." 

Tu nobis, Victor 
Rex, miserere.*^ Amen. 

AllelujaP® 


‘ acetum, T, vinegar. 

^Consummatum est: It is consutntnated. 
^inclinato capita: (His) head being bowed. 
^dic: tell (imperative). 

sepulcrum: the sepulchre. 

® resurgentis: mmg. 

^ angelicus, a, urn, angelic. 

* testes: 

^sudarlum: napkin. 
vestis, vestis, garment. 
vere, adv., truly. 

** miserere: have mercy (w. dat.). 
**alleluja; alleluia, a Hebrew shout of joy, 




COMPLETE WORD LIST FOR FIRST YEAR 
CLASSIFIED ACCORDING TO MODELS' 

NOUNS LIKE VIA, AB 


*amlcitia, ae 

friendship 

*aqua, ae 

water 

*audacia, ae 

fboldness 

1 daring 

*causa, ae 

cause 

*copia, ae 

(abundance 

^diligentia, ae 

(care 

1 diligence 

fama, ae 

(rumor 

[fame 

*famiHa, ae 

(household 

[family 

*niia, ae 

daughter 

*fortuna, ae 

(fortune 

[fate 

*fossa, ae 

ditch 

*{uga, ae 

flight 

*£unda, ae 

sling 

^Gallia, ae 

Gaul 

*gl6ria, ae 

(fame 
{ glory 

♦gratia, ae 

favor 


Under each model the words are arranged alphabetically except when im¬ 
portant compounds are grouped together. The words indicated by an asterisk 
have been seen before Lesson 33. 
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FIRST YEAR LATIN 


hora, ae 

hour 

*injuria, ae 

wrong 

injustice 

*inopia, ae 

scarcity 

lack 

’'‘Tnscientia, ae 

ignorance 

*Tnsula, ae 

island 

*Italia, ae 

Italy 

’"lingua, ae 

tongue 

language 

’"littera, ae 

letter (of the alphabet) 

’"luna, ae 

moon 

’"materia, ae 

timber 

■"mora, ae 

delay 

’"natura, ae 

nature 

’"nauta, ae, m. 

sailor 


services 

■"opera, ae 

pains 

effort 

■"ora, ae 

seacoast 

*per£uga, ae 

a deserter 

■"porta, ae 

gate 

potentia, ae 

power 

■"praeda, ae 

plunder 

booty 

*pr6vincia, ae 

province 

pugna, ae 

fight 

*rlpa, ae 

bank (of a river) 

Roma, ae 

Rome 

■"sagitta, ae 

arrow 


FIRST YEAR LATIN 
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*scientia, ae 

knowledge 

*sententia, ae 

f opinion 
\vote 

Sicilia, ae (a large island) 

Sicily 

*silva, ae 

1 forest 
[grove 

’''(emperantia, ae 

self-control 

*(erra, ae 

land 

*turma, ae 

(a troop 

[squadron (of cavalry) 

*via, ae 

{road 

[way 

*vict6ria, ae 

victory 

vigilia, ae 

watch 

vita, ae 

life 



PLURAL NOUNS LIKE VIAE, VIARUM 


*angu$tiae, angustiarum 

Athenae, Athenarum 
*BeIgae, Belgarum, m. 
*copiae, copiarum 

*m$idiae, Insidiarum 

^litterae, litteranim 

’'‘sarcinae, sarcinarum 
*vigiliae, vigiliarum 


narrow Pass 
difficulty 

Athens 

Belgians 

troops 

ambush 

plot 

snare 

letter (an epistle) 
literature 

soldier's pack 
baggage 

sentinels 
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NOUNS LIKE SERVUS, I 


*amicus, I 

friend 

*animus, I 

soul 

mind 

character 

annus, I 

year 

*barbarus, I 

a barbarian 

dolus, i 

\ artifice 
trickery 

*fugitlvus, r 

fugitive 

*GaIlus, I 

a Gaul 

*Gemianus, i 

a German 

*gladius, I 

sword 

*Helvetius, ? 

an Helvetian 

inimicus, I 

an enemy (personal) 

1 

*legatus, I \ 

lieutenant 

envoy 

ambassador 

*locus, I 

place 

*murus, I 

wall 

*numerus, I 

number 

1 

’''nuntius, i \ 

messenger 

message 

report 

"‘pagus, I 

district 

canton 

clan 

*populus, I 

tuition 

people 
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FIRST YEAR LATIN 


small island),/. Rhodes 

a Roman 
a slave 


Rhodus, I (a 
*R6manus, i 
♦servus, T 

♦socius, T 

*vlcus, 1 

♦ager, agri 
*puer, pueri 
vir, viri 


ally 

companion 

village 

street 

field 

boy 

man (i. e., male) 


PLURAL NOUNS LIKE SERVI, SERVORUM 


^finitimi, fTnitimorum 
*llberi, Ilberorum 


neighbors 

children 
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NOUNS LIKE BELLUM, I 


*aedi6cium, I 

building 

auxilium, I 

help 

assistance 

*bellum, I 

war 

*beneficium, I 

benefit 
good deed 

• 

blduum, I 

a period of two days 

caelum, I 

sky 

heavens 

^castellum, 1 

fort 

*conciImm, I 

council 

^consilium, I 

plan 

*frumentum, I 

grain 

*imperium, I 

supreme power 
(highest) command 

’'‘initium, i 

beginning 

institutum, I 

institution 

*judicium, i 

\ judgment 
trial 

♦jugum, i 

ridge 

yoke 

% 

♦jumentum, I 

beast of burden 

*maleficium, i 

evil deed 
crime 

• 

♦oppidum, I 

town 

♦pabulum, I 

fodder 

♦periculum, I 

danger 
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FIRST YEAR LATIN 


*pllum, I 
pracmium, I 

*praesidium, I 

*proelium, i 

*regnum, I 

*resp6nsum, i 

*signum, i 

spatium, I 


javelin 

reward 

garrison 

fori 

battle 

kingdom 
kingly power 

atiswer 

standard (military) 

sign 

signal 

space 


studium, I 


subsidium, I 
supplicium, I 


eagerness 

zeal 

devotion 

reserve 

reinforcement 

punishment 


*telum, I 

tergum, i 
(rlduum, I 
*vadum, T 
*vallum, I 
Vinculum, I 


weapon 

dart 

back 

rear 

, 

a period of three da;;, 

I ford (of a river) 

I shallow 


rampart 

chain 

bond 



PLURAL NOUNS LIKE BELLA, BELLORUM 


*arma, armorum 

*castra, castrorum 
*hiberna, hibernorum 
^impedimenta, impedimentorum 


arms 

weapons 

camp 

winter quarters 
baggage 



NOUNS LIKE LEX, LEGIS 


*aestas, aestatis 


summer 


*agger, aggeris 


’''altitudo, altitudinis 

''‘aucContas, auctoritatis 
*Caesar, Caesaris 
*calamita$, calamititis 

*celeritas, celeritatis 

*clvitas, civitatis 


condicio, condicionis 

*conjuratio, conjuratidnis 
*c5nsul, consults, m. 


( mound 
dike 
rampart 

( height 
depth 

( authority 
influence 

Caesar 

( disaster 
misfortune 

(speed 

[rapidity 

state 

citizenship 

condition 

terms 

,state 

conspiracy 

consul 


*cupiditas, cupiditatis 


*dediti6, deditionis 


*dignitas, dignitads 


desire 

greed 

passion 

surrender 

worth 

esteem 

honor 


*doIor, doloris 


sorrow 

grief 

pain 
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FIRST YEAR LATIN 


*dux, duels, m. 

*eques, equitis, ni. 

*expl6rator, exploratoris 

*fortitud6, fortltudinls 

*frater, fratrls (fratrum) 

*hiems, hiemis 

*honi6, homlnis, m. 
honor, hondris 

*humanitas, humanitatls 
*imperator, imperatorls 

labor, laboris 

♦lapis, lapidls, m. 
laus, laudis 
♦legatio, legationis 
♦legio, legionis 
*Iex, legis 
♦libertas, Ubertatis 
lux, lucis 

♦inagnitudo, magnitudinis 
♦mercator, mercatoris 


leader 

guide 

general 

knight 

horseman 

cavalryman 

scout 

courage 

bravery 

brother 

winter 

storm 

man (i. e., a human being) 

honor 

refinement 

culture 

mercy 

general 

commander-in-chief 

toil 

exertion 
' distress 

stone 

praise 

embassy 

legion 

law 

liberty 

light 

size 

greatness 

merchant 
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I' 


*mlles, mllitis, tn. 

*m6s, moris, w. 

*multitudd, multhudinis 

*munltid, munltionis 
*nobilitas, ndbilitatis 
*obses, obsidis, c. 

obsidid, obsidionis 

opinio, opTnIdnis 

ops, opis 

*dratid, dratidnis 

*6rdd, drdinis, m. 

*pater, patris (patrum) 
’^’pax, pacis 
pes, pedis, m. 

plebs, plebis 

potestas, potestatis 
*praetor, praetdris 

*princeps, principis, m. 
profectid, profectidnis 


ratio, ratidnis 


soldier 


custom 

habit 

crowd 

multitude 

jortification 

nobility 

hostage 

blockade 

siege 

belief 

reputation 

opinion 

power 

help 

speech 

order 

rank 

father 


peace 

foot 

the common people 
the masses 

Power 

praetor 

chief 

leadhig man 

a setting out 
a departure 

reason 

plan 

method 

manner 
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FIRST YEAR LATIN 


regio, regionis 

*rex, regis, m. 

*salus, salutis, /. 

*serm6, sermonis, tn. 

♦serviius, servitutis, /. 
*s6l, solis, m. 

*tempe$tas, tempestatis 

*terror, terroris 

*timor, timdris 
*uxor, uxoris, /. 

*victor, victoris 

*virtus, virtutis, /. 

’’'voluntas, voluntatis 
vox, vocis 


direction 

region 

king 

safety 

( conversation 
talk 

slavery 

sun 

weather 

storm 

. 

panic 

dread 

fear 

wife 

a victor 
conqueror 

% 

courage 

manliness 

virtue 

will 

voice 




PLURAL NOUNS LIKE LEGES, LEGUM 


*mai6res, majorum, m. ancestors 


*mores, morum, m. 
opes, opum, /. 
preces, precum, /. 


character 

customs 

wealth 

resources 

prayers 

entreaties 
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NOUNS LIKE PARS, PARTIS 



*adulescens, adulescentis, m. 
*arx, arcis 

*caedes, caedis 
*cTvis, civis, m. 

*classis, classis (abl. -e, less often 

♦cliens, cHentis, ni. 

♦cohors, cohortis 
*col]is, collis, m. 

’'‘gens, gentis 

’•‘hostis, hostis, m. 

♦imber, imbris 
■^linter, lintris, /. 
mens, mentis 
■'‘mensis, mensis, tn. 

*m6n8, mentis, m. 

*mors, mortis 
’•‘navis, navis 
’•‘nox, noctis 

’•‘pars, partis 

*p6ns, pontis, tn. 

♦ratis, ratis 


young man 

citadel 

killing 

slaughter 

citizen 

fellow citizen 

fleet 

client 

dependent 

cohort 

hill 

tribe 

race 

nation 

enemy (public) 

rainstorm 

ski§ 

mind 

month 

mountain 

death 

ship 

night 

part 

direction 

bridge 

raft 
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*turris, turn’s 
*urbs, urbis 
*valles, vallis 

vis (vim, vi; pt. vires, virium) 


tower 

city 

valley 

force 

strength 

energy 


PLURAL NOUNS LIKE PARTES, PARTIUM 


*fines, finium, m. 


boundary 

territory 


ill 


1 / 


NOUNS LIKE FLUMBN, FLVMINIS 


*agmen, agminis 

Uinc (of march) 
[column 

*facinus, facinoris 

[deed 
[ crime 

’''flumen, fluminis 

river 

*frigus, frigoris 

cold 

*iter, ieinerls, n. 

f journey 

[way 

*jus, juris 

1 right 
[justice 


(side 

*latus, lateris 

[flank 

*n6men, ndminis 

name 


work 

*opus, opens 

fortification 

. 

*teiTipus, temporis 

time 

*vulnus, vulncris 

wound 
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NOUNS LIKE PASSUS, US 


’^adventus, us 
’^coetus, us 

*concursus, us 
*c6nspectus, us 

*conventus, us 

*currus, us 

*equitatus, us 
*exercitus, us 

♦fructus, us 

’'‘impetus, us 
*lacus, us 

*magistratus, us 

♦motus, us 

'^occasus, us 
*passus, us 
*peditatus, us 
♦portus, us 
♦senatus, us 

♦situs, us 


arrival 

gathering 

meeting 

a running together 
concourse 

sight 

meeting 

assembly 

assizes 

chariot 

cart 

cavalry 

army 

fruit 

produce 

profit 

attack 

lake 

magistrate 

magistracy 

movement 

disturbance 

revolution 

setting 

a pace 

infantry 

port 

senate 

location 

site 
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NOUNS LIKE RES, RE! 


*acies, acie? 

battle line 

*dies, diel, m. (f.) 

day 


trust 

*fides, &de! 

confidence 

loyalty 

*res, reT 

thing 

affair 

. 

*spes, spel 

hope 
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ADJECTIVES LIKE MAGNUS, A, UM 


*aequus, a, um 

alienus, a, um 

*altus, a, um 
*amicus, a, um; 
*amplus, a, um 

angustus, a, um 

apertus, a, um 

barbarus, a, um 

*bonus, a, um 

ceterus, a, um 

*c6nfertus, a, um; abl. 
continuus, a, um 
*cot?dianus, a, um 

cupidus, a, um; gen. 

*decjmus, a, um 

*defcssus, a, um 

dignus, a, um; abl. 

divcrsus, a, um 


even 

just 

another’s 

foreign 

thigh 

ydeep 

friendly 

large 

ample 

narrow 

difficult 

• 

open 

uncovered 

^barbarous 
I uncivilized 

b 

good 

'the other 
the rest 

crowded 

successive 

daily 

desirous of 
eager for 

tenth 

weary 

tired 

worthy (of) 

opposite 

di^erent 
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dubius, a, um 


doubtful 

*durus, a, um 


hard 

’''editus, a, um 

4 

elevated 

high 

*egregius, a, um 


outstanding 

remarkable 

• 

exiguus, a, um 


little 

* 

*expeditus, a, um 


ready 

light-armed 

*exterus, a, um 


foreign 

*extremus, a, um 

1 

outermost 

last 

*fIniHmus, a, um; 

; dat. 

neighboring 

*firmus, a, um 


strong 

steady 

gratus, a, um; dat. 

\ acceptable 
' pleasing 

idoneus, a, um 

ad w. acc. suitable 

dat. fit 

impeditus, a, um 


hindered 

encumbered 

^improbus, a, um 


wicked 

bad 

*Imus, a» um 

• 

% 

lowest 

lowermost 

» 

incognitus, a, um 

unknown 

*Tnferus, a, um 

• 

low 

humble 

"Tnfimus, a, um 

• 

lowest 

lowermost 

jnimlcus, a, um; 

dat. 

'hostUe 

unfriendly 
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FIRST YEAR LATIN 


*inlquus, a, urn 

*invltus, a, um 
Justus, a, um 

latus, a, um 

*magnus, a, um 

*malus, a. um 

miturus, a, um 

*maximus, a, um 
medius, a, um 
*meus, a, um 

^minimus, a, um 
*mirus, a, um 
*multus, a, um 

necessarius, a, um 

♦novus, a, um 
occultus, a, um 

opportunus, a, um 

♦optimus, a, um 

paratus, a, um 



FIRST YEAR LATIN 
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*parvus, a, um 
pcrltus, a, um; gen. 

perpetuus, a, um 

*pessimus, a, um 
*plurimus, a, um 

*posterus, a, um 

*postremus, a, um 
*primus, a, um 

pristinus, a, um 

*prlvatus, a, um 

propinquus, a, um; dat. 

proprius, a, um 

*proximus, a, um; dat. 
pubHcus, a, um 
quantus, a, um 
*quartus, a, um 
quietus, a, um 

*reliquus, a, um 

♦repentlnus, a, um 
*R6manus, a, um 


small 

\skilled in 
' experienced in 

' unbroken 
perpetual 

worst 

most 

following (of time) 
next 

last 

first 

former 

erstwhile 

private 

near 

close 

near relative 

own 

proper 

next to 
nearest to 

public 

as great 
how great 

fourth 

quiet 

peaceful 

the rest 
the remaining 

sudden 

Roman 
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secundus, a, um 

^Septimus, a, um 

*subifus, a, um 

*summus, a, um 

*supremus, a, um 

*suus, a, um 
tardus, a, um 
tutus, a, um 
*tuus, a, um 

’'‘ultimus, a, um 

vacuus, a, um; ab (a) w. abl. 
*verus, a, um 


( second 
favorable 

seventh 

( sudden 
unexpected 

highest 

highest 

last 

his own, her own, etc. 

slow 

safe 

your, yours 

farthest 

last 

. 

j empty of 
\free from 

true 


PLURAL ADJECTIVES LIKE MAGNI, AE, A 



ndnnulli, ae, a some 

pauci, ae, a jew 


plerique, pleraeque, pleraque 

singull, ae, a 
universi, ae, a 


( most 

the majority 

( each 
each one 

all together 
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ADJECTIVES LIKE SINISTER, SINISTRA, SINISTRUM 


♦aeger, aegra, aegrum 

♦creber, crebra, crebrum 

*dexter, dextera, dexterum 
*dexter, dextra, dextrum 

♦integer, integra, integrum 

♦noster, nostra, nostrum 
♦pulcher, pulchra, pulchrum 
♦sinister, sinistra, sinistrum 
♦vester, vestra, vestrum 


sick 

ill 

frequent 

numerous 

right (of direction) 

fresh 

whole 

entire 

b 

our, ours 
beautiful 
left 

your, yours (pi.) 
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ADJECTIVES LIKE MISER, M/SERA, M/SERUM 


*dexter, dextera, dextcrum ] . , , - 

*dex(er, dextra, dextrum Y'^'“ 

*Iiber, libera, liberum free 


*miser, niisera, miserum 


wretched 

miserable 


I 
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ADJECTIVES LIKE GRAVIS, E 


*brevis, e 
communis, e 
crudelis, e 

^difficilis, e 
dissimilis, e; dat. 


short 

common 

cruel 

hard 

difficult 

unlike 

dissimilar 


*facilis, e 
♦forlis, e 

♦gravis, e 

humilis, e 

♦incolumis, e 
♦incredibilis, e 
♦inermis, e 
lenis, e 
levis, e 

mediocris, e 

♦nobilis, e 

♦omnis, e 

dat. 

similis, e person 

♦turpis, e 

utilis, e; ad w. acc. 

3S4 


easy 

brave 

jheavy 
l^important 

( low 
humble 

safe 

unbelievable 

unarmed 

gentle 

light 

j moderate 
[small 

noble 

all 

every 

like (to) 
similar (to) 

shameful 

base 

, 

useful 


ADJECTIVES LIKE EQUESTER, EQUESTRIS, 

EQUESTRE 


acer, acris, acre 


alacer, alacris, alacre 
*celer, celeris, celere 
*equester, equestris, equestre 


sharp 

piercing 

active 

eager 

swift 

of cavalry 
cavalry (adj.) 
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ADJECTIVES LIKE FELIX, FELIX, FELICIS 


audax, aud^, audacis 

*felix, fellx, fellcis 
triplex, triplex, trlplicis 


bold 

daring 

fortumte 

happy 

threefold 
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ADJECTIVES LIKE RECENS, RECENS, RECENTIS 


*anceps, anceps, ancipitis 

*dlUgens, dlligens, dJligentis 
*par, par, parts; dat. 
potens, potens, potentis 
praesens, praesens, praesentis 

*recens, recens, recentis 
*vehemens, vehemens, vehementis 


doubtful (lit. 
‘double-headed’) 

careful 

equal 

powerful 

present 

fresh 

recent 

violent 

strong 
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COMPARATIVES LIKE GRAVIOR, GRAVIUS 


*citerior, citerius 

*major, majus 
*melior, melius 


oil this side 
hither 

greater 

better 


*minor, minus 
*pejor, pejus 
*propior, propius 


dat. 

acc. 


*superior, superius 


^ulterior, ulterius 


{lesser 

ysmaller 

worse 

nearer 

f upper 
I higher 
former 
superior 

farther 
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ADJECTIVES LIKE UNUS, A, UM IN THE GENITIVE 

AND DATIVE SINGULAR 


*alius, alia, aliud, altcrius, alter! 

*alter, altera, alterum, alterlus 
*neuter, neutra, neutrum, ncutrius 

*nullus, a, um, nullius 

*s6lus, a, um, solius 
*t6tus, a, um, totius 

♦ullus, a, um, ullius 

*unus, a, um, unTus 
*uter, utra, utrum, utrlus 


other 

another 

the other (of two) 
neither (of two) 
no 

none 

alone 

‘ii'holc 

any 

anyone 

one 

■which (of two) 


IRREGULAR AND MIXED NOUNS AND ADJECTIVES 


dives, dives, divitis (divite, ditia, divitum) 
*jusjQrandum, jurisjurandi, «. 

*mare, maris (mare or mari, maria, marium) 
navis longa, navis longae 
*plus, pluris, n. 

’“res publica, rei publicae 

res secundae, rerum secundarum 

vetus, vetus, veteris (vetere, vetera, veterum) 


rich 

oath 

sea 

battleship 

more 

the state 
government 
common good 

prosperity 

old 
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ADVERBS 


*acriter, adv. 

’''audacter, adv, 
bene, adv. 

*celeriter, adv. 
clam, adv. 

*c6nfe9tim, adv. 
*continenter, adv. 
*cotTdie, adv. 

*dextra, adv. 

''‘diu, adv. 

^diutissime, adv. 

*diutius, adv. 

eodem, adv. 

*fere, adv. (follows the 
word it modifies) 

’•'fortiter, adv. 

interea, adv. 

interim, adv. 

jam, adv. 

longe lateque, adv. 
longissime, adv. 


[sharply 
bitterly 

boldly 

well 

quickly 

secretly 

immediately 

continually 

daily 

on (from) the right 
a long time 
longest 

a very long time 
longer 

a longer time 
to the same place 
almost 

bravely 

meanwhile 

meanwhile 

already 

now 

by this (that) time 
far and wide 
farthest 
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FIRST YEAR LATIN 


*magis, adv. 

more 

*magnopere, adv. 

greatly 

*male, adv. 

badly 

*maxime, adv. 

very much 
very greatly 

mediocriter, adv. 

moderately 

melius, adv. 

better 

minus, adv. 

less 

mox, adv. 

soon 

♦multum, adv. 

much 

necessario, adv. 

necessarily 

*noctu, adv. 

by night 

*n6n, adv. 

not 

nondum, adv. 

not yet 

nonnumquam, adv. 

sometimes 

nuper, adv. 

recently 

lately 

omnino, adv. 

altogether 

at all (with negatives') 

optime, adv. 

best 

♦pejus, adv. 

worse 

♦pessime, adv. 

worst 

plerumque, adv. 

^jor the most part 
[ generally 

♦plurimum, adv. 

most 

♦plus, adv. 

more 

♦postea, adv. 

afterwards 

prlmo, adv. 

at first 

in the beginning 

♦prope, adv. 

almost 



FIRST YEAR LATIN 


*quam, adv. 

*quoque, adv. (follows 
word it modifies) 

rursus (rursum), adv. 

*saepe, adv. 
sccreto, adv. 
semper, adv. 

*sinistra, adv. 

statim, adv. 
undiquc, adv, 
vehementer, adv. 


than 
the also 

back 
again 

often 

secretly 

always 

on (from ) the left 

immediately 
at once 

from all sides 
on all sides 

vehemently 
vigorously 



PRONOUNS 


*ego, me? 

*hlc, haec, hoc 
*Tdem, eadem, idem 
*ille, ilia, illud 

*ipse, ipsa, ipsum 

’^is, ea, id 
*iste, ista, istud 

’^‘quT, quae, quod 

*quis, quid 

♦suT, sibi, se (sese), se 
♦tu, tui 


/ 

this 

the same 

that 

self 

very 

that 

he, she, it 

that 

who 

which 

that 

who 

which 

what 

. 

esc) of himself, etc. 
you 
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NUMERALS 


*centum 
*decem 
*duo, ae, o 

*mille (iudecl. adj. in sing.; 
neut. noun in plural used 
w. gen.; milia, milium, etc.) 

*novem 

*oct6 

^quattuor 

*quinque 

^quTndecim 

*septem 

*sex 

*tres, tria 
*vTgintr 


one hundred 

ten 

two 

thousand 


nine 

eight 

four 

five 

fifteen 

seven 

six 

three 

twenty 
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PREPOSITIONS 


*ab (a), prep. w. abl. 

*ad, prep. w. acc. 
*ante, prep. w. acc. 

*apud, prep. w. acc. 

citra, prep. w. acc. 
♦contra, prep. w. acc. 
♦cum, prep. w. abl. 

*de, prep. w. abl. 

♦ex (e), prep. w. abl. 
♦in, prep. w. abl. 

♦in, prep. w. acc. 
♦inter, prep. w. acc. 
♦ob, prep. w. acc. 


by 

from 

to 

towards 

near 

before 

among 

at the house of 
near 

in the presence of 
in the works of 

this side of 

agamst 

with 


concerning 

about 

out of 
from 



into 


against 

between 

among 


on account of 
because of 


per, prep. w. acc. through 

♦post, prep. tv. acc. after 
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practcr, prep. w. acc. 

pro, prep. w. abl. 

*prope, prep. w. acc. 

*propter, prep. w. acc. 

*sine, prep, w, ahl. 
*trans, prep. w. acc. 


by 

beyond 

besides 

in front of 
on behalf of 
for 

near 
close to 

\ on account of 
[because of 

•without 

across 



SPECIAL EXPRESSIONS, PHRASES, ETC. 


altera ex parte 

gen. w. causa 
de media nocte 
de nocte 
de tertia vigilia 
*dextra 

ex omnibus partibus 

*in multam noctem 
in perpetuum 
in primls 
’^‘initio hiemis 
magno negotio 
multa de nocte 
non modo . . • sed etiam 
nulls negotio 
occasu s5lis 

paulo post mediam noctem 
*per indicium 

per vim 

praeter omnium opinionem 

prima luce 
prima nocte 


on the other side 
on the other hand 

for the sake of 

at about midnight 

during the night 

during the third watch 

on the right 

from all sides 
on all sides 

far into the night 

forever 

especially 

at the beginning of winter 

with great trouble 

late at night 

not only . . . but also 

with no trouble 

at sunset 

shortly after midnight 

through informers 

with force 
violently 
by force 

contrary to the expectation 
of everyone 

at dawn 

at nightfall 
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’’'qua de causa 
qua ex re 

'*'quam celern'me, adv. phrase 
’’'quam primum 
quam w. a superlative 
’•'smistra 

sub oculis omnium 
*sub vesperum 
terra marique 
tota urbc 

una ex parte 

vi 


and for this reason 

and from this 
and for this reason 

as quickly as possible 

as soon as Possible 

as ... as possible 

on (from) the left 

in the sight of all 

towards evening 

on land and sea 

throughout the whole city 

on one side 
on the other hand 

with force 
violently 
by force 



VERBS LIKE LAUDO 


accuse, 1, tr.; gen. of the charge 
*adjuv6, adjuvare, adjuvi, adjutus, 1, tr. 
aedifico, 1, tr. 


*bell6, /, intr. \ 


'cum w. abl. 

I 

contra w, acc. 


*coIloc6, 1, tr.; in w. abl. 
♦commute, 1, tr. 


♦comparo, 1, tr. 


♦comports, 1, tr. 

♦confirm©, 1, tr. 

♦conjuro, /, tr. 

♦convoco, 1, tr. 

♦dellbero, /, tr. or intr.; de w. abl. 
♦do, dare, dcdi, datus, 1, tr. 

enuntio, /, tr.; acc. w. infin. 

existimo, 1, tr.; acc. w. infin. 
♦expugno, I, tr. 

♦cxspecto, 1, tr. 


/ accuse 

I help 

I build 

I fight with 
I fight against 

I place 
/ station 

/ change 

I get ready 
I provide 

I bring together 
/ collect 

I strengthen 
I encourage 

/ conspire 

I call together 

I deliberate (about) 

/ give 

I disclose 
I speak out 

I think 

/ take by storm 

I await 
I wait for 


flagito, /, tr. 


acc. 

ab (a) w. abl. of person 
acc. of thing 
ut (ne) 


♦hiemo, /, intr. 


/ demand 


/ spend the winter 


4Q0 


FIRST YEAR LATIN 


401 


itnpero, 1, tr. 


dat. of Person 
acc. of thing 
ut (ne) 


impetro, 1, tr. 


ab (a) w. abl. of person 
acc. of thing 
ut (ne) 


/ order 
/ levy 

/ obtain 

I gain (by asking» 


*importo, 1, tr. 


*incito, 1, tr. 
jacto, tr. 


judico, /, tr.; acc. w. infin. 
’"laudo, 1, tr. 
llbero, /, tr. 


niando, /, tr. 
mature, 7, tr. 


dat. of Person 
acc. of thing 
ut (ne) 

; infin. 


*neco, /, tr. 


•nuntio, /, tr.; acc. w. infin. 
*occup6, 1, tr. 

*pac6, 1, tr. 

■'paro, I, tr. 


postulo, 1, tr. 


ab (a) w. abl. of person 
acc. of thing 
ut (ne) 
acc. w. infin. 


probo, 1, tr. 


acc. w. infin. 
infin. 


/ bring in 
I import 

I excite 
/ arouse 

/ toss about 
/ discuss 

/ judge 
I decide 

/ praise 

I/ free 
[/ liberate 

/ hand over 
I commission 

/ hasten 

I kill 
/ murder 

/ report 

I seize 

I Pacify 

I prepare 

I demand 

, 

j / approve 
(/ prove 
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*pugn6, 1, intr. 


cum w. abl. 
contra w. acc. 


put5, 1, tr.; acc. w. infin. 
*redintegr6, I, tr. 


/ fight 

I think 
I renew 


acc. of person and ut (ne) 
ab (a) w. abl. of person and 
acc. of thing 


/ beg 
I request 

I preserv 
I save 


rogo, 1, tr. 

*serv5, 1, tr. 

♦supero, /, tr, 

vaco, 1, intr. 
♦vasto, 1, tr. 
♦vlto, 1, tr. 

*voco, 1, tr. 

♦vulnero, 1, tr. 


I overcome 
1 surpass 
I conquer 
I surmount 

I am unoccupied 

I lay waste 

I avoid 

I summon 
/ call 

I wound 



VERBS LIKE MONEO 


*augeo, augero, auxi, auctus, 2, tr. / increase 

coerceo, 2, tr. j 

*commoveo, comniovere, commovl, [/ excite 

conim6tus, 2. tr. / 

compleo, complere, complevT, complctus, / fill up (with) 

2, tr.; abl. 


*contineo, continere, cuntinuT, contentus, 

2, tr. 

debed, 2, tr.; infin. 

fleo, flere, flevi, fletum, 2, tr. 

*habeo, 2, tr. 

jaced, jacere, jacui, 2, intr. 

jubed, jubere, jussT, jussus, 2, tr,; acc. w. 
infin. 

mereo, 2, tr. 1 
mereor, 2. tr, \ 

moned. /r. 

[ut (ne) 

moved, movere, mdvi, mdtus, 2, tr. 
noced, 2, intr.; dat. 

obsidcd, obsidere, obsedi, obsessus, 2, tr. 

*obtine6, obtmere, obtinui, obtcntus, 2, tr. 

oportet, oportere, oportuit, 2, hitr.; acc. w. 
infin. 


/ hold in 
I contain 
I bound 

\I owe 
I ought 

/ weep 

/ have 

I lie 

/ order 


f I deserve (well o j i 
[/ merit 

1/ advise 


/ move 
/ injure 


I besiege 
I blockade 


/ hold 


it behooves 
(! ought to) 


4m 
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*permoveo, permovere, permovT, perm5tus, 
2, tr. 


I excite 
I alarm 


persuadeo, persuadere, persuasT, persuasum, 

dat. of Person 
acc. w. infin. 
ut (ne) 


2, intr. 


/ persuade 


*perterre6, 2, tr. 

pertineo, pertinere, pertinui, 2, intr.; ad w. 
acc. 


prohibe5, 2, tr. 


abl. 

ab (a) w. abl. 


responded, respondere, respond!, responsus, 
2, tr.; acc. w. infin. 


retined, retinere, retinul, retentus, 2, tr. 


*subnioved, submovere, submdvi, submdtus, 
2, tr. 


*sustined, sustinere, sustinui, sustentus, 2, tr. 


I frighten 

I pertain to 
I stretch to 

I keep away from 

I reply 
I answer 

/ hold back 
I detain 

/ dislodge 
I remove 

I support 
I hold up 
I sustain 


♦faced, 2, tr. and intr. 
♦tened, tenere, tenul, 2, tr. 
timed, timere, timul, 2, tr. 


ne (ne ndn, ut) 
infin. 


valed, valere, valul, 2, intr. 


/ am silent 
I pass over in silence 

I hold 
I fear 

/ am well 
I have power 


♦video, videre, vidi, visus, 2, tr.; acc. w. infin. I see 



VERBS LIKE MITTO 


accedo, accedere, accessi, accessum, 3, intr.; J approach 
ad w. acc. 


ago, agere, egF, actus, 3, tr. 


al6, alerc, aluT, altus (alitus), 3, tr. 

animadverto, animadvertere, animadverti. 
animadversus, 3, tr.; acc. w. infiu. 

averto, avertere, avert!, aversus, .>, tr.; 
ab (a) w. ahl. 

cadd, cadere, cecldi, casurus, intr. 

cognosce, cognoscere, cognovi, cognitus, 

3, tr.; acc. w. infin. 

cogo, cogere, coegl, coactus, 

- I acc. w. infin. 

"■•lu. (ne) 

concede, concedere, concessi, concessum, 
3, intr.; ab (a) u . ahl. 

concede, concedere, concessi, conccssus, 

3, tr. 

concldo, ooncldere, concldi, concisus, 3, tr. 

*c6nscrrb6, conscribere, conscrlpsl, 
conscrlptus, 3, tr. 


I do 
I drive 

/ nourish 
I maintain 

• 

/ notice 
I attend to 

/ turn from 
/ turn away from 

/ fall 
/ am slain 

I become acqua.ntcd 
with 

/ ascertain 

/ drive together 
I force 
1 compel 

1 retire 

/ yield 
I grant 

I cut down 
/ kill 

/ enroll 


constjtuo, constituere, constUuT, constitutus 
3, tr.; infin. 


/ set up 

/ establish 
I determine 
/ decide 
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*contend6, contendere, contend!, 3, intr.; infin 


converts, convertere, convert!, conversus, 
3, tr. 

credo, credere, credidi, creditus, 
acc. of thing 
3, tr, dot. of Person 
acc. w. infin. 

*ded6, dedere, dedid!, deditus, 3, tr. 
*defend6, defendere, defend!, defcnsus, 3, tr 

depond, deponere, deposu!, depositus, 3, tr. 


desisto, desistere, destit!, 3, intr. 


abl. 

infin. 


d!cd, d!cere, d!x!, dictus, 3, tr.; acc. w. infin. 

discedo, discedere, discess!, discessum, 

ab (a) 

3, intr. de w. abl. 
ex (e) 

disco, discere, didic!, 3, tr.; acc. w. infin. 

dispond, dispdnere, disposu!, dispositus, 3, tr. 

*d!vidd, d!videre, divis!, dmsus, 3, tr.; in w. 
acc. 


*ducd, ducere, dux!, ductus, 3, tr. 


adducd, adducere, addux!, adductus, 3, tr.; 
ut (ne) 

conducd, conducere, condux!, conductus, 

3, tr. 

indued, inducere, indux!, inductus, 3, tr.; 
ut (ne) 


/ hasten 
/ struggle 

I turn about 
I change 

. 

I entrust 
1 trust 
! believe 

I surrender 

1 defend 

1 put aside 
I lay down 

/ desist from 
/ stop 

I say 

I / depart 
' I go away 

I learn 
I arrange 
I divide (into) 

I lead 
I think 
I consider 

/ lead to 
I induce 

I collect 
I bring together 
I hire 

I lead into 
I induce 
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perduco, perducere, perduxi, perductus, 3, tr. 


traduco, traducere, traduxi, traductus, 
2 accs. 

acc. and trans w. acc. 


3, tr. 

fluo, fluere, fluxi, 3, intr. 


gero, gerere, gessi, gestus, 3, tr. 


*incend6, incendere, incendl, mccnsus» 3, tr. 


*incol6, incolere, incoIuT, incultus» 3, tr. 

Instruo, xnstruere, Instruxi, Instructus, 3, tr. 

intelleg5, intellegere, intellexl, inteliectus, 

3, tr.; acc. w. infin. 


I lead through 
/ construct 

I lead across 

I flow 

I bear 
I carry on 

I set on fire 
I burn 

/ inhabit 
I dwell in 

I draw up 

/ understand 


intcrcedd, intercedere, intercessT, 
xntercessum, 3, intr. 


jungo, jungere, junxi, junctus, 


3, tr. ■ 


Hat. 

cum w. abl. 


I go between 
I am between 
I intervene 

/ join 


lacesso, lacessere, lacessxvl, lacessitus, 3, tr. 

minuo, minuere, minux, minutus, 3, tr. or intr. 
*mitt6, mittere, mTsI, missus, 3, tr. 


I provoke 
/ harass 

I lessen 

/ send 


dimittd, dlmittere, dimtsT, dlmissus, 3, tr. 

praemitto, praemittere, praemisi, praemissus, 
3, tr. 

♦offendo, offendere, offendT, offensus, 3, tr. 

*ostend6, ostendere, ostendl, ostentus 
(ostensus), 3, tr. 

pared, parcere, peperci, parsurus, 3, intr.; dot. 


( / send away 
I dismiss 

/ send ahead 

I offend 
1 show 

I spare 
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pcllo, pellere, pepuli, pulsus, 3, tr. 


*perfring6, perfringere, perfregl, perfractus, 
3, tr. 

*perrump6, perrumpere, perrupl, perruptus, 
3, tr. 

*pet6, petere, petivi, petitus, 

ab (a) w. abl. of person 
3, tr. \ acc. of thing 
ut (ne) 


*p6n6, ponere, posul, positus, 3, tr.; in w. abl. 


propono, proponere, proposuT, propositus, 

3, tr. 


3, tr. ■ 


of person 


p5sco, poscere, poposci 
acc. 

ab (a) w. abl. 
acc. of thing 
ut (ne) 

*praeced6, praecedere, praecessi, praecessum, 

3, tr. 

*prod6, prodere, prodidT, proditus, 3, tr. 

*rego, regere, rexi, rectus, 3, tr. 


relinquo, relinquere, rellqui, relictus, 3, tr. 
repelld, repellere, reppuli, repulsus, 3, tr. 

reprimo, reprimere, repress!, repressus, 3, tr. 
resisto, resistere, restitl, 3, intr.; dat. 
statuo, statuere, statui, statutus, 3, tr.; infin. 


/ drive 
/ defeat 

I break through 


I break through 


i/ seek 

[/ place 
1 1 put 

[/ put forward 
I propose 

I demand 

/ precede 
I surpass 

I betray 

I ride 

/ leave behind 
I abandon 

I drive back 

I restrain 
I check 

I resist 

I set up 
I determine 
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succedd, succedere, success?, successum, 
(ad a». acc. 

\dat. 

suppeto, suppetere, suppetlvl, 3, intr. 

*trad6, trader©, tradid?, traditus, 3, tr. 
*vinc6, vincere, vTci, victus, 3, tr. 


I come next 
/ succeed 

/ am at hand 
I hold out (last) 

I hand over 

I conquer 



VERBS LIKE AUDIO 


*audi6, 4, tr.; acc. w. itifin. 

*communi6, 4, tr. 

comperio, comperire, comperi, compertus, 

4t tr.; acc. w. itifin. 

♦expedio, 4, tr. 

impedid, 4, tr. 

*muni6, 4, tr. 

reperio, reperire, repperl, repertus, 4, tr.; acc. 
w. infin. 

scio, 4, tr.; acc. w. infin. 

sentid, sentire, sens!, sensus, 4, tr.; acc. w. 
infin. 

♦venio, venire, veni, ventum, 4, intr. 

*convenio, convenire, conveni, conventum, 

4, intr. 

♦convenio, convenire, conveni, conventus, 4, tr. 

♦pervenio, pervenire, perveni, perventum, 

4, intr.; ad or in w. acc. 


I hear 
I listen to 

. 

/ fortify 

( I find out 
I discover 

1 / get ready 
I dispatch 

[/ hinder 
[/ encumber 

I fortify 

1 / find out 
I discover 

I know 

I feel 
/ think 
I perceive 

I come 

(I) come together 

/ meet 
I interview 

I arrive at 
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VERBS LIKE CAPIO 


capio, capere, cepi, captus, Z, tr. 


recipio, recipere, rcccpi, reccptus, 3, tr. 


suscipio, suscipcrc, susccpi, susccptus, 3, tr. 


cupio, cupcre, cupIvT, cupitus, 
race, 
infiti. 

acc. w. infin. 
lut (ne) 


3, tr. 




eripio, eripere, enpui, ereptus, 
dat. oi person 
3, tr. i ex (e) w. abl. 
abl. 


/ take 
I capture 

/ take back 
I recapture 

I undertake 

I desire 


I snatch away 
/ save 


facio, facere, fecT, factus, 3, tr. 

afficio, afficcre, affeci, affcctus, 3, tr.; abl. 

conficio, cdnficere, confecT, confectus, 3, tr. 
intcrficio, interficerc, interfeci, interfectu$» 


3, tr. 


[I do 
[/ make 

\l affect 
{/ treat with 

\I complete 
[/ exhaust 

/ kill 


perfici5, perficere, perfecT, perfcctus, 3, tr. 

praeficid, praeficerc, praefecT, praefectus, 
j ff. \ person 

[dat. of thing of which 

satisfacid, satisfacere, satisfeci, satisfactus 
5, intr.; dat. 


/ Perform 
I complete 

I put in charge of 

/ make restitution to 
I appease 
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fugid, fugere, fugi, fugiturus, 3, tr. and intr. 

perfugio, perfugere, perfugl, perfugicurus, 

3, intr. 

jacio, jacere, jeci, jactus, 3, tr. 


I flee 

/ flee 
I escape 

/ hurl 
I throw 


conjicio, conjicere, conjeci, conjectus, 3, tr. 


dejicio, dejicere, dejeci, dejectus, 
I abl. 

3, tr. de w. abl. 

ex (e) w. abl. 


I throw together 
/ hurl 

/ cast down 
I disappoint 


objicio, objicere, objeci, objectus, 3, tr. 


projicio, projicere, projeci, projectus, 3, tr. 


rejicid, rejicere, rejecT, rejectus, 3, tr. 

perspicio, perspicere, perspexi, perspectus, 
3, tr.; acc. w. infin. 


I throw in the way 
I put in the way 
I expose 

/ throw forward 
I reject 

I throw back 
I repulse 

I see clearly 
/ ascertain 



DEPONENT VERBS CONJUGATED LIKE LAUDOR 


arbitror, 1, ir.; acc. w. itifin. 
cohortor, 1, tr.; ut (ne) 

Conor, /, tr.; infin. 

consolor, I, tr. 
gratulor, I, intr.; dat. 

hortor, 1, tr.; ut (ne) 

moror, /, tr. and intr. 

populor, 1, tr. 

pracdor, /, intr. 
vagor, 1, intr. 


/ think 

/ exhort 
I encourage 

I try 
/ attempt 

/ comfort 

I congratulate 

/ exhort 
I encourage 

/ delay 

I plunder 
/ lay waste 

I get booty 
I plunder 

I wander about 
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DEPONENT VERBS CONJUGATED LIKE MONBOR 


mereor, 2, tr. I merit 

polliceor^ 2, tr.; acc. w. future infin. / promise 
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DEPONENT VERBS CONJUGATED LIKE MITTOR 


loquor, loquT, locutus suni» 3, tr. and intr.; de 
w. abl. 


nanciscor, nanclsci, nactus sum, 3, tr. 

obllvlscor, oblivlscl, oblitus sum, 
geti. of persons 
3, tr. gen. or acc. of things 

acc. of neut. prons. or adjs. 

proficiscor, proficiscT, profcctus sum, 3, intr 


/ speak 

I talk (of, about) 

I get 
/ obtain 


/ forget 

/ set out 


queror, querl, questus sum, 3, tr. 


revertor, revert!. 


reverti, 
reversus sum, 

sequor, sequi, secutus sum, 3, tr. 


3, intr. 


ednsequor, ednsequT, consecutus sum, 3, tr. 


exsequor, exsequl, exsecutus sum, 3, tr. 

msequor, insequi, Tnsecutus sum, 3, tr. 
subsequor, subsequT, subsecutus sum, 3, tr. 

utor, utl, usus sum, 3, intr.; abl. 


/ complain of 
/ lament 

I turn back 
/ return 

I follow 

/ overtake 
/ attain 
/ get 

I follow out 
(a plan, etc.) 

I pursue 

I follow after 
/ follow closely 

/ use 
I employ 
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DEPONENT VERBS CONJUGATED LIKE AIJDIOR 


adorior, adoriri, adortus sum, 4, tr. 
coorior, coorirl, coortus sum, 4, intr. 


I attack 
I assault 

I rise up 
I arise 


potior, 4, intr. 


abl. 

gen. 


I gain possession of 

. 
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DEPONENT VERBS CONJUGATED LIKE CAPIOR 

aggredior, aggredi, aggressus sum, J, /r. / attack 

egredior, egredi, egressus sum, 

5 . ^ ex (e) w, abl. 

3,tntr. ,, 
abl. 

• 

morior, morl, mortuus sum, 3, intr. / die 


I go out 

. 
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IRREGULAR VERBS 


coepi, coepisse, coeptus, 3, tr.; infin. 


fio, fieri, factus sum, intr. 


void, velle, volul, tr. 


acc. 

infin. 

acc. w. infin. 
ut (ne) 


nolo, nolle, nolul, tr. 


acc. 

infin. 

acc. w. infin. 
ut (ne) 


possum, posse, potui, intr.; infin. 


I have begun 

/ become 
I happen 
I am done 
U am made 


/ am willing 
^ I wish 


J 


I do not wish 

/ am unwilling 

» 

/ am able 
I can 


^IS 


EO AND ITS COMPOUNDS 


eo, Ire, i(v)I, itum, intr. 


adeo, adire, adii, aditus, tr. and intr. 

ad w. acc 


exeo, exlre, exii, exitum, intr. 


ex (e) 
de 


w. abl. 


ineo, mire, inii, initus, tr. 


transeo, transire, transii, transitus, tr. 


I go 

I go to 
/ visit 

I go forth 
I go out 

I enter upon 
I undertake 

/ go across 
/ cross over 
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FERO AND ITS COMPOUNDS 


fero, ferre, tuli, latus, tr. 


affero, afferre, attull, allatus, tr. 
confers, conferre, contull, collatus, tr. 


I bear 
/ bring 
I carry 
I endure 

I bring to 
/ report 

I transport 
I collect 


defero, deferre, detuli, delatus, tr.; ad w. acc. 


eflfero, efferre, extull, elatus, tr. 


TnferS, Inferre, intull, illatus, tr. 
perfero, perferre, pertuli, perlatus, tr. 


I carry away 
I report (to) 

I carry out 
I bear out 
(passive —I <nii 
elated) 

I bear in 

I bear through 
/ endure 
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SUM AND ITS COMPOUNDS 


*sum, esse, fuT, futurus, intr. 

absum, abesse, afm, afuturus, intr.; ab (a) 
w. abl. 

adsum, adcsse, adfui, adfuturus, intr.; dot. 

desum, deessc, defui, defuturus, intr.; dot. 

intersum, interesse, interfui, interfulurus, 
intr.; dat. 

praesum, praeesse, praefui, praefuturus, intr. 

prosum, prodesse, profui, prSfuturus, intr.; 
dat. 


/ am 

/ am away 
I am distant 

1 am present (to 
help or support ) 

/ am lacking to 
I desert 

/ am among 
/ take part in 
/ am present at 

/ am in charge of 
I am at the head of 

I profit 
/ benefit 


subsum, subessc, intr.; dat. 

supersum, superesse, superfuF, superfuturus, 
intr.; dat. 


/ am under 
/ am near 

/ survive 
/ am left 
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SPECIAL VERBAL IDIOMS 


me (te, se) abdo, abdere, abdidi, abditus, 

3, tr. 

vitam ago, agere, eg?, actus, 3, tr, 

proelium committo, committere, commisl, 
commissus, J, tr.; cum w, abl. 


me (te, se) confero, conferre, contuli, 
collatus, tr. 


operam do, dare, dedi, datus, /, tr. • 


dat. 
ut (ne) 


3, tr. ■ 


intr. 


certiorem facio, facere, fecT, factus, 
de w. abl. 
acc. w. infin. 

iter facio, facere, feci, factus, 3» tr. 

vim facio, facere, feci, factus, 3, tr. 

auxilium fero, ferre, tull, latus, intr. 

certior flo, fieri, factus sum, 
de w. abl. 
gen. 

[acc. w. infin. 

♦beilum gero, gerere, gessi, gestus, 
cum w. abl. 
contra or in w. acc. 

bellum Infers, Inferre, intuIT, illatus, tr.; 
dat. of person 

in potestatem (gen.) perveniS, pervenlre, 
perveni, perventum, 4, intr. 

♦castra pSnS, ponere, posul, positus, 3, tr. 
plurimum possum, posse, potui, tnir. 

pedem referS, referre, retull. relatus, tr. 


3, tr. 


I hide 

I lead a life 
I join battle 

I betake myself 


I pay attention to 

I inform of 

I march 
I use force 
/ bring help 

I am informed of 

I wage war with 
I wage war against 

I make war on 

/ come into the 
power of 

/ pitch camp 
I am very influential 

I retreat 
/ fall back 
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navem solvo, solvere, solvl, solutus, 3, tr. 
*in statione sum, esse, fuT, futurus, intr. 
memoria teneo, tenere, tenuT, 2, tr, 
tergum verto, vertere, verti, versus, 3, tr. 


I set sail 

/ am on guard duty 
/ remember 
I retreat 




CONJUNCTIONS 


*atque (ac), conj. 

and 

*aut, com;. 

or 

*aut . . . aut, com;^. 

either . . . or 

*autem, com;., postp. 

however 

*enim, con}., postp. 

for 

*et, com;. 

and 

itaque, com;. 

and so 

*nam, com;. 

for 

neque (nec), com;. 

and not 

nor 

neque . . . neque (nec . . . nec), conjs. 

neither . . . nor 

*sed, com;. 

but 
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latin-english vocabulary 


A 

ab (a), pnp. w. abl., from, by. 
abdo, abdere, abdidi, abditus, 3. tr., 
I hide. 

abeo, abire, ablf, abitum, intr.; ab (a), 
de, ex (e) lo. abl., 1 depart, I go 
away. 

absum, abesse, afuT, afuturus, intr.; 
ab (a) w. abl., I am away, I am 
distant. 

oc (atque), con}., and. 
accedo, accedere, access?, accessum, 
3, intr.; ad w. acc., I approach, 
accipio, accipere, accepl, acceptus, 3, 
tr., I receive. 

accus5, ], tr.; gen. of the charge, I ac¬ 
cuse. 

acer, acris, acre, sharp, piercing, 
acles, aciei, battle line, 
acriter, adv., sharply, bitterly, 
acutus, a, um, sharp, pointed. 

near. 

adduco, adducere, addu\7, adductus, 
^>^tr.; ut (ne), I lead to, I induce, 
adeo, adtre, adii, aditus, tr. or ad tt-. 

occ., I go to, I visit, 
adjuvo, adjuvSre, adjuvT, adjutus, /, 
tr., I help. 

adorior, adorirT, adortus sum, 4, tr., 

I attack, I assault, 
adoro, I, tr., I adore, 
adsum, adesse, adfui, adfuturus, intr.; 

dat; I am present (to help or sup¬ 
port). ^ 

adulescens, adulescentis, m., young 
man. 

adventus, us, arrival, 
aediecium, T, building, 
aedifico, 1, tr., I build, 
aeger, aegra, aegrum, sick, ill. 
aequus, a, om, even, just, 
aestas, aestatis, summer, 
oetas, aetatis, age (time of life). 


affero, afferre, attull, allatus, tr., I 
bring to, I report. 

aflicio. afficere, affecl, affectus, 3, tr.; 

abl., I affect, I treat with, 
ager, agrl, field. 

agger, aggeris, mound, dike, rampart, 
aggredior, aggredi, aggressus sum, 3, 
tr., I attack, 
agito, 1, tr., I drive, 
agmen, agminis, army (on the march), 
line (of march), column, 
ago, agere, egi, actus, 3, tr., I do, I 
drive; vltam ago, I lead a life, 
alacer, nlacris, alacre, active, eager, 
alienus, a, um, another’s, foreign, 
alius, alia, aliud, alterius, alter?, 
other, another. 

aI6, alere, alu?, altus (alitus), 3, tr., 
I nourish, I maintain, 
alter, altera, alterum, alter?us, the 
other (of two) ; altera ex parte, on 
the other side, on the other hand, 
altitudo, altitudinis, height, depth, 
altus, a, um, high, deep, 
amlcitia, ae, friendship, 
amicus, a, um, friendly, 
amicus, i, friend, 
amplus, a, um, large, ample, 
anceps, anceps, ancipitis, doubtful, 
angelus, i, angel. 

angustiae, angustiarum, narrow pass, 
difficulty. 

angustus, a, um, narrow, difficult, 
animadverto, animadvertere, animad¬ 
vert?, animadversus, 3, tr.; acc. w. 
in fin., I notice, I attend to. 
animus, i, soul, mind, character, 
annus, i, year. 

ante, prep. w. acc. (200), before, 
apertus, a, um, open, uncovered, 
apud, prep. w. acc., among, at the 
house of, near, in the presence of, 
in the works of. 
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aqua, ae, water. 

Aquitania, ae, the section of Gaul just 
north of the Pyrenees. 

Aquitani, Aquitanorum, the Aquitan- 
ians, inhabitants of Aquitania. 
arbitror, 1, tr.; acc. w. infin., I think. 
Ariovistus, 7, king of the Germans, 
arma, armorum, arms, weapons, 
arx, arcis, citadel. 

ascendo, ascendere, ascendi, ascensus, 
3, tr. (intr.), I go up, I ascend. 
Athenae, Athenarum, Athens, 
atque (ac), conj., and. 
auctoritas, auctoritatis, authority, in¬ 
fluence. 

audacia, ae, boldness, daring, 
audacter, adv., boldly, 
audax, audax, audacis, bold, daring, 
audeo, audere, ausus sum, 2, intr.; 
infin., I dare. 

audi5, 4, tr.; acc. w. infin., I hear, 
augeo, augere, auxi, auctus, 2, tr., I 
increase. 

Augustus, 7, Augustus, 
aut, con}., or. 

aut . . . aut, conjs., either ... or. 
autem, conj., postp., however, 
auxilium, 7, help, assistance: auxilium 
fero, ferre, tul7, latus, intr., I bring 
help. 

ave, hail. 

averto, avertere, avert7, aversus, 3, 
tr.j" ab (d) w. abl.; I turn from. 

B 

barbarus, a, urn, barbarous, uncivi¬ 
lized. 

barbarus, 7, a barbarian. 

Belgae, Belgarum, m., Belgians, 
hello, 1, intr.; cum w. abl.; contra w. 

acc., I fight with, I fight against, 
helium, 7. war; helium gero, gerere, 
gess7, gestus, 3, tr.; cum w. abl.; 
contra w. acc., I wage war with. I 
wage war against: helium infero, 
7nferre, intuli, Hiatus, tr.; dat. of 
person, I make war on. 
bene, adv., well. 


benedico, benedicere, benedixi, bene- 
dictus, 3, tr., I bless, 
beneficium, 7, benefit, good deed. 
Bethlehem, Bethlehem. 
b7duum, 7, a period of two days, 
bonus, a, um, good, 
brevis, e,-short, brief. 

Britann7, Britanndrum, Britons. 
Britannia, ae, Britain. 

Brutus (7), Decimus (7), Decimus 
Brutus, a lieutenant on the stafl of 
Caesar. 

C 

cado, cadere, cecid7, casurus, 3, intr., 
I fall, I am slain, 
caedes, caedis, killing, slaughter, 
caelestis, e, heavenly, 
caelum, 7, sky, heavens. 

Caesar, Caesaris, Caesar, 
calamitas, calamitatis, disaster, mis¬ 
fortune. 

Calvaria, ae. Calvary, 
capio, capere, cep7, captus, 3, tr., I 
take, 1 capture, 
carrus, 7, wagon, 
castellum, 7, fort. 

Casticus, 7, a noble of the Scquanl. 
castra, castrorum, camp; castra pono, 
ponere, posu7, positus, 3, tr., 1 pitch 
camp. 

Catur7ges, Catur7gum, a Gallic moun¬ 
tain tribe. 

causa, ae, cause; gen. w. causa, for 
the sake of; qua de causa, and for 
this reason. 

celer, celeris, celere, swift, 
celeritas, celerititis, speed, rapidity, 
celeriter, adv., quickly; quam celer- 
rime, adv. phrase, as quickly as 
possible. 

centum, one hundred, 
certior f7o, fieri, factus sum, intr., de 
w. abl.; gen.; acc. w. infin., I am 
informed (of). 

certiorem fucio, facere, feci, foetus, 
3, tr., de w. abl.; acc. w. infin., I 
inform (of). 
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ceterus, a, um, the other, the rest. 
Ceutrones, Ceutronum, a Gallic tribe. 
Christus, I, Christ. 

circumpono, circumponere, circumpo- 
suT, circumpositus, 3, tr., 1 put 
around. 

citerior, citerius, hither, on this side, 
citra, prep. w. acc., this side of. 
cTvis, civis, m., citizen, fellow-citizen, 
civitas, civitatis, state, citizenship, 
clam, adv., secretly. 

Claritas, claritatis, brilliance, 
classis, classis (abl. -e, less often ’t), 
fleet. 

cliens, clientis, m., client, dependent, 
coepi, coepisse, coeptus, 3, tr.; infin., 
1 have begun, 
coerced, 2, tr., I check, 
coetus, us, gathering, meeting, 
cogndsed, cognoscere, cogndvl, cogni- 
tus, 3, tr.; acc. w. infin., I become 
acquainted with. I ascertain, 
cogo, cogere, coegl, coSetus, 3, tr.; 
acc. w. infin.; ut (ne), I drive to¬ 
gether, I force, I compel, 
cohors, cohortis, cohort, 
cohortor, 1, tr.; ut (ne), I exhort, 
I encourage, 
collis, coilis, in., hill, 
colloco, 1, tr.; in w. abl., I place, 
I station. 

committo, committere, commisl, corn- 
missus, 3, tr.; w. proelittm, I join 
battle. 

commoved, commovere, commdvT, 
commdtus, 2, tr., I excite, I alarm, 
communid, 4, tr., I fordfy. 
communis, e, common, 
commutd, 1, tr., I change, 
compare, 1, tr., 1 get ready, I pro¬ 
vide. 

comperid, comperlre, comperl, com- 
pertus, 4, tr.; acc. w. infin., I find 
out, I discover. 

compled, complere, complevi, com- 
pletus, 2, tr.; abl., I fill up (with), 
comportd, J, tr., I bring together, I 
collect, 


concedd, concedere, concessi, conces- 
sum, 3, intr.; ab (d) w. abl., I re¬ 
tire. 

concedd, concedere, concessi, con- 
cessus, 3, tr., I yield, I grant, 
concidd, concldere, concfdi, concTsus, 
3, tr., I cut down, I kill, 
concilium, ?, council, 
concursus, us, a running together, 
concourse. 

condicid, condicidnis, condition, terms, 
state. 

condued, conducere, conduxT, con- 
ductus, 3, tr., 1 collect, I bring to¬ 
gether, I hire. 

ednferd, ednferre, contuli, collotus, 
tr., I transport, I collect; me edn¬ 
ferd, ad or in w. acc., I betake 
myself to. 

ednfertus, a, um; abl., crowded, 
ednfestim, adv., immediately, 
conficid, cdnficere, cdnfecT, cdnfectus, 
3, tr., I complete, I exhaust, 
cdnfirmd, I, tr., I strengthen, I en¬ 
courage. 

conjicid, conjlcere, conjeci, conjectus, 
3, tr., I throw together, I hurl, 
conjurdtid, conjurStionis, conspiracy, 
conjurd, i, intr., I conspire, 
ednor, ], tr.; infin., I try, I attempt, 
ednsertbd, cdnscrlbere, cdnscrlpsi, 
cdnscriptus. 3, tr., I enroll, 
cdosequor, ednsequT, cdnsecutus sum, 
3, tr., I overtake, I attain, I get. 
consilium, I, plan, 
ednsdior, 1, tr., I comfort, 
conspectus, us, sight, vision, 
ednstitud, ednstituere, ednstituT, edn- 
stitutus, 3, tr.; infin., I set up, I 
establish, I determine, I decide, 
consul, ednsulis, m., consul, 
contendd, contendere, contendi, 3, 
intr.; infin., 1 hasten, I struggle, 
continenter, adv., continually, 
contined, continere, continu?, conten- 
tus, 2, tr., I hold in, I contain, I 
bound. 

cootiDuus, a, um, successive. 
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contra, prep. w. ace., against, 
convenio, convenire, convenl, conven- 
tum, 4, intr., (I) come together, 
convenio, convenire, convent, conven- 
tus, 4, tr., I meet. I interview, 
conventus, us, meeting, assembly, 
assizes. 

convert©, convertere, converti, con* 
versus, 3, tr., I turn about, I 
change. 

convoco, ], tr., I call together, 
coorior, coorlri, coorliis sum, 4, intr., 

I rise up, I arise, 
copia, ae. an abundance, supply, 
copioe, copiarum, troops, 
cotidianus, a, um. daily, 
cotldie, adv., daily. 

Crassus (i), Marcus (I), Marcus 
Crassus, a lieutenant on the staff of 
Caesar. 

Crassus (T), Publius (1), Publius 
Crassus, a lieutenant on the staff of 
Caesar. 

creber. crebra, crebrum, frequent, nu¬ 
merous. 

credo, credere, credidi, creditus, 3, 
tr.; acc. of thing; dal. of person; 
acc. w. infin., I entrust, I trust, I 
believe. 

crucifigo, crucififiere, crucifixT, cru- 
cifixus, 3, tr., I crucify, 
crudelis, e, cruel, 
crux, crucis, cross, 
cum, prep. w. abl., with, 
cupiditas, cupiditatis, desire, greed, 
passion. 

cupidus, a, um; gen., desirous of. 
eager for. 

cupio, cupere, cupTvT, cupitus, 3, tr., 
acc.; infin.; acc. vj. infin.; ut (ne), 
I desire. 

cura, ae, care, worry, 
currus, us, chariot, cart, 
custodio. 4, tr., I keep, I guard. 
CyrTnus, I, Cyrene. the governor of 
Syria at the time of the birth of 

ChrUt. 



David, David. 

de, prep. w. abl., concerning, about, 
de causa, qua, and for this reason, 
de media nocte, at about midnight, 
de nocte, during the night; multa de 
nocte, late at night, 
de tertia vigilia, during the third 
watch. 

debeo, 2, tr.; infin., I owe, I ought, 
debitor, debitoris, debtor, 
debitum, I. debt. 

decedo, decedere, decessi, decessum, 
3, intr.; abl.; de w. abl.; ex (e) w. 
abl., I go away from. 


decern, ten. 

decerno, decernere, decrevT, decretus, 
3, tr.; acc. w. infin., I determine, I 
decree. 

decimus, a, um, tenth. 

Decimus (i) Brutus (i), Decimus 
Brutus, a lieutenant on Caesar’s 
staff. 

deditio, deditionis. surrender, 
dedo, dedere, dedidi, deditus, 3, tr., 
I surrender. 

deduco, deducere, deduxT, deductus. 

3, tr., I lead down, I lead away^ 
defendo, difendere, defendi, defen* 

sus, 3, tr., I defend, 
defero. deferre, detuli, delatus, tr.; 

ad w. acc., I carry away. I report to. 
defessus. a, um, weary, tired, 
dejicio, dejicere, dejecT, dejectus. 
tr.; abl.; de vi. abl.; ex (e) w. abl., 

I cast down. , 

delibero, 1, tr. or intr.; de w. ahi. 


deliberate (about). 

5n6, deponere, deposul, deposuus, 
tr., I put aside, I lay down. 
:riptio, descriptionis. enrolling, 
sto, desistere, destiti, 3, tntr., 
!>/.; infin., 1 desist from. I stop, 
am, deesse. defuT, defuturus, tntr., 
at., I am lacking to, I desert. 

i, God. , ^ 

dextera (dextra), dexterum 
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(dextrum), right; dexCra, on the 
right. 

dico, dicere, dixT, dictus, 3, tr.; acc. 

w. inftn., I say. 
dies, diei, m. (j.), day. 
difficilis, e, hard, diMcult. 
dignitas, dignitatis, worth, esteem, 
honor. 

dignus, a, urn; abl., worthy (of), 
dlligens, dTIigens, diligentis, careful, 
diligentia, ae, care, diligence, 
dimitto, dimittere, dImisT, dltnissus, 
3, tr., I send away, I dismiss, 
discedd, discedere, discessi, disces- 
sum, 3, intr.; ab (a) w. abl.; de w. 
abl.; ex (e) w. abl., \ depart, I go 
away. 

discipulus, ?, disciple, 
disco, discere, didicT, 3, tr.; acc. tv. 
infin., I learn. 

dispono, disponere, disposui, disposi- 
tus, 3, tr., I arrange, 
dissimilis, e; dal., unlike, dissimilar, 
diu, adv., a long time, 
diutissime, adv., longest, a very long 
time. 

diutius, adv., longer, a longer time, 
dlversus, a, urn, opposite, different, 
dives, dives, divitis (divite, dltia, dl> 
vitum), rich. 

Divico, DIviconis, an Helvetian leader. 
dTvido, dividere, divTsI, dIvTsus, 3, tr.; 

it$ to. acc., I divide into. 

Divitiacus, I, brother of Dumnorix; a 
noble of the Hacdui. 
do, dare, dedT, datus, 1, tr., 1 give; 
operam do, dal.; ut (ne). I pay 
attention to. 

dolor, doloris, sorrow, grief, pain, 
dolus, I, artifice, trickery, 
doml, at home, 
dominus, I, lord, master, 
domo, from home, 
domum, to home, 
dubius, a, um, doubtful, 
duco, ducere, duxi, ductus, 3, tr., I 
lead, I think, I consider. 

Dumnorix, Dumnorigis, leader of the 


anti-Roman party among the Hac¬ 
dui. 

duo, ae, o, two. 
durus, a, um, hard. 

dux, ducis, m., leader, guide, general. 

E 

e (ex), prep. tv. abl., out of, from, 
away from, 
ecce, behold, 
edlctum, i, a decree, 
editus, a, um, elevated, high, 
edd, edere, edidi, editus, 3, tr., 1 put 
forth, I state, I explain, 
effemino, /, tr., I weaken, I soften, 
efferd, effere, extuli, elatus, tr., 1 
carry out, I bear out (passive®I am 
elated). 
ego, mei, I. 

egredior, egredi, egressus sum, 3, 
intr.; ex (e) tv. abl.; abl., I go 
out. 

egregius, a, um, outstanding, remark¬ 
able. 

enim, conj., postp., for. 
enuntio, 1, tr.; acc. tv. infin., I dis¬ 
close, I speak out. 
eo, ire, i(v)i, ituro, intr., I go. 
eo quod, con}., because, 
eddem, adv., to the same place, 
eques, equitis, m., knight, horseman, 
cavalryman. 

equester, equestris, equestre, of cav¬ 
alry, cavalry (ad}.). 
equitotus, us, cavalry, 
ergo, adv., therefore. 
eripiS, eripere, eripui, ereptus, 3, tr.; 
dat. of person; ex (e) w. abl.; abl., 
I snatch away, I save, 
et, con)., and. 

ex (e), prep. tv. abl., out of, from, 
away from. 

ex omnibus partibus, from (on) all 
sides. 

ex parte, una, on the one hand, on the 
one side. 

ex re, qua, and from this, and for thb 
reason. 
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exeo, exire, exil, exitum, inir.; ex (e), 
de w. abl., I go forth. I go out. 
exercitus, us, army, 
exiguus, a, um, little, 
existimo, 1, Ir.; acc. w. tnfin., I think, 
expedio, 4, tr., I get ready, I dbpatch. 
expeditus, a, um, ready, light-armed, 
explorator, exploratorls, scout, 
expugno, 1, tr., I take by storm, 
exsequor, exsequT, exsecutus sum, 3, 
tr., 1 follow out (a plan, etc.), 
exspecto, 1, tr., I await, I wait for. 
exterus, a, um, foreign, 
extremus, a, um, outermost, last. 



facliis, e, easy. 

facinus, facinoris, deed, crime, 
facio, facere, feci, factus, 3, tr., I do, 
I make; certiorem facio, de w. obi., 
I inform (of); iter facio, I march; 
vim faci5, I use force, 
fama, ae, rumor, fame, 
familia, ae, household, family, 
fellx, felix, felicis, fortunate, happy, 
fere, adv. (folloius the word it modi’ 
fie$), almost. 

fero, ferre, tull, latus, tr., I bear, I 
carr>’, I endure, I bring; auxilium 
fero, I bring help. 

6des, fidel, trust, confidence, loyalty, 
fidd, fidere, fisus sum, 3, intr., I trust, 
filia, ae, daughter, 
fllius, T, son. 

fines, finium, m. pi, boundary, ter¬ 


ritory. . 

flnitiml, finitimorum, neighbors, 
finitimus, a, um; dot., neighboring, 
flo, fieri, factus sum, intr.. I become, 
I happen, I am done, I am made; 
certior flo, de w. abi, gen.; acc. w. 
ittfin., I am informed (of), 
firmus, a, um, strong, steady, 
flagito, 1, tr.; acc. or ab (a) w. abl. o 
person and acc. of thing; ut (nej, 

I demand. - • , t 

fleo. flere, flevi, fletum, 2, intr.. 1 


weep. 


flumen, fluminis, n., river, 
fluo, fluere, fluxi, 3, intr., I flow, 
fortis, e, brave, 
fortiter, adv., bravely, 
fortitudo, fortitudinis, courage, brav¬ 
ery. 

fortuna, ae, fortune, fate, 
fossa, ae, ditch. 

frater, fratris (fratrum), brother, 
frlgus, frlgoris, n., cold, 
fructus, us, fruit, produce, profit, 
frumentum, I, grain, 
fuga, ae, flight. 

fugio, fugere, fugl, fugiturus, 3, intr. 

and tr., I flee, 
fugitivus, I, fugitive, 
funda, ae, sling. 



Gaius (I) Valerius (I) Procillus (I), 
Gaius Valerius Procillus, a distin¬ 
guished citizen of the province in 
Gaul. 

Galilaea, ae, Galilee. 

Gallia, ae, Gaul. 

Gallicus, a, um, Gallic. 

Gallus, I, a Gaul. 

Garumna, ae, the river Garonne m 
Gaul. 

gaudeo, gaudere, gavisus sum, 2, intr., 
I rejoice, 
gaudium, I, joy. 
gens, gentis, tribe, race, nation. 
Gergovia, ae, a town of the Arverni 

in Gaul. 

Germanus, a, um, German. 
Germanus, I, a German. 
ger5, gerere, gessi, gestus, 3,_tr., i 
bear, I carry on; bellum gero, ciim 
w. abi; contra or in w. acc., I wage 
war with, I wage war against. 

gladius, I, sword, 
gloria, ae, fame, glory. 

glorifico, 1, tr., I glorify. r^iiir 

Graiocell, Graiocelorum, a Gallic 

mountain tribe. 


gratia, ae, favor, 
gratulor, J, intr.; 


dat., I congratulate. 
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gratus, a, um; dal., acceptable, pleas¬ 
ing. 

gravis, e, heavy, important. 

H 

habeo, 2, tr., I have. 

HaeduT, Haeduorum, a Gallic clan. 
Helvetius, a, um, Helvetian. 
Helvetius, I, an Helvetian, 
hiberna, hTbernorum, winter-quarters, 
hie, baec, hoc, this, 
hiemo, 1, intr., I spend the winter, 
hiems, hiemis, winter, storm; initio 
hiemis, at the beginning of winter, 
hodie, adv., today. 

hom5, hominis, m., man (“human 
being). 

honor, honoris, honor, 
hora, ae, hour. 

hortor, 1, tr.; ut (ne), I exhort, I en¬ 
courage. 

hostis, hostis, m., enemy (public). 
humSnitas, humanitatis, refinement, 
culture, mercy, 
hum!, on the ground, 
humilis, e, low, humble, 
humo, from the ground. 

I 

idem, eadem, idem, the same, 
idoneus, a, ura, ad w. acc.; dal., fit, 
suitable. 

ille, ilia, illud, that, 
imber, imbris, rainstorm, 
impedimenta, impedimentorum, bag¬ 
gage. 

impedio, 4, tr., I hinder, I encumber, 
impeditus, a, um, hindered, encum¬ 
bered. 

imperitor, imperatoris, general, com¬ 
mander-in-chief. 

imperium, T, supreme power, (highest) 
command. 

imperd, 1, tr.; dat. of person; acc. of 
thing; ut (ne), I order, I levy, 
impetro, 1 , tr.; ab (d) w. abl. of per¬ 
son; acc. of thing; ut (ne), I gain 
(by asking), I obtain. 


impetus, us, attack, 
importo, 1, tr., I bring in, I import, 
improbus, a, um, bad, wicked, 
improvtso, adv., unc.xpeclcdly. 

Imus, a, um, lowest, lowermost, 
in, prep. w. abl., in, on. 
in, prep. w. acc., into, onto, 
in multom noctem, far into the night, 
in perpetuum, forev’er. 
in potestatem (gen.) pervenio, per- 
venire, perveni, perventum, 4, iutr., 
I come into the power of. 
in primis, especially, 
in principio, in the beginning, 
in saecula saeculorum, forever and 
ever. 

in statidne sum, esse, fui, futurus, 
intr., I am on guard duty, 
incendo, incendere, incendi, incensus, 
3, tr., I set on fire, I burn, 
incito, I, tr., I c.xcitc, I arouse, 
incognitus, a, um, unknown, 
incold, incolere, incolut, incultus, 3, 
tr., I inhabit, I dwell in. 
incolumis, e, safe, 
incredibilis, e, unbelievable, 
indicium. See per indicium, 
indued, inducere, induxT, inductus, 3, 
tr.; ut (ne), I lead into, I induce, 
ined, inire, inil, initus, tr., I enter 
upon, I undertake, 
inermis, e, unarmed, 
infans, infantis, infant, babe, 
inferd, inferre, intuli, illStus, tr.; w. 
bellum; dat. of person, I make war 
on. 

inferus, a, um, low, humble. 

Iniimus, o, um, lowest, lowermost, 
inimicus, a, um; dat., hostile, un¬ 
friendly. 

inimicus, I, an enemy (personal), 
iniquus, a, um, uneven, unjust, un¬ 
favorable. 

initium, i, beginning; initio hiemis, 
at the beginning of winter, 
injuria, oe, wrong, injustice, 
inopia, ae, scarcity, lack (of), 
inscientia, ae, ignorance. 
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Insequor, Insequi, Insecutus sum, 3, 
Ir., I pursue. 

Insidiae, insidiarum, ambush, snare, 
plot. 

Tnstitutum, I, institution. 

Tnstruo, instruere, InstruxT, Tnstruc* 
tus, 3, Ir., I draw up. 
insula, ae, island. 

integer, Integra, integrum, fresh, 
whole, entire. 

intellego, intellegere, intellexT, intei* 
lectus, 3, tr.; acc. w. infin., I under¬ 
stand. 

intendo, intendere, intend!, intentus, 
3, tr.; dat.; ad w. acc., I stretch 
out, 1 strain. 

inter, prep. -a/, acc., between, among, 
intercedd, intercedere, intercessT, in- 
tercessum, 3, intr., I go between, I 
am between, I intervene, 
intercludo, intercludere, interclusi, 
interclusus, 3, tr., I shut off, I cast 
off. 

interea, adv., meanwhile, 
interficio, interficere, interfeci, inter- 
fectus, 3, tr., I kill, 
interim, adv., meanwhile, 
intersum, interesse, interfui, inter- 
futurus, intr.; dat., I am among, I 
am present at, I take part in. 
invenio, invenire, inveni, inventus, 4, 
Ir., I find. 

invltus, a, um, unwilling. 

involve, involvere, invoIvT, involutus. 

3, tr., I wind up. 
ipse, ipsa, ipsum, self, very, 
is, ea, id, that, he, she, it. 
iste, ista, istud, that. 

Italia, ae, Italy, 
itaque, con'}., and so. 
iter, itineris, journey, way; iter 
facio, facere, fee!, factus. 3, tr., I 
march. 

J 

jaceo, jacerc, jacul, 2, intr., ^ 
j'acio, jacere, jeci, jactus, 3, tr., I hur, 
I throw. 


jacto, 1, tr., I toss about, I discuss, 
jam, adv., already, now, by this 
(that) time. 

Jesus, Jesu, Jesus. 

Joseph, Joseph. 

jubeo, jubere, jussT, jussus, 2, tr.; 

acc. w. infin., I order. 

Judaea, ae, Judea. 

Judaeus, I, a Jew. 
judicium, i, judgment, trial, 
judteo, 1, tr.; acc. vj. infin., I judge, 
I decide. 

jugum, I, ridge, yoke, 
jumentum, 7, beast of burden, 
jungo, jungere, junxT, junctus, 3, tr., 
dat.; citm vj. abl., I join. 

Jura, ae, a mountain chain between 
the Rhone and the Rhine, 
jus, juris, right, justice, 
jusjurandum, jurisjurand?, n., oath, 
justus, a, um, just, lawful. 

L 

Labienus (I), Titus (7), Titus La- 
bienus, a lieutenant on the staff of 
Caesar. 

labor, laboris, toil, exertion, distrcss._ 
lacessd, lacessere, lacessivl, lacessl- 
tus, 3, tr., I provoke, I harass, 
lacus, us, lake, 
lapis, lapidis, m., stone, 
late, adv., widely, 
latus, a, um, broad, wide, 
latus, lateris, n., side, flank, 
laudo, 1, ir., I praise, 
laus, laudis, praise, 
legatio, legationis, embassy, 
legatus, I, lieutenant, envoy, ambas¬ 
sador. 

legid, legionis, legion. 

Lemannus, 7, Lake Geneva, 
lenis, e, gentle, 
levis, e, light, 
lex, legis, law. 
liber, libera, liberum, free, 
llberi, liberoruro, children, 
libero, J, tr., I free. I liberate, 
llbertas, libertatis, liberty. 
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Lingones, Lingonum, a tribe in cen¬ 
tral Gaul. 

lingua, ae, tongue, language, 
linter, lintris, /., skiff. 

Liscus, 7, chief magistrate of the 
Haedui. 

littero, ae, letter (of the alphabet), 
litterae, litterSrum, letter (epistle), 
literature. 

locus, I (pi. loca, locorum), place, 
longe lateque. far and wide, 
longinquus. a, um, distant, remote, 
longissime, adv., farthest, very far. 
longus, a, um. See navis longa. 
loquor, loquT, locutus sum, J, tr. and 
intr.; dc w. abl., I speak, I talk 
(of, about). 
luna, ae, moon. 

lux, lucis, light; prImS luce, at dawn. 

M 

magis, adv., more. 

magistratus, us, magistrate, magis¬ 
tracy. 

magnitudd, magnitudinis, size, great¬ 
ness. 

magno negotio, with great trouble, 
magnopere, adv., greatly, 
magnus, a, um, great, large, 
major, majus, greater, larger, 
majores, majSrum, m., ancestors, 
male, adv., badly, 
maleficium, 7, evil deed, crime, 
malus, a, um, bad, evil, 
mando, ], tr.; dat. of person; ace. of 
thing; ut (ne), I hand over, I com¬ 
mission. 

Marcus (7) Crassus (7), Marcus 
Crassus, a lieutenant on the staff of 
Caesar. 

marc, marls (mare or mari, mario, 
marium), n., sea; terra marique, on 
land and sea. 

Marla, ae, Mary. 

mater, matris, /., mother. 

materia, ae, timber. 

mature, I, tr.; infin., I hasten. 

maturus, a, um, ripe, early, speedy. 


maxime, adv., most, ver>’ much, ver>' 
greatly. 

maximus, a. um. greatest, largest, 
me (te, se) abdd, abdere, abdidi, ab- 
ditus, 3, tr., I hide; me (te, se) con- 
fero, conferre, contuli, collatus, tr.. 
I betake myself. 

media nocte, de, at about midnight, 
mediocris, e, moderate, small, 
mediocriter, adv., moderately, 
medius, a, um. middle; de media 
nocte, at about midnight, 
melior, melius, better, 
melius, adv., better, 
memoria, ae, memory; memoria 
teneo. tenere, tenul, 2, tr., I re¬ 
member. 

mens, mentis, mind, 
mensis, mensis, m., month, 
mercator, mercatoris, merchant, 
mereo, 2, tr., I deserve, I merit, 
mereor, 2, tr., I deserve, I merit, 
meus, a, um, my, mine. 
mHes, mllitis, m., soldier, 
mllle, indecl. adj. in sing.; neut. noun 
in pi. %v. gen., thousand, 
minimus, a, um, least, smallest, 
minor, minus, less, smaller, 
minud, minuere, nrinul, mlnutus, 3, 
tr., I lessen, 
minus, adv., less. 

mirus, a, um, wonderful, mar\’elous. 
miser, misera, miserum, wretched, 
mitio, mittere, m7s7, missus, 3, tr., 
I send. 

modo. See non modd, 

Mona. ae. the Isle of Man. 

moneo, 2, tr.; acc. of person; ut (ne). 

I advise. 

mens, montis, m., mountain, 
mora, ae. delay. 

mores, mdrum, m., character, cus¬ 
toms. 

morior, mor7, mortuus sum, 3, intr. 

I die. ’’ 

moror, J, tr. and intr., I delay. 

mors, mortis, death. 

mos, moris, m., custom, habit. 
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motus, us, movement, disturbance, 
revolution. 

moveo, movere, movi, motus, 2, tr., I 
move. 

mox, adv., soon, 
mulier, mulieris, woman, 
multa de nocte, late at night, 
multam noctem. In, far into the night, 
multitudo, multitudinis, crowd, mul¬ 
titude. 

multum, adv., much, 
multus, a, um, much; in pi., many; 
multa de nocte. late at night; in 
multam noctem, far into the night, 
mundus, t, world, 
munio, 4, tr., I fortify, 
munitid, munltionis, fortification, 
murus, i, wall. 

N 

nam, eonj., for. 

Nammeius, I, a prominent Helvetian, 
nanciscor, nancTscT, nactus sum, 3, tr., 
I get, I obtain. 

nascor, nasci, natus sum, 3, intr., I am 
born. 

natura, ae, nature, 
natus, a, um, born, 
nauta, ae, m., sailor, 
navem solvo, solvere, solvT, solutus, 
3, tr., I set sail. 

navis, navis, ship; navem solvo, sol¬ 
vere, solvi, solutus, 3, tr., I set 
sail; navis longa, navis longae, bat¬ 
tleship. 

Nazareth, Nazareth, 
nec (neque), con}., and not, nor. 
necessarid, adv., necessarily, 
necessarius, a, um, necessary, urgent, 
need, 7, tr., 1 kill, I murder, 
negdtium. See magnd negdtid, nullo 

negdtid. 

neque (nec), con}., and not, nor. 
neque . . . neque (nec . . • nec), 
conjs., neither . . . nor. 
neuter, neutra, neutrum, neutrlus, 
neither (of two), 
ndbilis, e, noble. 


ndbilitas, ndbilitatis, nobility, 
noced, 2, intr.; dal., I injure, 
noctu, adv., by night, 
ndld, ndlle, ndluT, tr.; acc.; acc. w. 
infin.; ut (ne); m/in., I am un¬ 
willing, I do not wish, 
ndmen, ndminis, n., name, 
non, adv., not. 

non modo . . . sed etiam, not only 
. . . but abo. 
ndndum, adv., not yet. 
ndnnullT, ae, a, some, 
ndnnumquam, adv., sometimes, 
ndnus, a, um, ninth, 
noster, nostra, nostrum, our, ours, 
novem, nine, 
novus, a, um, new. 
nox, noctis, night; de nocte, during 
the night; de media nocte, at about 
midnight; multa de nocte, late at 
night; in multam noctem, far into 
the night; pauld post mediam noc¬ 
tem, shortly after midnight, 
nulld negdtid, with no trouble, 
nullus, a, um, nullius, no, none; 

nulld negdtid, with no trouble, 
numerus, T, number, 
nunc, adv., now. 

nuntid, 7, tr.; acc. w. infin., I report, 
nuntius, T, messenger, message, report, 
nuper, adv., recently, lately. 

O 

ob, prep. IV. acc., on account of, be¬ 
cause of. 

objicid, obj'icere, object, objectus, 3, 
tr., I throw in the way of, I put in 
the way of, I expose. 
oblIvTscor, obllvisci, oblitus sum, 3, 
tr.; gen. of persons; gen. or acc. of 
things; acc. of neut. prons. or ad)s., 
I forget. 

obses, obsidis, c., hostage, 
obsided, obsidere, obsedi, obsessus, 2. 

tr., I besiege, I blockade, 
obsidid, obsididnis, blockade, siege, 
obtined, obtinere, obtinui, obtentus, 
2, tr., I hold. 
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occasus, us, setting; occasu solis, at 
sunset. 

occultus, a, um, hidden, 
occupo, 1, Ir., I seize, 
octavus, a, um, eighth, 
octo, eight. 

oculls omnium, sub, in the sight of all. 
offendo, offendere, offend?, offensus, 
3, tr., I offend. 

omnino, adv., altogether, at all (with 
negatives). 

omnipotens, omnipotens, omnipoten- 
tis, almighty. 

omnis, e, all, every; ex omnibus parti- 
bus, from (on) all sides; praeter 
omnium opinidnem, contrary to the 
expectation of everyone; sub oculTs 
omnium, in the sight of all. 
opera, ae, services, pains, efforts; op- 
eram do, dare, dedi, datus, i, tr.; 
dal.; ut (ne), I pay attention to. 
opes, opum, wealth, resources, 
opinio, opinionis, belief, reputation, 
opinion; praeter omnium opini- 
dnem, contrary to the expectation 
of cvcr>'onc. 

oportet, oportere, oportuit, 2, intr.; 
aec. w. infin., it behooves (I ought 
to). 

oppidum, I, town. 

opportunus, a, um, opportune, favor¬ 
able. 

ops, opis, power, help, 
optime, adv., best, 
optimus, a, um, best, 
opus, operis, work, production, 
ora, ae, seacoast. 
oratio, dretidnis, speech, 
orbis, orbis, m., the world, 
drdd, drdinis, m., order, rank. 
Orgetorix, Orgetorlgis, an Helvetian 
noble. 

dro, 1, tr., 1 pray. 

ostendd, ostendere, ostendt, ostentus 
(ostensus), 3, tr., I show. 

P 

pabulum, T, fodder. 


pacd, 1, Ir., I pacify, 
pagus, ?. district, canton, 
panis, pdnis, bread, 
pannus, i, cloth. 

par, par, parts; dot., equal (to), 
pardtus, a, um, ready, prepared, 
pared, porcere, pepercT, parsurus, 3, 
intr.; dot., I spare, 
pard, 1, Ir., I prepare, 
pars, partis, part, direction; alteru 
ex parte, on the other side, on the 
other hand; unS ex parte, on one 
side, on the one hand; ex omnibus 
partibus, from (on) all sides, 
parvus, a, um, small, 
passus, us, a pace, 
postor, pdstdris, shepherd, 
pater, patris (patrum), father. 
paucT, ae. a, few. 

pauld post mediam noctem, shortly 
after midnight, 
pdx, pacis, peace, 
peccator, pecedtdris, sinner, 
pecedtum, i, sin. 
pecus, pecoris, cattle, 
pecus, pecudis, cattle (single hcarl). 
pedem referd, referre, retuli, reldtus, 
tr., I retreat, I fall back, 
peditdtus, us, infantry, 
pejor, pejus, worse, 
pejus, adv., worse. 

pello, pellere, pepuli, pulsus, 3, tr., 
I drive, I defeat. 

per, prep. w. acc., through; per in¬ 
dicium, through informers; per vim, 
with force, violently, by force, 
perdued, perducere, perdux?, perdue- 
tus, 3, tr., I lead through, I con¬ 
struct. 

perferd, perferre, pertuli, perldtus, 
tr., I bear out, I endure, 
perficid, perbeere, perfecT, pcrfcctus, 
3, tr., I perform, I complete, 
perfringd, perfringere, perfregi, per- 
frdetus, 3, tr., I break through, 
perfuga, ae, m., a deserter, 
perfugid, perfugere, perfugT, perfugi- 
turus, 3, intr., I flee, I escape. 
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perTculum, i, danger, 
peritus, a, um; gen., skilled in, e.Tperi- 
enced in. 

permoved, permovere, perm5vJ, per- 
motus, 2, tr., 1 excite, I alarm, 
perpetuus, a, um, unbroken, perpet¬ 
ual; in perpetuum, forever, 
perrumpo, perrumpere, perrupT, per- 
ruptus, J, tr., I break through, 
perspicio, perspicere, perspext, per- 
spectus, 3, tr.; acc. w. infin., 1 see 
clearly, I ascertain. 

persuaded, persuadere, persuasi, per- 
suasum, 2, intr.; dal. o) person; 
acc. vj. infin.; ut (ne), I persuade, 
perterreo, 2, tr., I frighten, 
pertineo, pertinere, pertinul, 2, intr.; 

ad w. acc., I pertain to, I stretch to. 
pervenio, pervenire, perveni, perven- 
tum, 4, intr.; ad or in w. acc., I ar¬ 
rive (at); in potestatem (gen.) 
pervenio, I come into the power of. 
pes, pedis, m., foot; pedem refero, 
referre, retull, relatus, tr., I retreat. 
I fall back, 
pessime, adv., worst, 
pessimus, a, um, worst, 
peto, petere, petivT, petitus, 3, tr.; 
ab (d) w. abl. of person; acc. of 
thing; ut (ne), I seek. 

Pilatus, T, Pilate, 
pilum, I, javelin. 

Piso, PTsonis, Piso, a Roman, 
plebs, plebis, the common people, the 
masses. 

plenus, a, um, full (‘of’ xi'. ahl.). 
plerique, pleraeque, pleraque, the 
most, the majority, 
plerumque, adv., for the most part, 
generally. 

plurimum, adv., most; plurimum pos¬ 
sum, posse, potui, intr., I am very 

influential. 

plurimus, a, um, most, 
plus, pluris, more, 
plus, adv., more. 

polliceor, pollicerl, pollicitus sum, 2, 
tr.; acc. VJ. future infin., I promise. 


pono, ponere, posui, positus, 3, tr., I 
place, I put; castra pond, 1 pitch 
camp. 

pdns, pontis, m., bridge. 

populor, 1, tr., I plunder, I lay waste. 

populus, T, nation, people. 

porta, ae, gate. 

portus, us, port. 

pdsed, pdscere, popdsci, 3, tr.; acc. or 
ab (d) w. abl. of person; acc. of 
thing; ut (ne), I demand, 
possum, posse, potui, intr.; infin., I 
am able, I can; plurimum possum, 
I am very influential, 
post, prep. VJ. acc., after, 
posted, adv., afterwards, 
posterus, a, um, following (of time), 
next. 

postremus, a, um, last, 
pdstuld, 1, tr.; ab (d) vj. abl. of per¬ 
son; acc. of thing; ut (ne); acc. vj. 
infin., I demand. 

potens, potens, potentis, powerful, 
potentia, ae, power, 
potestas, potestatis, power; in potes- 
tatem (gen.) pervenid, pervenire, 
perveni, perventum, 4, intr., I come 
into the power of. 

potior, potiri, potitus sum, 4, intr.; 

abl. or gen., I gain possession of. 
praecedd, praecedere, praecessi, prae- 
cessum, 3, tr., I precede, I surpass, 
praeda, ae, plunder, booty, 
praedor, 1, tr., I get booty, I plunder, 
praefleid, praefleere, praefeci, prae- 
fectus, 3, tr.; acc. of person; dot. of 
thing over which, I put in charge of- 
praemittd, praemitterc, pracmisi. 

praemissus, 3, tr., I send ahead, 
praemium, T, reward, 
praesens, praesens, praesentis, pres¬ 
ent. 

praesidium, T, garrison, protection. ^ 
praesum, praeesse, praefui, praefutu- 
rus, intr.; dal., I am in charge cf. 
I am at the head of. 
praeter, prep. w. acc., by, beyond, be¬ 
sides; praeter omnium opinionem. 
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contrary to the expectation of every¬ 
one. 

praetor, praetoris, praetor, 
preces, precum, /., prayers, entreaties, 
prima luce, at dawn, 
prima nocte, at nightfall, 
primo, adv., at first, in the beginning, 
primogenitus, a, um, firstborn, 
primus, a, um, first; in prlmis, es¬ 
pecially; prima luce, at dawn; pri¬ 
ma nocte, at nightfall; quam pri- 
mum, adv. phrase, as soon as pos¬ 
sible. 

princeps, principis, nt., chief, leading 
man. 

principium. See in principio. 
prior, prius, former, 
pristinus, a, um, former, erstwhile, 
privotus, a, um, private, 
pro, prep. w. abl., in front of, on be¬ 
half of, for. 

probo, 1, Ir.; acc. w. m^n.; infin., I 
approve, I prove. 

Procillus (?), Gaius (i) Valerius (I), 
Gaius Valerius Procillus, a distin¬ 
guished citizen of the province in 
Gaul. 

prodeo, prodlre, prodii, intr.; ex (e) 
or ab (d) ty. abl., I go forth, 
prodo, prodere, prodidi, proditus, 3, 
tr., I betray. 

proelium, T, battle; proelium com- 
mitto, committere, commisi, corn- 
missus, 3, tr.; cum w. abl., I join 
battle. 

profectio, profectionis, a setting out. 
a departure. 

proiicTscor, proficisc?, profectus sum, 
intr., 1 set out. 

prohibeo, 2, tr.; abl.; ab (a) w. abl., 
I keep away from. 

prSjicio, projicere, projecT, projectus, 
3, tr., I throw forward, I reject, 
prope, adv., almost, 
prope, prep. w. acc. (224), near, 
propinquus, a, um; dat., near, close; 

os a noun, near relative, 
propior, propius; dat. or acc., nearer. 


propono, proponere, proposuT, pro¬ 
positus, 3, tr., 1 put forward, I pro¬ 
pose. 

proprius, a, um, own, proper, 
propter, prep. u». acc. (225), on ac¬ 
count of, because of, 
prosum, prodesse, profuT, profuturus, 
intr.; dal., I profit, I benefit, 
provincia, ae, province, 
proximus, a, um; dal., nc.xt to, near¬ 
est to. 

publicus a, um, public; res puhlica, 
rei publicae, the state, government, 
common good. 

Publius (i) Crnssus (i), Publius 
Crassus, a lieutenant on Caesar’s 
staff. 

puer, puerl, boy. 
pugna, ae, fight. 

pugno, 1 , intr.; cum w. abl.; contra 
w. acc., I fight. 

pulcher, pulchra, pulchrum, beautiful, 
puto, 1, tr.; acc. ti'. I think. 

0 

qua de causu, and for this reason, 
qua ex re, and from this, .^nd for this 
reason. 

quam, adv., than; quam celcrrime, 
adv. phrase, as quickly as possible; 
quam prTmum, adv. phrase, as soon 
as possible; quam to. o superlative, 
as ... as possible, 
quantus, a, um, how great, as great, 
quartus, a, um, fourth, 
quattuor, four. 

queror, querl, questus sum, 3, tr., I 
complain of, I lament, 
qui, quae, quod, rel. pron. and ad).; 
interr. ad)., who, which, that, what; 
qua de causa, and for this reason; 
quo ex re, and from this, and for 
this reason, 
quia, conj., because, 
quietus, a, um, peaceful, quiet, 
quindecim, fifteen, 
quinque, five, 
quintus, a, um, fifth. 
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quis, quid, inlerr. pron., who, what, 
quod, eo, because, 
quoniam, conj., because, 
quoque, adv. (follows the word it 
modifies), also. 

R 

ratio, rationis, reason, plan, method, 
manner. 

ratis, ratis, raft. 

recens, recens, recentis, fresh, recent, 
recipio, recipere, recepi, receptus, 3, 
tr., I take back, I recapture, 
recllno, 2, Ir., I lay. 
redintegro, 1, tr., I renew, 
refero, referre, retull, relatus, tr.; w. 

pedem, I fall back, I retreat, 
regio, regionis, direction, region, 
regnum, I, kingly power, kingdom, 
rego, regere, rexi, rectus, 3, tr., I rule, 
rejicio, rejicere, rejeci, rejectus, 3, 
tr., I throw back, I repulse, 
relinquo, relinquere, rellquT, relictus, 
3, tr., I leave behind, I abandon, 
reliquus, a, um, the rest, the remain¬ 
ing. 

repelld, repellere, reppuli, repulsus, 

3, tr., I drive back, 
repentinus, a, um, sudden. 

reperio, reperlre, repperl, repertus, 

4, tr.; acc. w. infin., I find out. 
reprimo, reprimere, repress!, repres- 

sus, 3, tr., I restrain, I check, 
res, re!, thing, affair; res publica, re! 
publicae, the state, government, 
common good; res secundae, rerum 
secundarum, prosperity; qua ex re, 
and from this, and for this reason, 
resistd, resistere, restit!, 3, inlr.; dot., 
I resist. 

respondeo, respondere, respond!, re- 
sponsus, 2, tr.; acc. w. infin., I re¬ 
ply, I answer, 
responsum, !, answer, 
retineo, retinere, retinu!, retentus, 2, 
tr., I hold back, I detain, 
revertor, revert!, revert! or reversus 
sum, 3, inlr,, I turn back, I return. 


rex, regis, m., king. 

Rhenus, i, the river Rhine. 

Rhodanus, !, the river Rhone. 
Rhodus, !, /., Rhodes (a small island). 
r!pa, ae, bank (of a river). 
rogo, 1, tr.; acc. of person and ut (ne) 
or ab (d) w. abl. of person and acc. 
of thing, I ask, I beg, I request. 
Roma, ae, Rome. 

Romanus, a, um, Roman. 

Romanus, !, a Roman, 
rure, from the country (as opposed to 
the city). 

rur!, in the country (as opposed to the 
city). 

rursus (rursum), adv., back, again, 
rus, to the country, into the country 
(as opposed to the city). 

S 

saecula. See in saecula. 
saepe, adv., often, 
sagitta, ae, arrow. 

salus, salutis, safety, common¬ 
wealth. 

salvator, salvStoris, savior, 
sanctified, 1, tr., I bless (‘hallow’), 
sanctus, a, um, holy. 

Santones, Santonum, a Gallic tribe, 
sarcinae, sarcinarum, soldier’s pack.^ 
satisfacid, satisfacere, satisfec!, satis- 
factum, 3, inlr.; dal., I make resti- 
tution to, I appease, 
scientia, ae, knowledge, 
scid, 4, tr.; acc. w. infin., I know, 
secretd, odv., secretly, 
secundus, a, um, second, favorable, 
res secundae, rerum secundarum. 
prosperity, 
sed, con}., but. 

Segusiavi, Segusiavdrum, a uainc 
tribe. 

semper, adv., always. 

senatus. us, senate. 

sententia, ae, opinion, vote. 

sentid, sent!re, sens!, sensus, 4, Ir.; 

acc. w. infin., I feel, I think, I per¬ 
ceive. 
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septem, seven. 

Septimus, a, um, seventh, 
sequor, sequT, secutus sum, 3, tr., I 
follow. 

sermo, sermonis, m., conversation, 
talk. 

servitus, servitutis, slavery, 
servo, 1, tr., I preserve, I save, 
servus, I, slave, 
sex, six. 

sextus, a, um, sixth. 

Sicilia, ae, Sicily (a large island), 
sicut, as. 

signum, T, standard (military), signal, 
sign. 

silva, ae, forest, grove, 
similis, e; dal.; gen. of person, like 
to, similar to. 

sine, prep. w. abl., without. 
singulT, ae, a, each, each one. 
sinister, sinistra, sinistrum, left; sin« 
istra, on (from) the left, 
situs, us, site, location, 
socius, I, ally, partner, companion, 
sol, s51is, m., sun; occasu sotis, at 
sunset. 

soleo, solere, solitus sum, 2, inlr.; 

infin., I am accustomed, 
solus, a, um, solius, alone, 
solvd, solvere, solvT, solutus, 3, tr.; 

w. ndoem, I set sail, 
spatium, I, space, 
spes, spei, hope, 
spiritus, us, spirit, ghost, 
spongia, ae, sponge, 
statim, adv., immediately, at once, 
statione. See in statione. 
statuo, statuere, statu?, statutus, 3, 
tr.; infin., I set up, I determine, 
sto, stare, stet?, I, intr., I stand, 
studium, I, eagerness, zeal, devotion, 
sub oculls omnium, in the sight of all. 
sub vesperum, towards evening, 
subitus, a, um, sudden, unexpected, 
submoveo, submovere, submovi, sub- 
motus, 2, tr., I dislodge, I remove, 
subsequor, subsotfuT, subsecutus sum, 
3, tr., I follow after, I follow closely. 


subsidium, ?, reserve, reinforcement, 
subsum, subesse, intr.; dot., I am un¬ 
der, I am near. 

succedd, succedere, success?, succes- 
sum, 3, intr.; ad u». acc.; dot., I 
come next, I succeed, 
su?, sibi, se (sese), se (sese), himself, 
herself, itself. 

sum, esse, fuT, futurus, intr., I am; in 
statione sum, intr., I am on guard 
duty. 

summus, a, um, highest, 
super, prep. w. acc., over, 
superior, superius, upper, higher, for¬ 
mer, superior. 

supero, 1, tr., I overcome, I surp.ass, 
I conquer, I surmount, 
supersum, superesse, superful, super- 
futurus, intr.; dat., I survive, I am 
left. 

suppetS, suppetere, suppetivT, 3, intr., 
I am at hand, I hold out (last), 
supplicotio, supplicationis, a thanks¬ 
giving to the gods, 
supplicium, I, punishment, 
supremus, a, um, highest, last, 
surgo, surgere, surrex?, surrectum, 3, 
intr., I arise. 

suscipio, suscipere, suscep?, suscep- 
tus, 3, tr., 1 undertake, 
suspicio, suspicionis, suspicion, 
suspicor, 1, tr.; acc. w. infin., I sus¬ 
pect. 

sustineo, sustinere, sustinul, susten- 
tus, 2, tr., I support, 1 hold up. 
6UUS, a, um, bis own, her own, its 
own. 

Syria, ae, Syria. 

T 

taceo, 2, inlr. and tr., I am silent, I 
pass over in silence, 
tardus, a, um, slow, 
telum, ?, dart, weapon, 
temperantia, ae, self-control, 
tempestas, tempestitis, weather, 
storm. 

tempus, temporis, n., time. 
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teneo, tenere, lenui, 2, tr., I hold; 

memoria teneo, 2, tr., I remember, 
tentatio. teniatidnis, temptation, 
terjium, T, back, rear; tergum verto, 
vertere, vertT, versus, 3. tr., I re¬ 
treat. 

terra, ae, land; terra mariquc, on 
land and sea. 

terror, terroris, panic, dread, 
tertius, a, urn, third; de tertia vigilia, 
during the third watch, 
timed, timere. timui, 2, tr.; ne (ne 
MOM, Hi): infin., I fear, 
timor, timorls, fear. 

Titus (I) Lahienus (T), Titus La- 
blcnus, a lieutenant on the staff of 
Caesar. 

Tolosates, Tolosatium, the inhabi¬ 
tants of Tolosa. 

tota urbe, throughout the whole city, 
tdtus. a, um. totius, whole; tota urbe, 
throughout the whole city, 
trudd, tradere, tradidi, traditus, 3, tr., 
I hand over. 

tradued, traducere, traduxi, traductus, 
3, tr.; 2 aces.; acc. and irons w. 
acc., I lead across, 
trans, prep. U’. acc., across, 
transed, transire, transii, transitus, tr., 
1 go across, I cross, 
tres, tria, three, 

Treverl, Treverdrnm, a Gallic clan, 
triduum, I, a period of three days, 
triplex, triplex, trlplicis, threefold, 
tu, tul, you. 
tunc, adv., then. 

turma, ae. squadron (of cavalry). 

turpis, e, shameful, base. 

turris, turris, tower. 

tutus, a, um, safe. 

tuus, a, um, your, yours. 

U 

ullus, a, um, ullius, any. anyone. 

ulterior, ulterius, farther. 

ultimus, a, um, farthest, last. 

una ex parte, on the one hand, on 

one side. 


undique, adv., on (from) all sides, 
unigenitus, a, um, only (born), 
universl, ae, a, all together, all. 
unus, a, um, unius, one; una ex parte, 
on the one hand, on one side, 
urbs, urbis, city; tdta urbe, through¬ 
out the whole city, 
uter, utra, utrum, utrJus, which (of 
two). 

utilis, ei ad w. acc., useful, 
utor, utl, usus sum, 3, intr.; abl., I 
use, I employ, 
uxor, uxdris, wife. 

V 

vacd, 1, intr., I am unoccupied, 
vacuus, a, um; ab (d) iv. abl., empty 
(of), free (from), 
vadum, I, ford (of a river), shallow, 
vagor, 1, intr., I wander about, 
valed, valere, valui, 2, intr., I am 
well, I have power. 

Valerius (i) Procillus (I), Caius. 
Gaius Valerius Procillus, a distin¬ 
guished citizen of the province, 
valles, vallis, valley, 
vallum, I, rampart, 
vastd, 1 , tr., I lay waste, 
vchemens, vehemens, vehemeniis, vi¬ 
olent, strong. 

vehementer, adv., vehemently, vigor¬ 
ously. 

Venetl. Venetdrum, a Gallic clan, 
venid. venire, venl. ventum, 4, tntr., 

I come. 

venter, ventris, womb, 
verd, adv., truly, indeed, however, 
verto. vertere, vertl, versus, , 
w. tergum, I retreat. 

Verucloetius, I, an Helvetian chiel. 

verus, a, um, true, 
vesperum. See sub vesperum. 
vester, vestra, vestrum. your, yours, 
vetus, vetus, veteris (vetere, ve er 
veterum), old. 

vl, with force, violently, by force, 
via, ae, road, way. 
vicesimus, a, um, twentieth. 
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victor, victoris, jh., victor, conqueror, 
victoria, ae, victory. 
vTcus, 1, village, street, 
video, videre, vidi, visus, 2, tr.; acc. 
w. infin., I see. 

videor, videri, visus sum, 2, inlr.; 
infin., I seem. 

vigilia, ae, watch; de tertia vigilia. 

during the third watch, 
vigiliae, vigiltarum, sentinels, 
vigilo, 1, intr., I keep watch. 
vTginti, twenty. 

vim lacio, facere, feci, factus, tr., 
I use force. 

vinco, vincere, vTcT, victus, 3, tr., I 
conquer. 

vinculum, i, chain, 
vindico, 1, tr. or in w. acc., I avenge, 
vir, virl, man (= an individual male), 
virtus, virtutis, courage, manliness, 
virtue. 


vis (vim, vi; pi. vires, virium), 
force, strength, energy; vim facio, 
facere, feci, factus, 3, tr., 1 use 
force; per vim, with force, violent¬ 
ly, by force; vT, with force, vio¬ 
lently, by force. 

vita, ae, life; vitam ago, agere, egi, 
actus, 3, tr., I lead a life, 
vito, 1, tr., I avoid, 
vivo, vivere, vixi, victurus, -L intr., I 
live. 

Voncontii, Vocontiorum, a Gallic 
mountain tribe, 
voco, J, ir., I summon, I call, 
volo, velle, voluT, tr.; acc.; infin.; acc. 
w. infin.; «< (ne), I am willing, I 
wish. 

voluntas, voluntatis, will, 
vox, vocis, voice, 
vulnero, 1, tr., I wound, 
vulnus, vulneris, n., wound. 
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abandon, relinquo, rclinqucrc, rclTquT. 
relictus, 3, tr. 

able, I am, possum, posse, potui, inlr.; 
infin. 

about, de, prep. w. abl. 
about, I toss, jaetd, 1, tr. 
about, I turn, converto. convcrtcrc. 

convcrlT, conversus. 3, ir. 
about, I wander, vagor, /, inlr. 
about midnight, at, de media node, 
abundance, copia, ac. 
acceptable, gratus, a, um; dal. 
accuse, accuse, 7, tr.; gen. of charge. 
accustomed, I am, solco, solerc, solitus 
sum, 2, inlr.; infin. 
acquainted %vith, I become, cognosco. 
cognoscerc, cognovT, cognitus. 3, tr.; 
acc. XV. infin. 

across, trans, prep. xv. acc. 
across, I go, transeo, transire, transil, 
transitus, tr. 

across, I lead, traduco, traducere, tra- 
duxl, traductus, 3, tr.; 2 acc.; acc. 
and trans xv. acc. 
active, alaccr, alacris, alacre. 
advise, monco, 2, tr.; acc. of person; 

ut (ne). 
affair, res, rel. 

affect, afficio, afficere, affccT, affectus, 

3, tr.; abl. 

after, post. Prep. xv. acc. 
after, I follow, subsequor, subsequi, 
subsecutus sum, 3, tr. 
afterwards, postea, adv. 
again, rursus, adv.; rursum, adv. 
against, in, prep. xv. acc.; contra, prep. 

XV. acc. 

ahead, I send, praemitto, praemittere, 
praemisl, praemissus, tr. 
alarm, commovco, commovere, com- 
movl, commotus, 2, tr.; permoveo, 
permovere, permovl, permotus, 2 , tr. 
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all, omnis. c: in the sight of all, sub 
oculis omnium. 

all, at (with negatives), omnino, adv. 
all sides, from, ex omnibus parlibus; 

on (from) all sides, unciique. adv. 
all together, universT, ac. a. 
ally, socius, I. 

almost, prope, adv.; fore. adv. (fol- 
loxvs the xvord it modifies). 
alone, solus, a, um, solius. 
already, jam, adv. 

also, quoque, adv. (foUoxvs the xvord 
it modifies). 

altogether, omnino, adv. 
always, semper, adv. 
am, sum, esse, fuT, futurus, intr. 
am able, possum, posse, potui, inlr.; 
infin. 

am accustomed, soled, solerc, solitus 
sum; 2, intr; infin. 
am among, intersum, intcrcsse, inlcrfui, 
interfuturus, inlr.; dat. 
am at hand, suppetd, suppetcrc, suppe- 
tlvl, 3, intr. 

am at the head of, praesum, prnccssc, 
praefuT, praefuturus, intr.; dat. 
am away, absum, abesse, afuT, afutu- 
rus, intr.; ab (d) w. abl. 
am between, intcrcedd, intcrcederc, in- 
tercessl, intcrccssum, 3, intr. 
am born, nascor, nascT, natus sum, 
3, intr. 

am distant, absum, abesse, afuT, afu- 
turus, intr.; ab (a) xo. abl. 
am in charge of, praesum, praeesse, 
praefui, praefuturus, intr.; dat. 
am informed (of), certior fid, fieri, 
factus„sum, intr.; de xv. abl.; gen.; 
acc. XV. infin. 

am lacking to, desum, decsse, deful, 
defuturus, intr.; dal. 
am left, supersum, supcrcssc, superfuT, 
superfuturus, intr.; dat. 
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am near, subsum, subesse, intr.; dal. 
am on guard duty, in statidne sum, 
esse, ful, futurus, intr. 
am present (to help or support), ad- 
sum, adesse, adfut, adfuturus, intr.; 
dal. 

am present at, intersum, interesse, in- 
terfui, interfuturus, intr.; dat. 
am silent, taceo, 2, intr. and Ir. 
am slain, cado, cadere, cecidl, c^urus, 
3, intr. 

am under, subsum, subesse, intr.; dat. 
am unoccupied, vaco, 1, intr. 
am unwilling, nolo, nolle, ndlul, tr.; 

acc.; acc. w. m/in.; ut (ne); inftn. 
am very influential, plurimum pos¬ 
sum, posse, potui, intr. 
am well, valeo, valere, valul, 2, intr. 
am willing, void, velle, voluT, tr.; 

acc.; infin.; acc. w. infin.; ut (tie). 
ambassador, legatus, I. 
ambush, Insidiae, insidiarum. 
among, inter, Prep. w. acc.; apud, 
prep. ’V. acc. 

among, I am, intersum. interesse. in- 
terful, interfuturus, intr.; dat. 
ample, amplus, a, urn. 
ancestors, majores, majorum, tn. 
and, atque (ac); et, conjs. 
and for this reason, qua ex re, qua 
de causa. 

and from this, qua ex re. 
and not, neque (nec), con). 

and so, itaque, con). 

another, alius, alia, aliud, alterius, 

alter!. 

another's, alienus, a, um. 
answer, responsum, T. 
answer, responded, responderc, res- 
pondl, responsus, 2, tr.; acc. w. 

any; anyone, ullus, a, um, uliius. 
appease, satisfacid, satisfaccit, satis- 
fecl, satisfactum, 3, intr.; dat. 
approach, accedd, accederc, acccssi, 
accessum, 3, intr.; ad w. acc. 
approve, probd, 1, tr.; acc. w. tnfin.; 

infin. 


Aquitania, Aquitania, ac. 

Aquitanians, AquItanI, AquTtandrum. 
Ariovistus, Ariovistus. I. 
arise, coorior, coorirl, coortus sum, 
4, intr. 

arms, arma, armdrum. 
army, exercitus, us; (on the march), 
agmen, agminis. 
arouse, incitd, i, ir. 
arrange, dispdnd, dispdnere, disposul, 
dispositus, 3, tr. 
arrival, adventus, us. 
arrive (at), pervenid, pervenlre, per- 
venl, perventum, 4, intr.; ad w. 
acc.; in with acc. 
arrow, sagitta, ae. 
artifice, dolus, i. 

as ... as possible, quam and a su¬ 
perlative. 

as great, quantus, a, um. 
as quickly as possible, quam celer- 
rime, adv. phrase. 

as soon as possible, quam primum. 
ascertain, cogndsed, cogndsccre, cog- 
ndvl, cognitus, 3, tr.; acc. w. infin.; 
perspicid, perspiccrc, perspex!, per- 
spectus, 3, tr.; acc. w. infin. 
aside, I put, depend, depdnere, de- 
posul, depositus, 3, tr. 
ask, rogd, 1, tr.; acc. of person and 
ut (ne) or ab (a) w. abl. of person 
and acc. of thing. 

assault, adorior, adorirl, adortus sum. 
4, tr. 

assembly, conventus, us. 

assistance, auxilium, I. 

assizes, conventus, us. 

at about midnight, de media nocte. 

at all (with negatives), omnind, adv. 

at dawn, prlma luce. 

at first, primd, adv. 

at hand, I am, suppetd, suppeterc. 

suppetlv!, 3, intr. 
at home, doml. 
at night, late, multa de nocte. 
at nightfall, prlma nocte. 
at once, statim, adv. 
at sunset, occasu sdlis. 
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at the beginning of winter, initio 
hicmis. 

at the head of, I am, pracsum, prac- 
esse, praeful, pracfulurus, intr.; dal. 
at the house of, apud, prep. tv. acc. 
Athens, Athenae, Alhenarum. 
attack, adorior, adorlrl, adortus sum. 
4, tr.; aggredior, aggrcdl, aggrcssus 
sum, J, ir. 
attack, impetus, us, 
attain, ednsequor, cdnscqul, consccQ- 
tus sum, 3, tr. 
attempt, Conor, 1, tr.; infin. 
attend to, animadverto, animadvcrterc, 
animadvertl, animadversus, 3, Ir.; 
ace. w. infin. 

attention to, I pay, operam do, dare. 

dedi. datus, 1, tr.; dat. or ut (tie). 
authority, auctorit^, auctoritatis. 
avenge, vindico, i, tr.; or in w. acc. 
avoid, Vito, 1, tr. 
await, exspecto, J, tr. 
away, I am, absum. abessc, afuT, afu- 
turus, irtfr.; ab (d) w. aid. 
away, I carry, defero, deferre. dctull, 
delalus, tr. 

away, I go, discedo, disccderc, disccssi, 
discessum, 3, intr.; ab (d) ti>. aid.; 
de XU. abl.; ex (e) tc. ahl. 
away, 1 send, dimitto, dlmittcrc. di- 
misT, dimissus, 3, tr. 
away, I snatch, cripid, eripere. erlpuT, 
ereptus, 3, tr.; dat. of person; cx 
(e) w. abl.; abl. 

away, I throw, projicio, projicere. pro¬ 
ject, projcctus. 3, tr. 
away from, cx (e), prep. abl. 
away from, I keep, prohibeo, 2, tr.; 

abl. or ab (d) w. abl. 
away from, I turn, averto, avcrterc, 
avert!, aversus, 3, tr.; ab (d) xu. 
ahl 

B 

back, rursu.s, adv.; rursum, adv. 
back, tergum, I. 

back, I drive, repcllo, repellere, rep- 
puli, repulsus, 3, tr. 


back, I fall, pedem refero, referre, 
rclulT, rclatus, tr. 

back, I hold, retineo, retinere, rctinuT, 
rcicntiis. 2, tr. 

back, I take, recipio, rccipcre, rccc'pT, 
receptus. .L tr. 

back, I throw, rcjicio, rcjiccrc. rcjcci, 
rcjcctus, tr. 

bad, malus. a. um; improbus, a, um. 
badly, male. adi>. 

baggage, impedimenta, impedimento- 
rum; sarcinae, sarcinarum. 
bank (of a river), ripa, ac. 
barbarian, barbarus, I. 
barbarous, barbarus, a, um. 
base, turpis, c. 

battle, proclium. !; I join battle with, 
proclium committo, committcrc, com- 
misT, commissus, 3, tr.; cum xu. aid. 
battle line, acies, acicT. 
battleship, navis longa, navis longae. 
bear, gcro, gcrcre, gessi, gestus. 3, tr.; 

fero, ferre, tull, latus, tr, 
bear in, infero, inferre, intuli, Hiatus, 
tr. 

bear out, effero, efferre, extuli, elatus, 
tr. (passive~I am elated). 
bear through, perfero, perferre, per- 
tull, perlalus, ir. 
beast of burden, jumentum, T. 
beautiful, pulchcr, pulchra, pulchrum. 
because of, propter, prep. w. acc.; ob, 
prep. XV. acc. 

become, fio, fieri, factus sum, intr. 
become acquainted with, cognosce, 
cognoscere, cognovi, cognitus, 3, tr.; 
acc. xu. infin. 

before, ante, prep. xu. acc. (200). 
beg, rogo, J, tr.; acc. of person and 
ut (ne) or ab (d) xu. abl. of person 
and acc. of thing. 

beginning, initium, I; at the beginning 
of winter, initio hicmis. 
begun, I have, coepi, coepisse, coeptus, 
3, tr.; infin. 

behalf of, on, pro, firep. xv. abl. 
behind, I leave, relinquo, relinquerc, 
reliqui, relictus, 3, tr. 
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behooves, oportet, oportere, oportuit, 
2, intr.; acc. w. m/in. 

Belgians, Belgae, Belgarum. 
belief, opinio, opinionis. 
believe, credo, credere, credidi, crc- 
ditus, 3, Ir.; acc. of thing; dat. of 
person; acc. vj. infin. 
benefit, bencficium, I. 
benefit, prosum, prodesse, proful, pro- 
futurus, intr.; dat. 
besides, praeter, prep. iv. acc. 
besiege, obsideo, obsidere, obsedi, ob- 
sessus, 2, tr. 
best, optimus, a, um. 
best, optime, adv. 

betake oneself to, me (te, se) con¬ 
fers, conferre, contull, collatus, tr.; 
ad w. acc.; in w. acc. 
betray, prodo, prodere, prodidi, prodi- 


tus, 3, tr. 

better, melior, melius, 
better, melius, adv. 
between, inter, prep. tv. acc.; > 
between; I go between, intercede, 
intercedere, intercessi, interccssum, 
3, intr. 

beyond, praeter, prep. w. acc. 
bitterly, acriter, adv. 
blockade, obsidio, obsidionis. 
blockade, obsideo, obsidere, obsedi, 

obsessus, 2, tr. 
bold, audax, audax, audacis. 
boldly, audacter, adv. 
boldness, audacia, ae. 
bond, vinculum, i. 

booty, praeda, ae; I get booty, prae- 
dor, /, intr. 

bound, contineo, contmere, contmuj, 

contentus, 2, tr. 
boundary, fines, finium, m. pi. 
boy, puer, pueri. 
brave, fortis, e. 


bravely, fortiter, adv. _ 

bravery, forUtudo, fortitudinis. 

break through, perrumpo, 

perrupi, perruptus, 3, tr., pcrtnng , 
perfringcre, perfregi, perfractus, J, 


bridge, p5ns, pontis, m. 
brief, brevis, e. 

bring, fero, ferre, tuli, latus, tr.; I 
bring help, auxillum fero. 
bring in, imports, 1, tr. 
bring to, affero, afferre, attuli, allatus, 
tr. 

bring together, conduce, conducere, 
conduxi, conductus, 3, tr.; com¬ 
port©, 1, tr. 

Britain, Britannia, ae. 

Britons, Britanni, Britannorum. 
broad, latus, a, um. 
brother, frater, fratris (fratrum). 
Brutus, Decimus, Decimus Brutus, 
Decimi Bruti. 
build, aedifico, 1, tr. 
building, acdificium, !. 
burn, incendo, incendere, incendi, in¬ 
census, 3, tr. 
but, sed, conj. 

by, ab (a), prep. w. abl.; praeter, 
prep. w. acc. 
by force, vi; per vim. 
by night, noctu, adv. 
by storm, I take, expugno, 1, tr. 
by this (that) time, jam, adv. 

C 

Caesar, Caesar, Caesaris. 
call, voco, 1, tr. 
call together, convoco, 1, tr. 
camp, castra, castrorum; I pitch camp, 
castra pono, poncre, posui, positus, 

3, tr. . 

can, possum, posse, potui, intr.; tnpn. 

canton, pagus, i. 

capture, capio, capere, cepJ, captus, 
3, tr. 

care, cura, ae; diligentia, ae. 
careful, diligens, diligens, dlligentts. 
carry, fero, ferre, tuli, latus, tr. 
carry away, defero, deferre, detulb 

delatus, tr. 

carry on, gero, gererc, gcssi, gestus, 

caiy out, effero, efferre, extuli, elatus, 
tr. 
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cart, currus, us. 

cast down, dejicid, dejicere, dejeci, 
dejectus, 3, Ir.; abl.; de ui. abl.; ex 
(e) w. abl. 

Casticus, Casticus, T. 
cattle, pecus, pecoris, (single head), 
pecus, pecudis. 

Caturtges, Caturlgcs, Caturlgum. 
cause, causa, ae. 
cavalry, equitatus, us. 
cavalry (of), cquestcr, equestris, cques- 
tre. 

cavalryman, eques, equitis. m. 
Ceutrones, Ceutrones, Ceutronum. 
chain, vinculum, i. 

change, commuld, 1 , tr.; converts, 
converlerc, converti, conversus, 3, 
tr. 

character, animus, i; mores, morum, 
ni. 

charge of, I am in, praesum, praccssc. 
praefuT, praefuturus, intr.; dat.; I 
put in charge of, pracficio, prae- 
ficere, pracfecl, praefectus, 3, tr.; 
acc. of person; dat. of thing over 
which. 

chariot, currus, Qs. 

check, coerced, 2, tr.; reprimo, repri- 
mere, repress!, repressus, 3, tr. 
chief, princeps, prlncipis, m. 
children, liberl, libcrdrum. 
citadel, arc, arcis. 
citizen, cTvis, cTvis, m. 
citizenship, civitas, civitatis. 
city, urbs, urbis; throughout the 
whole city, tota urbe. 
clearly, I see, pcrspicio, pcrspiccrc, 
perspex!, perspectus, 3, tr.; acc. w. 
infin. 

client, cliens, clientis, m. 
close, propinquus, a, um; dat. 
close to, prope, prep. w. acc. 
closely, 1 follow, subsequor, subsequi, 
subsecutus sum, 3, tr. 
cohort, cohors, cohortis. 
coldi ftigus, frlgoris, n. 
collect, comports, i, tr.; conduce, 
conducere, conduxi, conductus, 3 , 


tr.; confers, conferre, contulT, colla- 
tus, tr. 

column (military), agmen, agminis. 
come, venio, venire, venT, ventum. 
4, intr. 

come into the power of, in potestatem 
(gen.) pervenio, per\’cnTre, pcrvenl. 
perventum, 4, intr. 

come next, succedo, succedere, suc¬ 
cess!, successum, 3, intr.; dat. or ad 
w. acc. 

come together, convenid, convcnlre, 
conveni, conventum, 4, intr. 
comfort, cSnsSlor, 1, tr. 
command (highest), imperium, i. 
commander-in-chief, imperator, impe- 
ratoris. 

commission, mando, 1 , tr.; dat. of 
person; acc. of thing; ut (ne). 
common, communis, c. 
common good, res publica, rcl publi- 
cac. 

common people, picbs, picbis. 
companion, socius, !. 
compel, cogo, cogcre, coegl, coactus, 
3, tr.; acc. w. infin.; ut (ne). 
complain of, queror, qucrl, questus 
sum, 3, tr. 

complete, conficiS, conficerc, confecT, 
cSnfectus, 3, tr.; perficio, perficere, 
perfecl, perfectus, 3, tr. 
concerning, de, prep. w. abl. 
concourse, concursus, us. 
condition, condiciS, condicionis. 
confidence, tides, tide!, 
congratulate, gratulor, 3, intr.; dat. 
conquer, supero, 3, tr.; vinco, vincere, 
vicT, victus, 3, tr. 
conqueror, victor, victoris. 
consider, dfleo, ducere, duxi, ductus, 
3, tr. 

conspiracy, conjuratio, conjurationis. 
conspire, conjuro, 3, tr. 
construct, perducS, perducere, perduxi, 
perductus, 3, tr. 
consul, consul, eSnsulis, m. 
contain, contineS, continere, continul, 
contentus, 2, tr. 
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continually, contincnter, adv. 
contrary to the expectation of every¬ 
one, praeler omnium opTnioncm. 
conversation, scrmo, sermonis, ni. 
council, concilium, I. 
country: in the country, ruri; from 
the country, rurc; to the country, 
rus. 

courage, virtus, virtutis; fortitude, 
fortitudinis. 

Crassus, Marcus, Marcus Crassus. 
Marc! CrassT. 

Crassus, Publius, Publius Crassus. 
Publil Crassi. 

crime, malcficium, I; facinus, faci- 
noris, n. 

cross, transco, transire, transii, Iransi- 
tus, tr. 

crowd, multiludo, multitudinis. 
crowded, confertus, a, um. 
cruel, crudclis, e. 
culture, humanitas, humanitatis. 
custom, mos, moris, m. 
cut down, concldo, conclderc. concldl, 
conclsus, 3, tr. 

cut off, intercludo, intercludere, inter- 
clQsI, interclusus, 3, tr. 

D 

daily, cotidianus, a, um. 

daily, cotidic. adv. 

danger, periculum, i. 

dare, audeo, audere. ausus sum, 2, 

inlr.; infin. 

daring, audax, audax, audacis. 
daring, audacia, ae. 
dart, tclum, T. 
daughter, filia, ae. 
dawn, at, prlma luce, 
day, dies, diel, tn. (f.) 
days, period of three, triduum. i; 
period of two days, biduum, i. 

death, mors, mortis. _ 

decide, constituo, cSnstitucre, consti- 
tul, constitutus, 3, tr.; infin.; judico, 

1 , tr.; acc. u>. infin. ^ _ 

decree, decerno, decernerc. decrevi. 

decretus, 3, tr.; acc. w. infin. 


deed, facinus, facinoris, n.; good deed, 
beneficium, I; evil deed, malehcium, 
I. 

deep, altus, a, um. 

defeat, pello, pellere, pepuli, pubus, 
3, tr. 

defend, defendo, defendere, defend!, 
defensus, 3, tr. 
delay, mora, ae. 
delay, moror, 1, tr. and intr. 
deliberate (about), delibero, J, tr. or 
intr.; de w. abl. 

demand, flagito, 1, tr.; acc. of person 
or ab (d) w. abl. of person; acc. of 
thing; ut (ne); posco, poscere, po- 
posci, 3, tr.; acc. of person or ab 
(d) w. abl. of person; acc. of thing; 
ut (ne); postulo, 1, tr.; ab (d) tf. 
abl. of person; acc. of thing; ut 
(ne); acc. xo. infin. 
depart, disced©, discederc, dbccssi, dis- 
cessum, 3, intr.; ab (d) w. abl.; de 
w. abl.; ex (e) u>. abl.; abeo, abire, 
abil, abitum, intr.; ab (d) w. abl.; 
de to. abl.; ex (e) iu. abl. 
departure, profectio, profectionis. 
dependent, cliens, cllentis, nt. 
depth, allitudd, altitudinis. 
desert, desum, deesse, deful, defutu- 
rus, intr.; dat. 
deserter, perfuga, ae, in. 
deserve (well of), mcreo, 2, tr., 
mereor, 2, tr.; bene de w. abl. 
desire, cupiditas, cupiditatis. 
desire, cupio, cupere, cupivi, cupitus, 
3, tr.; acc.; infin.; acc. w. infin.; 
ut (ne). 

desirous of, cupidus, a, um; gen.^ 
desist from, desisto, desisterc, destill, 

3, inlr.; abl.; infin. 
detain, retinco, rctinere, rctinuT, relen- 

tus, 2, tr. 

determine, statuo, statuere, stalui. 
slatutus, 3, tr.; infin.; decemo, de- 
ccrncrc. decrevi, decretus, J, tr., acc. 
XV. infin.; constituo. constituerc, con- 
slilui, constitutus, 3, tr. 
devotion, studium, i. 


FIRST YEAR LATIN 


449 


die, morior, morl, mortuus sum, 3, 
inlr. 

different, dlversus, a, um. 
difficult, angustus, a, um; difficilU, e. 
difficulty, angustiac, angustiarum. 
dike, agger, aggcris. 
diligence, dlligentia, ae. 
direction, rcgio, regionis; pars, partis, 
disaster, calamitas, calamitatis. 
disclose, enunlio, 1, tr.; acc. w. ittfin. 
discover, comperio, comperire. com- 
perl, compcrtus, 4, Ir.; acc. w. 
in^n.; repcrio, rcperirc, repperi, re- 
pcrtus, 4, Ir.; acc. w. infin. 
discuss, jacto, 1, tr. 

dislodge, submoveo, submovcre, sub- 
movi, submotus, 2, tr. 
dismiss, dimitto, dlmitterc, dlmisT, 
ditnissus, 3, tr. 
dispatch, expcdio, 4, tr. 
dissimilar, dissimilis, c; dat. 
distant, longinquus, a, um. 
distant, I am, absum, abcsse, aful, 
afuturus, inir.; ab (a) w. abl. 
distress, labor, laboris. 
district, pagus, I. 
disturbance, motus, us. 
ditch, fossa, ac. 

Divico, Dtvico, Divicdnis. 
divide into, dividd, dlvidcrc, divlsi, 
divisus, 3, tr.; in w. acc. 

Divitiacus, Diviliacus, I. 
do, ago, agere, egt, actus, 3, tr.; facio, 
facerc, feci, factus, 3, tr.; I am done, 
fio, fieri, factus sum, intr. 
doubtful, anceps, anccps, ancipitis; 
dubius, a, um. 

down, I cast, dejicio, dejicere, dcjeci, 
dejcctus, 3, tr.; abl.; de w. abl; 
(e) w. abl. 

draw up, Instruo, Instruerc, InstruxI, 
Instriictus, 3, tr. 
dread, terror, terroris. 
drive, ago, agere, egl, actus, 3, tr.; 
agito, 1, tr.; pello, pellcre, pcpull, 
pulsus, 3, tr. 

drive back, repello, repellere, reppull, 
repulsus, 3. tr. 


drive together, cogo, cogere, coegi, 
coactus, 3, tr. 

Dumnorix, Dumnorlx, Dumnorlgis. 
during the night, de nocte. 
during the third watch, de tcrtia 
vigilia. 

duty, I am on guard, in statidnc sum, 
esse, fuT, fulurus, intr. 
dwell in, incolo, incolcre, incolul, in- 
cullus, 3, tr. 

B 

each, singull, ae, a. 
each one, singull, ac, a. 
eager, alacer, alacris, alacrc. 
eager for, cupidus, a, um; got. 
eagerness, studium, I. 
early, malurus, a, um. 
easy, facilis, c. 
effort, opera, ae. 
eight, oct5. 

either ... or, aut , . . aut, conjs. 
elevated, editus, a, um. 
eleventh, undccimus, a, um. 
embassy, Icgatio. Icgationis. 
employ, utor, utl, usus sum, 3, intr.; 
abl. 

empty (from, of), vacuus, a, um; ab 
(a) w. abl. 

encourage, hortor, 1 , tr.; itt (tie); 
cohortor, 1, tr.; ut (ne); c5nfirmd, 
/, tr. 

encumber, impedio, 4, tr. 
encumbered, impeditus, a, um. 
endure, fero, ferre, lull, latus, tr.; 
perfero, perferre, pertuli, perlatus, 
tr. 

enemy (public), hostis, hostis; (pri¬ 
vate), inimicus, 1. 

energy, vis (vim, vI, pi. vires, vl- 
rium). 

enroll, conscribo, conscribere, con- 
scrlpsl, conscrlptus, 3, tr. 
enter upon, ineo, inire, inii, initus, 
tr. 

entire, integer, integra, integrum, 
entreaties, preces, precum, /. 
entrust, credo, credere, credidi, ere- 
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ditus, 3, tr.; acc. of thing; dot. of 
person; acc. vj. inf\n. 
envoy, legatus, I. 
equal (to), par, par, paris; dal. 
erstwhile, pristinus, a, um. 
escape, perfugid, perfugere, perfugl, 
perfugitQrus, 3, intr. 
especially, in primTs. 
establish, constitud, c5nstituerc, con- 
stituT, constitutus, 3, tr.; infin. 
esteem, dignitas. dignitatis, 
even, aequus, a, um. 
evening, towards, sub vcsperum. 
every, omnis, e. 

everyone, contrary to the expectation 
of, praeter opTnonem omnium, 
evil, malus, a. um. 
evil deed, malehciuro, I. 
excite, incito, 1, tr.; commoveo, com- 
movere, commovl, commotus, 2, tr.; 
permoveo, permovere, permovi, per- 
motus, 2, tr. 
exertion, labor, laboris. 
exhaust, conficio, conficere, confeci, 
confectus, 3, tr. 

exhort, hortor, J, tr.; ut (ne); cohor- 
tor, 1 , tr.; ut (ne). 

expectation of ever>one, contrary to 
the, praeter opTnionem omnium, 
experienced in, perltus, a, um; goi. 
expose, objicid, objicere, objeci, objec- 
tus, 3, tr. 

F 

fall, cado, cadcrc, cecidi, c^urus, 3, 
intr. 

fall back, pedem refero, refcrre, rctuh, 
relatus, tr. 

fame, fama, ae; gloria, ac. 

family, familia, ae. 

far, very, longUsime. adv. 

far and wide, longe lateque. 

far into the night, in roultam noctem. 

farther, ulterior, ulterius. 
farthest, ultimus, a, um. 
farthest, longissime, adv. 
fate, fortuna, ac. 
father, pater, patris (patrum). 


favor, gratia, ae. 

favorable, secundus, a, um; oppor- 
tunus, a, um. 
fear, timor, timdris. 
fear, timed, timere, timul, 2, tr.; tie 
(ne non, ut); infin. 
feel, sentid, sentire, sens!, sensus, 4, 
tr.; acc. w. infin. 
fellow'citizen, civis, civis, m. 
few, pauci, ae, a. 
field, ager, agri. 
fifteen, quindecim, indecl. 
fifth, quintus, a, um. 
fifty, quinquaginta. 
fight, pugna, ae. 

fight, pugnd, 1 , intr.; cum w. abl.; 
contra w. acc. 

fight against or with, belld, I, tr.; 

cum w. abl.; contra w. acc. 
fill up (with), compled, complere, 
complevT, completus, 2, tr.; abl. 
find out, comperid, comperire, com- 
perl, compertus, 4, tr.; acc. w. 
infin.; reperid, reperlre, repperi, rc- 
pertus, 4, tr.; ace. w. infin. 
fire, I set on, incendd, incendere, in- 
ccndi. incensus, 3, tr. 
first, primus, a, um; at first, prime, 
adv. 

fit, iddneus, a, um; ad iv. acc.; dal. 
five, quinque. 
flank, latus, lateris, n. 
flee, fugid, fugere, fugl, fugiturus, 3, 
intr. and tr.; perfugid, perfugere, 
perfugi, perfugitQrus, 3, intr. 
fleet, classis, classis, abl. -e, less often 
•». 

flight, fuga, ae. 

flow, flud, fluere, fluxT, 3, intr. 

fodder, pabulum, i. 

follow, sequor, sequT, secutus sum. 

3, tr. 

follow after, subsequor, subsequi. 

subsecutus sum, 3, tr. 
follow closely, subsequor, subsequi. 

subsecutus sum. 3, tr. 
follow out (a plan, etc.), exsequor. 

c.xscqui, exsecutus sum, 3, tr. 
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following (of time), posterus, a, um. 
foot, pes, pedis, «i. 

for, nam, con).; cnim, con)., postp.; 

pro, prep. vj. abl. 
for the most part, plerumquc, adv. 
for the sake of, gen. iv. causa. 
for this reason, and, qua dc causa; 
qua cx rc. 

force, vis (vim, vT, pi. vires, virium) : 
by force, vl; per vim; 1 use force, 
vim facio, faccre, feci, factus, 3, tr.; 
with force, vi. per vim. 
force, cogo, cogere, coegi, coactus, 3, 
tr.; acc. w. infin.; ut (ne). 
ford (of a river), vadum, i. 
foreign, exterus, a, um; alienus, a, um. 
forest, silva, ae. 
forever, in perpetuum. 
forget, obllviscor, oblivTscT, oblitus 
sum, 3, Ir.; gen. of persons; gen. or 
acc. of things; acc. of neuter pro¬ 
nouns or adjectives. 
former, pristinus, a, um; prior, prius; 

superior, superius. 
fort, castellum, I; praesidium, i. 
forth, I go, exco, exirc, cxii, cxitum, 
intr.; ex (e) u>. ahl. 
fortification, munitid, munltionis; 
opus, operis. 

fortify, munio, 4, tr.; communio, 4, tr. 
fortunate, felix, felix, fcllcis. 
fortunotely, fcllcitcr. 
fortune, fortuna, ae. 
forty, quadraginta. 

forward, I put, pr5pdnd, proponcre, 
proposul, propositus. 3, tr.; I throw 
forward, projido, projicere, projeci, 
prejectus, 3, tr. 
four, quattuor, indecl. 
fourth, quartus, a, um. 
free, liber, libera, liberum, 
free, llbero, 1 , tr. 

free from, vacuus, a, um; ab (a) w. 
abl. 

freedom, libertas, libertatis. 
frequent, creber, crebra, crebrum. 
fresh, recens, recens, recentis; integer, 
Integra, integrum. 


friend, amicus. I. 
friendly, amicus, a, um. 
friendship, amidtia, ae. 
frighten, perterreo, 2, tr. 
from, ab (a), prep. w. abl.; e.x (e), 
prep. w. abl. 

from all sides, undique. adv. 
from (on) all sides, c.x omnibus par* 
tibus. 

from home, dom5. 
from the country, rure. 
from the ground, humo. 
from this, and, qua cx re. 
front of, in, pro, prep. iv. abl. 
fruit, fructus, us. 
fugitive, fugitivus, 1. 

G 

gain (by asking), impetro, /, tr.; ab 
(a) vj. abl. of person; acc. of 
thing; ut (ne). 

gain possession of, potior, 4, intr.; 
abl. or gen. 

Gaius Valerius Procillus, Gaius Va¬ 
lerius Procillus, Gaii Valcrii Procilli. 
Gallic, Gallicus, a, um. 

Garonne river, Garumna, ae. 
garrison, praesidium, i. 
gate, porta, ae. 
gathering, coetus, us. 

Gaul, Gallia, ae. 

Gaul, Gallus, i. 

general, imperator, imperatoris; dux, 
duds, m. 

generally, plerumquc, adv. 

Geneva, Lake, Lemannus, I. 
gentle, Icnis, e. 

Gergovia, Gergovia, ae. 

German, Germanus, a, um. 

German, Germanus, I. 
get, nanclscor, nancisci, nactus sum, 
3, tr.; consequor, consequi, consecu- 
tus sum, 3, tr. 
get booty, praedor, 1, intr. 
get ready, comparo, 2, tr.; expedifi, 4. 
tr. 

give, do, dare, dedi, datus, 1 , tr. 
glory, gloria, ae. 
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go, CO, Ire, i(v)I, itum, inlr. 
go across, transeo, transire, transil, 
transitus, tr. 

go away, abeo, ablre, abil, abitum, 
inlr.; ab (d) w. abl.; de w. abl.; 
ex (e) V). abl.; discedo, discedere, 
discessi, disccssum, 3, inlr.; ab (d) 
w. abl.; de w. abl.; ex (e) w. 
abl. 

go away from, decedo, decedere, de- 
cessl, decessum, 3, intr.; abl.; de w. 
abl.; ex (e) w. abl. 
go between, intercedo. intercedere, in- 
tcrccssl, intercessum, 3, inlr. 
go by, praetereo, praeterire, praeterii, 
praeteritus, tr. 

go forth, exco, exlre, exit, exitum, 
inlr.; ex (e) w. abl.; de w. abl.; 
prodeo, prodlre, prodii, inlr.; ex 
(e) w. abl.; ab (d) w. abl. 
go out, exco, exTre, exil, exitum, inlr.; 
ex (e) w. abl.; de w. abl.; egredior, 
egredi, egressus sum, 3, inlr.; ex (e) 
w. abl.; abl. 

go to, adcd, adlre, adiT, aditus, tr. or 
ad w. acc. 
good, bonus, a, um. 
good, common, res pQblica, rci publi- 
cae. 

good deed, bcncficium. I. 
government, res publica, rei publicac. 
grain, frumentum, I. 

Graioceli, Graioceii, Graiocelorum. 
grant, conccdo, concedcre, concessi, 
concessus, 3, tr. 

great, magnus, a, um; how great, 
quantus, a, um; with great trouble, 
magno negotio. 
greater, major, majus. 
greatest, maximus, a, um. 
greatest, maxime, adv. 
greatly, magnopcre. adv. 
greatly, very, maxime, adv. 
greatness, magnitudo, magnitudinis. 
greed, cupiditas, cupiditalis. 
grief, dolor, doloris. 
ground: on the ground, humi; from 
the ground, humo. 


grove, silva, ae. 

guard duty, I am on, in statione sum, 
esse, ful, futurus, inlr. 
guide, dux, ducis, in. 

H 

habit, m5s, moris, m. 

Haedui, Hacdui, Haeduorum. 
hand, I am at, suppctd, suppcterc, 
suppetivi, 3, intr. 

hand, on the one, una ex parte; on 
the other hand, altera ex parte, 
hand over, mando, 1, tr.; trado, tra- 
dere, tradidi, traditus, 3, tr. 
happen, fid, fieri, factus sum, inlr. 
happy, felix, felix, fellcis. 
harass, lacesso, lacessere, lacessivi, la- 
cessitus, 3, tr. 

hard, diSidlis, e; durus, a, um. 
hasten, mature, 1, tr.; infin.; con- 
tendo, contendere, contendl, 3, inlr. 
have, habeo, 2, Ir. 

have begun, coepi, coepisse, coeptus, 
3, tr.; infin. 

have power, valeo, valere, valui, 2, 
intr. 

he (she. It), is, ca, id. 
head of, I am at the, praesum, prae- 
cssc, praefui, praefuturus, intr.; dal. 
hear, audio, 4, tr.; acc. w. infin. 
heavens, caelum, i. 
heavy, gravis, e. 
height, altitudo, altitudinis. 
help, ops, opis; auxilium, T; I bring 
help, auxilium fero, ferre, tuli, latus, 
tr. 

help, adjuvo, adjuvare, adjuvl, adju- 
tus, 1, tr. 

Helvetian, Helvetius, a, um. 

Helvetian, Helvetius, i. 
hidden, occullus, a, um. 
hide, abdo, abdere, abdidi, abditus, 

3, tr. 

high, altus, a, um; editus, a, um. 

higher, superior, superius. 

highest, summus, a, um; supremus, 

a, um. 

hill, collis, collis, m. 
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himself (herself, itself), sul, sibi, sC* 
(st'se), se (sese); ipse, ipsa, ipsum. 
hinder, impedio, 4, Ir. 
hindered, impeditus, a, um. 
hire, condued, conduccre, conduxi, 
conductus, J, tr. 
his (her, its) own, suus, a, um. 
hither, citerior, citerius. 
hold, tenco. tenerc, lenui, 2, tr.; obti- 
neo, obtincrc, oblinui, obtentus, 2, 
tr. 

hold back, retinc5, relinerc, relinui, 
retentus, 2, tr. 

hold in, contineo, continere, continui, 
contentus, 2, tr. 

hold out (last), suppeto, suppctcrc, 
suppetivl, 3, iutr. 

hold up, sustincS, sustinerc, sustinul, 
2, tr. 

home: at home, domi; from home, 
domo, to home, domum. 
honor, dignitas, dignitatis; honor, 
honoris. 

hope, spes, spel, 
horseman, eques, cquitis, m. 
hostage, obses, obsidis, c. 
hostile, inimicus, a, um; dat. 
hour, hora, ae. 
household, familia, ac. 
how (of degree), quam, adv. 
how great, quantus, a. um. 
how large, quantus. a, um. 
how many, quot, indecl. adj. 
however, aulCm, con}., postp. 
humble, humilis, e; Inferus. a, um. 
hurl, jacio, jacere, jeci, jactus. 3, Ir.; 
conjicio, conjicere, conjeci, conjec- 
tus, 3, tr. 

I 

I, ego, mel. 

ignorance, Inscientia, ae. 

ill, aeger, aegra, aegrum. 

immediately, confestim; statim, advs. 

import, importo, 1, ir. 

important, gravis, e. 

in, in. Prep. w. abl. 

in, I hold, contineo. continere, con¬ 
tinui, contentus, 2, tr. 


in charge of, I am. praesum, praecsse, 
praefui, praefulurus, inlr.; dat.; I 
put in charge of, praeheio, pme- 
ficere. pracfeci, pracfcctu.s. 3, tr.; 
acc. of person; dat. of thing over 
which. 

■n front of, ante, prep. w. acc.; pro. 
prep. w. abl. 

in the beginning, primo, adv. 
in the country, rurl. 
in the presence of, apud, Prep. w. acc. 
in the sight of oil, sub ocuiTs omnium, 
in the way of, I put, objicio, objiccrc. 

objcci, objectus, J, tr. 
in the works of, apud, prep. w. ace. 
increase, augeo, augerc, auxi, auctus, 
2, tr. 

induce, induco, inducere, induxi, in- 
ductus, 3, tr.; ut (nc); addQcO, 
adduccrc, adduxi, adductus, 3, tr.; 
ut (ne). 

infantr)’, peditatus, us. 
influence, auctoritas. auctoritatis. 
influential, I am very, plurimum pos¬ 
sum, posse. potuT. inlr. 
inform (of), certiorem facio, faccre, 
fed, factus. 3, tr.; de w. abl.; acc. 
w. infin. 

informed (of), I am, certior flo, fieri, 
factus sum. intr.; de w. abl.; gen.; 
acc. w. infin. 

informers, through, per indicium, 
inhabit, incold, incolere, incolul, incul- 
tus, 3, tr. 

injure, noceo, 2, intr.; dat< 
injustice, injuria, ae. 
institution, institutum, i. 
intervene, intercede, intercedere, in- 
tercessl, intercessum, 3, intr. 
interview, convenio, convcnlre, con- 
venl, conventus. 4, tr. 
into, in, prep. w. acc. 

into, I lead, induco, indQcerc, induxi. 

inductus, 3, tr. 
into the country, rus. 
into the power of, I come, in potes- 
tatem (gen.) perx'enio, pcrx-enlre, 
perveni, perventuro, 4, intr. 
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island, Insula, ae. 

Isle of Man, Mona, ae. 

Italy, Italia, ae. 

J 

javelin, pllum, I. 

join, jungo, jungcre, junxi, junctus, 3, 
tr.; dat. or cum w. abl. 
join battle (with), proelium com- 
mitto, committere, commisl, corn- 
missus, 3, tr.; cum w. abl. 
journey, iter, itineris, n. 
judge, judico, 1 , tr.; acc. w. infin. 
judgment, judicium, I. 

Jura mountains. Jura, ae. 

just, Justus, a, um; aequus, a, um. 

justice, jus, juris, n. 

K 

keep away from, prohibeo, 2, tr.; abl. 
or ab (a) w. abl. 

kill, interficio, interficere, interfecT, 
interfcctus, 3, tr.; concldo, concl- 
dere, concldl, concisus, 3, tr.; neco, 
I, tr. 

killing, caedes, caedis. 
king, rex, regis, m. 
kingdom, regnum, 1. 
kingly power, regnum, I. 
knight, eques, equitis, w. 
know, scio, 4, tr.; acc. w. infin. 
knowledge, scientia, ae. 

L 

Labienus. Titus, Titus Labienus. Till 
Labieni. 

lack of, inopia, ae. 

lacking to, I am, desum, deesse. defui, 
defuturus, intr.; dal. 

lake, lacus, us. 

Lake Geneva, Lemannus, i. 
lament, queror, querl, questus sum, 

land, terra, ae; on land and sea, terra 
manque. 

languagei lingua, ae. 
large, magnus, a, um; amplus, a. um, 
how large, quantus, a, um. 


larger, major, majus. 

largest, maximus, a, um. 

last, ultimus, a, um; extremus, a, um; 

supremus, a, um; postremus, a, um. 
late at night, multa de node, 
lately, nuper, adv. 
law, lex, legis. 
lawful, Justus, a, um. 
lay down, depono, deponere, deposul, 
depositus, 3, tr. 

lay waste, vasto, 1 , tr.; populor. 1, tr. 
lead, duco, ducere, duxl, ductus, 3, tr. 
lead a life, vitam ago, agere, egl, 
actus, 3, tr. 

lead across, traduco, traducere, tra- 
duxl, traductus, 3, tr.; 2 accs.; acc. 
and irons w. acc. 

lead into, induco, inducere, induxi, 
inductus, 3, tr. 

lead through, perduco, perducerc, per 
duxl, perductus, 3, tr. 
lead (to), adduce, adducerc, adduxi, 
adductus, 3, tr.; ut (ne). 
leader, dux, ducis, m. 
leading man, princeps, principis, m. 
learn, disco, discere, didici, 3, tr.; acc. 
w. infin.; cognosce, cognoscere, cog- 
novl, cognitus, 3, tr.; acc. w. infin. 
least, minimus, a, um. 
leave. See leave behind, 
leave behind, relinquo, relinquerc, re- 
liqul, relictus, 3, tr. 
left, sinister, sinistra, sinistrum; on 
(from) the left, sinistra, 
left, I am, supersum, supercsse, super- 
ful, superfuturus. intr.; dat. 
legion, Icgid, legionis. 
less, minor, minus; minus, adv. 
lessen, minuo, minuerc, minuT, minu- 
tus, 3, tr. 

lesser, minor, minus, 
letter (of the alphabet), littcra, ae. 
letter (epistle), litterae, litterarum. 
levy, impero, 1, tr.; dat. of person, 
acc. of thing. 
liberate, libero, 1, tr. 
liberty, libcrtas, libertatis. 
lie, jaced, jacere, jacuT, 2, intr. 
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lieutenant, k-giltus, I. 
life, vita, ac; I lead a life, vitam ap6, 
agcrc. cpI. actus, 3, tr. 
light, lu.T, lucis. 
light (in weight), Icvis, e. 
light-armed, expcdltus, a. urn. 
like to, slmilis, e; dat.; pr«. of per¬ 
sons. 

line of battle, acics, aciei. 
line of march, agmen, agminis. 
Lingones, LIngoncs, Lingonum. 

Liscus, Liscus, i. 

listen to, audio, 4, tr.; tuc. -a.'. inf\u. 
literature, litterac, littcrarum. 
little, cxiguus, a, urn. 
little, paulo, adv.; paulum, adv. 
location, situs, us. 
long time, diu, adv. 
longer (time), diulius. adv. 
longest (time), diutissime, adv. 
low, humilis, e; Inferus, a, um. 
lowermost, Imus, a, um; Infimus. a. 
um. 

lowest, Imus, a. um; Infimus, a, um. 
loyalty, fidcs, fidcl. 

M 

magistracy, magistratus, us. 
magistrate, magistratus, us. 
maintain, alo, alere, aluT, altus (ali- 
tus), 3, tr. 

majority, plerique, pleracque, plC- 
raque. 

make, facio, faccrc, feci, factus, 3, ir.; 

I am made, flo, fieri, factus sum, 
intr. 

make restitution to, satisfacio, satis- 
faccre, satisfeci, satisfactum, J, htir.; 
dat. 

make war on, helium infero, Inferre. 

intuir, illatus, tr.; dat. of person. 
man (i.e., mule), vir, virT; (/.<•., q 
human being), homo, hominis. «j. 
Man, Isle of, Mona, ae. 
man, leading, prlnceps, principis, m. 
manliness, virtus, virtutis, /. 
manner, ratio, ralionis. 
many, multi, ac, a. 


march, iter facio, faccre. fCcT. factus, 
3. tr. 

marvelous, mlrus, a, um. 
masses, plebs, picbis. 
meanwhile, interim, adv.; intcrea, adv. 
meet, convenio, convcnlre, convcnl, 
conventus, 4, tr. 

meeting, conventus, us; coctus, us. 
memory, memoria, ac. 
merchant, racrcalor. mcrcatoris. 
mercy, humanitas, hum,inilatis. 
merit, mcreor, 2, tr.; merco, 2, tr. 
message, nuntius, I. 
messenger, nuntius, I. 
method, ratio, ratlonis. 
middle, medius, a. um. 
midnight, shortly after, paulo post 
mediam noctcni; at about midnight, 
do media node. 

mind, mens, mentis; animus, I. 

mine, mcus, a, um. 

miserable, miser, misera, roiscrum. 
misfortune, calamilas, calamitatis. 
moderate, mcdiocris, e. 
moderately, mcdiocritcr, adv. 
month, mensis, mensis, m. 
moon, luna, ac. 

more, plus, pluris; gen.; plus, adv.; 
magis, adv. 

most, plurlmus, a, um; plOrlque, plO- 
racque, pleraque. 

most, plurimum, adv.; ma.ximO, adv. 
most badly, pessime, adv. 
mound, agger, aggeris. 
mountain, mens, mentis, tn. 

move, moved, movere, movi, molus, 
2, tr. 

movement, motus, us, 

much {pi. many), multus, a, um. 

much, multum, adv. 

much, very, ma.xime, adv. 

multitude, multitudo, multiludinis. 

murder, need, l, tr. 

my, meus, a, um. 

N 

name, nomcn. nominis. 

Nammeius, Nammeius, I. 
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narrow, angustus, a, urn. 
narrow pass, angustiae, angustiarum. 
nation, populus, I; gens, gcntis. 
nature, natura, ae. 

near, propinquus, a, um; dat.; prope, 
adv.; ad, prep. w. acc.; apud, prep, 
cv. acc.; prope, prep. w. acc. (224). 
near, I am, subsum, subesse, intr.; 
dat. 

near relative, propinquus, a, um. 
nearer, propior, propius; dat. or acc. 
nearest, pro.ximus, a, um; dat. 
necessarily, necessario, adv. 
necessary, necessarius, a, um. 
neighboring, ftnitimus, a, um; dal. 
neighbors, flnitimi, flnitimorum. 
neither {of two), neuter, neutra, neu- 
trum, neutrlus. 

neither , . . nor, ncque . . . neque 
(nec . . . nec), con'js. 
new, novus, a, um. 
next, posterus, a, um. 
next, I come, succedo. succedcre, suc¬ 
cess!, successum, 3, intr.; dal. or ad 
w. acc. 

next to, proximus, a, um; dat. 
night, nox, noctis; by night, noctu; 
during the night, de node; far into 
the night, in mullam noctem; late 
at night, multa de nocte. 
nightfall, at, prima nocte. 
nine, novem. 
no, nullus, a, um, nulllus. 
no trouble, with, nullo negotio. 
nobility, nobllitw, nobilitatis. 

noble, nobilis, e. 

none, no, nullus, a, um, nulllus. 

nor, neque (nec), conj. 

not, non, adv.; and not, neque (nec), 

conj. , 

not only ... but also, non modo 

. . . sed etiam. 
not yet, nondum, adv. 
notice, animadverts, animadverterc, 
animadvert!, animadversus, 3, tr.; 
acc. w. infin. 

nourish, alo, alere, alul, altus (alitus). 
3, tr. 


now, jam, adv. 

number, numerus, !. 

numerous, creber, crebra, crebrum. 

O 

oath, jusjurandum, jurisjurandl, n. 
obtain, nanc!scor, nanc!sc!, nactus 
sum, 3, tr, 

obtain (by asking), impetro, 1, tr.; 
ab (a) w. abl. of person; acc. of 
thing; ut (ne). 

of cavalry, equester, equestris, eques- 
tre. 

offend, offends, offendere, offend!, of- 
fensus, 3, tr. 
often, saepe, adv. 

old, vetus, vetus, veteris (vetcre, vet- 
era, veterum). 
on, in, prep. vu. abl. 
on, I carry, gerS, gcrcre, gessi, gestus, 
3, tr. 

on account of, ob, Prep. w. acc.; 

propter, prep. w. acc. (225). 
on all sides, ex omnibus partibus. 
on (from) all sides, undique, adv. 
on behalf of, pro, Prep. w. abl. 
on fire, I set, incendS, incendere, in- 
cendi, incensus, 3, tr. 
on guard duty, I am, in stationc sum, 
esse, ful, futurus, intr. 
on land and sea, terra marlquc. 
on one hand, on one side, una ex 
parte. 

on the ground, hum!, 
on (from) the left, sinistra, 
on the other side, on the other hand, 
altera ex parte, 
on the right, dextra. 
on this side, citerior, citerius. 
once, at, statim, adv. 
one, unus, a, um, unlus. 
one, each, singull, ac, a. 
one hand, on the, una ex parte, 
one side, on the, una ex parte, 
onto, in, prep. w. acc. 
open, apertus, a, um. 
opinion, scnlcntia, ae; opinio, opini- 
onis. 
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opportune, opportunus, a, um. 
opposite, dTversus, a, um. 
opposite, contra, prep. vn. acc. 
or, aut, conj. 
order, ordo, ordinis, m. 
order, impero, 1, tr.; dal. of person; 
acc. of thing; ut (ne); jubeo, jubere, 
jussT, jussus. 2, Ir.; acc. vj. infin. 
Orgetorix, Orpetorix, Orpctorlgis. 
other, alius, alia, aliud, altcrius, altcrl; 
cetcrus, a, um; the other of two, 
alter, altera, alterum. altcrius. 
other hand, on the, altera ex parte, 
other side, on the, altera ex parte, 
ought, debco, 2, tr.; infin; oportet, 
oportere, oportuit, 2, intr.; acc. w. 
infin. 

our, ours, noster, nostra, nostrum, 
out, a setting, profcctio, profectionis. 
out, I carry, cffcro, cffcre, extull, ela- 
tus, tr. 

out, I follow, c.xscquor, cxscqui, ex- 
sccutus sum. 3, tr. 

out, I go, egredior, cgredi, egrcssus 
sum, 3, intr. 

out, I hold (last), suppeto. suppclere, 
suppctTvT, 3, intr. 

out, I set, proficiscor, proficlsci, pro- 
fectus sum, 3, intr. 

out, I speak, enunlio, ], tr.; acc. w. 
infin. 

out of, ex (c), prep. w. abl. 
out of, I go, cxeo, exire, exit, exitum, 
intr.; ex (e) w. abl.; de w. abl. 
outermost, extremus, a, um. 
outstanding, egregius, a, um. 
over, I hand, mando, I, tr.; trado, 
tradere, tradid!, traditus, 3, tr. 
overcome, supero, 1 , tr. 
overtake, consequor, consequi, conse- 
cutus sum, 3, tr. 
owe, debed, 2, tr. 
own, proprius, a, um. 

P 

pace, passus, us. 

pacify, paco, 1 , tr. 

pack, soldier’s, sarcinae, sardnarum. 


pain, dolor, doldris. 
pains, opera, ac. 
panic, terror, tcrroris. 
part, pars, partis. 

part in, I take, intersum. intcressc, in- 
terful, interfulurus, intr.; dal. 
partner, socius, T. 

pass, narrow, angustiae. angustiarum. 
pass over in silence, taceo, 2, tr. 
passion, cupiditas, cupiditftlis. 
pay attention to, opcram do, dare, 
dedi, datus, 1, tr.; dal or ut (nc). 
peace, pax, pads, 
peaceful, quietus, a, um. 
people, populus. I; the common pco* 
pie, picbs, picbis* 

perceive, sentio, scntTre, serisT, sensus, 
4, tr.; acc. lo. infin. 
perform, pcrficio, perficere, perfccT, 
pcrfectus, 3, tr. 

period of three days, triduum, I, 
period of two days, biduum, I. 
perpetual, perpetuus, a, um. 
persuade, persuaded, persuadere, per- 
suasl, persuasum. 2, intr.; dat.; acc. 
w. infin.; ut (ne). 

pertoin to, pertined. pertinere, per- 
tinul, 2, intr.; ad w. acc. 
piercing, acer, acris, acre. 

Piso, PIsd, Pisdnis. 
pitch camp, castra pond, ponere, 
posul, positus, 3, tr. 
place, locus, I. 

place, collocd. J, tr.; in w. abl.; pond. 

ponere, posuT, positus, 3, tr. 
place, to the same, eddem, adv. 
plain, planities, planitiei. 
plan, cdnsilium, i; ratio, ratidnis. 
pleasing, gratus, a. um; dat. 
plots, insidiae, insidiarum. 
plunder, praeda, ae. 

plunder, praedor, l, tr.; populor, 1 , tr 
port, portus. Os. 

possession of, I gain, potior, 4, intr.; 
coh or gen. 

power, potestas, potestatis; potentia. 
ae; ops, opis. 

power, kingly, regnum, i. 
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power, I have, valco. valere, valuT, 2, 
intr. 

power of, I come into the, in potes- 
tatem (gen.) pervenio, pcrvenire, 
perveni, perventum, 4, intr. 
powerful, potens, potens, potentis. 
praetor, praetor, praetoris. 
praise, laus, laudis. 
praise, laudo, 1 , tr. 
prayers, preces, prccum, f. 
precede, praecedo, praeccdcre, prac- 
cessl, praecessus, 3, tr. 
prepare, paro, 1 , tr. 
prepared, paratus, a, um. 
presence of, in the, apud. prep. w. 
acc. 

present, praesens, pracsens, praesentis. 
present at, I am, intersum, interesse, 
interful, interfuturus, intr.; dat. 
present (to help or support), I am, 
adsum, adessc, adful, adfuturus, 
intr.; dat. 

preserve, servo, 1, tr. 
private, privalus, a, um. 

Procillus, Gaius Valerius, Gaius Va¬ 
lerius Procillus, Gail Valeril Procilli. 
produce, fructus, us. 
production, opus, operis. 
profit, fructus, us. 

profit, prosum, prodesse, profui, pro- 
futurus, intr.; dat. 

promise, polliccor, 2, tr.; acc. "W. fu¬ 
ture infin. 

proper, proprius, a, um. 

propose, propono, proponcrc, propo- 

sul, propositus, 3, tr. 
prosperity, res secundac, rerum secun- 

darum. 

prove, probo, 1, tr.; acc. VJ. tnfin.; 
infin. 

provide, compare, tr. 
province, provincia, ae. 
provoke, lacesso, lacesserc, laccssivi, 

lacessTtus, 3, tr. 
public, publicus, a, um. 
punishment, supplicium, I. 
pursue, Insequor, InsequJ, msecutus 

sum, 3, tr. 


put, pono, ponere, posui, positus, 3, 
tr. 

put aside, depono, deponcrc, deposui, 
depositus, 3, tr. 

put forth, edo, edere, edidi, editus, 

3, tr. 

put forward, propono, proponere, pro- 
posul, propositus, 3, tr. 
put in charge of, pracficid, praeficcre, 
praefecT, praefectus, 3, tr.; acc. of 
person; dat. of thing over which. 
put in the way of, objicio, objicerc, 
objeci, objectus, 3, tr. 

0 

quickly, celeriter, adv. 
quiet, quietus, a, um. 

R 

race, gens, gentis. 
raft, ratis, ratis. 
rainstorm, imber, imbris. 
rampart, vallum, i; agger, aggeris. 
rank, ordo, ordinis, in. 
rapidity, celeritas, ccleritatis. 
ready, expeditus, a, um; paratus. a, 
um. 

ready, I get, comparo, /, tr.; expedio, 

4. tr. 

rear, tergum, I. 
reason, ratio, rationis. 
reason, and for this, qua de rausa; 
qua ex re. 

recapture, rccipio, recipere, recepi, rc- 
ceptus, 3, tr. 

recent, recens, rccens, recentis. 
recently, nuper, adv. 
reduce, pello, pellere, pepulT, pulsus, 
3, tr. 

refinement, humanitas, humanitatb. 
region, regio, regionis. 
reinforcement, subsidium, I. 
reject, projicio, projicere, project, 
projectus, 3, tr. 

rejoice, gaudeo, gaudere, gavisus sum, 
2, intr. 

relative (near), propinquus, a, um. 
remaining, reliquus, a, um. 
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remarkable, ccroglus, a, urn. 
remember, memoria tenco, tenerc, 
tcnui, 2, Ir. 

remote, longinquus, a, um. 
remove, submovco, submovcre, sub- 
movT, submolus, 2, tr. 
renew, rcdintegro, 1, tr. 
reply, responcico, rcspondcre, respond!, 
responsus, 2, tr.; acc. vj. 
report, nunlius, I. 

report, nuntio. /, tr.; acc. w. infin.; 

affero, afferre, atluli, alKatus, Ir. 
report (to), inferd, inferre, inluli, 
iilatus, tr. 

report to, defero, deferre, detull, de- 
latus, Ir.; ad 'uj. acc. 
repulse, rejicid, rejiccrc, rejeci, rc- 
jeetus, 3, tr. 

reputation, opinio, opinidnis. 
request, rogd, 1, tr.; acc. of person 
and lit (nc), or ab (d) ui. abl. of 
person and acc. of thing. 
reserve, subsidium. I. 
resist, rcsistd, resisterc, rcstitl, resli- 
tum, 3, intr.; dat. 
resources, opes, opum. 
rest (the remaining ones), cclerT, 
ae, a; rcliquus, a, um. 
restitution to, I make, salisfacid, satis- 
facerc, salisfeci, satisfactum, 3, intr.; 
dat. 

restrain, reprimd, rcprimcrc, repress!, 
repressus, 3, tr. 

retire, concedd, concedcre, conccssi, 
conccssum, 3, intr.; ab (d) w. abl. 
retreat, tergum vertd, vertere, verti, 
versus, 3, tr.; pedem referd, referre, 
retuli, relatus, 3, tr. 
return, revertor, revertl, reverti (re- 
versus sum), 3, intr. 
revolution, mdtus, us. 
reward, praemium. T. 

Rhine river, Rhenus, I. 

Rhodes, Rhodus. i, /., (a small island). 
Rhone river, Rhodanus, I. 
rich, dives, dives, divitis (divite, dl- 
^ tia, dlvitum), 
richest, ditissimus, a, urn. 


ridge, jugum, i. 

right, dexter, dexlcra (dexlra), dc.x- 
tcrum (dextrum) ; on (from) the 
right, do.xlra. 
right, jus, juris, n. 
ripe, maturus, a, um. 
rise up, coorior, cooriri, coortus sum, 
4, intr. 

river, flumen, fluminis. 
road, via, viae. 

Roman, Rdmanus, a, um. 

Roman, Rdmanus, i. 

Rome, Roma, ae. 

rule, regd, regere, rexT, rectus, 3, tr. 

rumor, fama, ae, 

running together, concursus, us. 


S 


safe, tutus, a, um; incoIumLs, c. 
safety, salus, salutis. 
sail, I set, navcm solve, solvere, solvl, 
solutus, 3, tr. 

sailing, navigatid, navigatidnis. 
sailor, nauta, ae, m. 
same, idem, cadem, idem, 
some place, to the, codem, adv. 
Santones, Santonos. Santonum. 
save, eripid, eripere, eripu!, creptus, 

3, tr.; ex (i) abl.; abl.; servo, 
3, tr. 

say, died, dlcere, dtxi, diclus, 3, tr.; 

acc. ‘iV. infin. 
scarcity, inopia, ae. 
scout, c.xpldrator, cxpldratdris. 
sea, mare, maris (marl, maria, ma- 

num) i on land and sea, terra marl- 
que. 


second, secundus, a, um. 
secretly, clam, adv.; secretd, adv. 
see, video, videre, vldl, visus, 2 tr • 
acc. w. infin. 

see clearly, perspicid, perspicere, per- 

spMi, perspectus. 3, tr.; acc. w 
tnfin. • 

of thing; ut („e)^ 
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seem, vidoor, viderT, visus sum, 2, 
intr.; injxn. 

Segusiavi, SegQsiavI, Scgusiavorum. 
seize, occupo, 1, Ir. 
self, ipse, ipsa, ipsum. 
self-control, temperantia, ae. 
senate, senatus, us. 

send, mitto, mitterc, mIsT, missus, 
3, tr. 

send ahead, pracmitto, praemiltcre, 
praemlsi, pracmissus, 3, tr. 
send away, dimitto, dimiltere, dimisi, 
dimissus, 3, tr. 
sentinel, vigiliae, vigiliarum. 
services, opera, ac. 

set on fire, incendo, incendere, inccndl, 
incensus, 3, tr. 

set out, proficTscor, proficisci, profec- 
tus sum, 3, intr. 

set sail, navem solve, solvere, soIvT, 
solutus, 3, tr. 

set up, statuo, staluere, statui, sta- 
tutus, 3, tr.; constiluo, constituere. 
eSnstituT, constitutus, 3, tr.; infin. 

setting, occasus, us. 

setting out, profcctio, profectionis. 

seven, septem. 

seventh, septimus, a, um. 

shallow, vadum, I. 

shameful, turpis, e. 

sharp, acer. acris. acre. 

sharply, acriter, adv. _ 

ship, navis, navis; battleship, navis 

longa, navis longae. 
short, brevis, e. 

shortly after midnight, paulo post 
mediam noctem. 

show, ostendo, oslendere, ostendi, os- 

tentus (ostensus), 3, tr. 
shut off, intercludo. intercludere, inter- 

clusT, interclusus, 3, tr. 

Sicily, Sicilia, ac (a large island). 


sick, aegcr, aegra, aegrum. 

side, latus, latcris, «. 
side, on the one. una ex parte; on the 
other side, altera ex parte; on this 
side, cilerior. citcrius. 
side of. this, citra, prep. w. acc. 


sides, from all, ex omnibus partibus; 

on (from) all sides, undique, adv. 
siege, obsidid, obsidibnis. 
sight, conspectus, us. 
sight of all, in the, sub oculTs omnium, 
sign, signum, I. 
signal, signum, i. 

silence, 1 pass over in. taceo, 2, tr. 
silent, I am, taceo, 2, intr. and tr. 
similar to, similis, e; dat.; gen. of 
person. 
site, situs, us. 

six, sex; sixth, sextus, a. um. 
size, magnitudo, magnitudinis. 
skiff, linter. lintris, /. 
skilled in, peritus. a, um; gen. 
sky, caelum, I, 

slain. I am, cado, cadcrc, cecidl. 

casurus, 3, intr. 
slaughter, caedes, caedis. 
slave, servus, I, 
slavery, servitus, servitutis, /. 
slay. See kill, 
sling, funda, ae. 
slow, tardus, a, um. 
small, parvus, a, um; mediocris, e. 
smaller, minor, minus, 
smallest, minimus, a, um. 
snare, msidiac, Tnsidiarum. 
snatch away, cripio, eripere, etipuT, 
ereptus, 3, tr.; dat. of person; ex 
(e) w. abl.; abl. 
so, and, itaque. conj. 
soldier, miles, militis, m. 
soldier's pack, sarcinae, sarcinarum. 
some, nonnulIT, ae, a. 
sometimes, nonnumquam, adv. 
soon, mox, adv. 
sorrow, dolor, dolbris. 
soul, animus, i. 
space, spatium, I. 

spare, pared, parcere, pcpercl, parsu- 
rus, 3, intr.; dat. 

speak, loquor, loqui, locutus sum, 3, 
tr. and intr.; de ty. abl; speak out, 
enuntio. 1, tr.; acc. w. inpn. 
speech, oratio, orationis. 
speed, celeritas, celeritatis. 
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speedy, maturus, a, um. 
spend the winter, hiemo, 1 , intr. 
squadron (ol cavalry), turma, ac. 
standard (military), signum, I. 
state, res publica, rei publicae; cTvitas. 
civitatis; (= condition), condicib, 
condicionis. 

station, colloco, J, tr.; in w. abl. 
steady, firmus. a, um. 
stone, lapis, lapidis, m. 
stop, dcsisto. desistere, dcstili, intr.; 
abl.; infiti. 

storm, tempcsliis, tcmpcstatis; hiems, 
hicmis. 

storm, I take by, cxpugno. I, tr. 
strain, intendo. inlcndore. intcndi. in- 
tcntus. 3, tr. 
street, vicus, I. 

strength, vis (vim, vl; pi. vires, vl- 
rium). 

strengthen, confirmo. 1 , tr. 
stretch out, intendo. intcndere, intcndi, 
intcntus, 3, tr.; dal.; ad w. acc. 
stretch to, pertinco, pcrtinerc, pcrtinul. 
2, intr.; ad w. acc. 

strong, vehcmens, vchcmens, vehc- 
mcntis; firmus, a, um. 
struggle, contend©, contendere, con- 
tcndl, 3, intr. 

succeed, succedd, succedcrc, succcssi, 
succcMum, 3, intr.; dat.; ad w. acc. 
successive, continuus, a, um, 
sudden, subilus, a, um; rcpcnllnus, 
a, um. 

suitable, idoncus, a, um; ad w. acc.; 
dat. 

summer, acstas, acstatis. 
summon, voco, 2 , tr. 
sun, sol, soils, «i. 
superior, superior, superius. 
supply, copia, ac. 

support, sustinco, sustinerc, sustinul, 
2, tr. 

supreme power, imperium, I. 
surmount, superd, I, tr. 
surpass, superd, 1 , tr.; praecedo, 
praecedcre, praeccssl, praecessus, 3 , 

tr. 


surrender, dedilid, dedilidni.s. 
surrender, dedd. dedcrc, dedidl, dCtli- 
tus, 3, tr. 

survive, supersum, supcrciise. supcrful, 
superfuturus. intr.; dot. 
suspect, suspicor. I, tr.; arc. u-. itifin. 
suspicion, su.spicid. susplcidnis, 
sustain, suslined, sustinerc. sustinul, 
sustentus. 2, tr. 
swift, ccicr. celeris, cclere. 
sword, pladius, 1. 

T 

take, capid, capere. cepl, cuptus, 3. 
tr. 

take back, recipid, recipcrc, rccepl, 
rcceptus, J, tr. 

take by storm, expugnd. I. Ir. 
take part in, intersum, intcresse, inter- 
ful, inlerfuturus, iulr.; dot. 
talk, sermd, sermdnis, in. 
talk (of, about), loquor. loqui, locu- 
tus sum. 3, tr. and intr.; dc w. abl. 
ten, decern. 

tenth, dccimus, a, um. 
terms, condicid, condicionis. 
territory, fines, finium. m., pi. 
thon, quam, adv. 

thanksgiving to the gods, supplicatid, 
supplicatidnis. 

that (dem. pron.), is, ea. id; ille, ilia, 
illud; istc, ista, istud; (rcl. pron.), 
qui, quae. quod, 
there, Ibi. adv. 
thing, res, rel. 

think, puld, 1, tr.; acc. w. inpn.; cx- 
Tstimd, 7, tr.; acc. tt'.arbiiror, 

7, tr.; acc. tt». infin.; sentid, sentire, 
sensi, sensus, 4, tr.; acc. tv. infin.; 
duco, ducerc, duxi, ductus, 3. tr 
third. Icrtius, a. um; during the third 
w-jtch, de tertia vigilia. 
this, hlc, haec. hoc. 
this side, on (adj.). citerior, citerius. 
this side of, citra, prep. tv. acc. 
thousand, mTlIe (indecl. ad)., in sing • 
neut. noun in pi., tv. gen., milia;. 
three, tres, tria. 
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three days, period of, trlduum, T. 
threefold, triplex, triplex, triplicis. 
through, I lead, perduco, perducere, 
perduxi, perductus, 3, tr. 
through informers, per indicium, 
throughout the whole city, tota urbe. 
throw, jacio, jacere, jeci, jactus, 3, tr.; 
conjicio, conjicere, conjecT, conjec- 
tus, 3, tr. 

throw away, projicio, projicere. pro- 
jeci, projcctus, 3, tr. 
throw back, rejicio, rejicere, rejecl, 
rejectus, 3, tr. 

throw forward, projicio, projicere, 
projeci, projectus, 3, tr. 
throw in the way of, objicio, objicere, 
objeci, objectus, 3, tr. 
throw together, conjicio, conjicere, 
conjeci, conjectus, 3, tr. 
timber, materia, ae. 
time, tempus, temporis, n.; by this 
time, jam, adv.; a long time, diu; 
adv.; a longer time, diutius. adv.; 
longest time, diutissime. adv. 
time of life, aet^, aetatis. 
tired, defessus, a, urn. 
to, ad, prep. w. acc. 
to, I go, adeo, adTre, adil. aditus, tr. 

or ad w. acc. 
to home, domum. 
to the country, rus. 
to the same place, codem, adv. ^ 
together, a running, concursus. us. 
together, I call, convoco. i, tr. 
together, I come, convcnio. convcnire, 
convcni, conventus. 4, intr. 
together, I drive, cogo, cogcrc. coegi. 

coactus, 3, tr. 

together, I throw, conjicio, conjicere, 

conjeci, conjectus, 3, tr. 

toil, labor, laboris. 

Tolosates. Tolosatcs, Tolosatium. 

tongue, lingua, ae. 
toss about, jacto, 1 , tr. 
towards, ad. prep. w. acc. 
towards evening, sub vesperum. 
tower, turris, turris. 
town, oppidum, I- 


transport, confero, conferre, contull, 
collatus, tr. 

treat with, afficio, afficere, affeci, af- 
fectus, 3, tr.; abl. 

Treveri, Treverl, Treverorum. 

trial, judicium, I. 

tribe, gens, gentis. 

trickery, dolus, I. 

troop, turma, ae. 

troops, copiae, copiarum. 

trouble, with great, magno negotio; 

with no trouble, nullo negotio. 
true, verus, a, um. 
trust, fides, hdel. 

trust, credo, credere, credidi, creditus, 
3, tr.; acc. of thing; dat. of person; 
acc. w. infin.; fido, fldere, fisus 
sum, 3, intr.; dat. 
try, Conor, J, tr.; infin. 
turn about, converts, convertere, con¬ 
vert!, conversus, 3, tr. 
turn away from, averto, avertere, 
averti, aversus, 3, tr.; ab (d) V). 
abl. 

turn back, revcrtor, revert!, revert! 

(revcrsus sum), 3, intr. 
turn from, averto, avertere, avert!, 
aversus, 3, tr.; ab (a) w. abl. 
twenty, vigint!. 
two, duo, ae, o. 

two days, period of, blduum, !• 

U 

unarmed, inermis, c. 
unbelievable, incrcdibilis, c. 
unbroken, perpetuus, a, um. 
uncivilized, barbarus, a, um. 
uncovered, apertus, a, um. 
under, I am, subsum, subessc, mtr., 

dat. 

understand, intellego, intellegcre, m 
tellexi, intellectus, 3, tr.; acc. w. 

infin. . . 

undertake, suscipio. suscipere, suscepi. 
susceptus, 3, tr.; acc. w. gerundive; 
ineo, inirc, ini!, initus, 3, tr. 
uneven* inlquus* a, um. 
unexpected* subitus* a* urn. 
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unfavorable, iniquus, a, um. 
unfriendly, inimlcus, a, um; dai. 
unjust, iniquus, a, um. 
unknown, incognitus, a, um. 
unlike, dissimilis, e; dal. 
unoccupied, I am, vaco, 1, intr. 
unwilling, invTtus, a, um. 
unwilling, I am, nolo, nolle, nolul, tr.; 

acc.; acc. w. ittfin.; ut (ne); infin. 
up, I hold, sustinco, sustincre, sustinuT, 
sustentus, 2, tr. 

up, I set, constituo, constituere, con- 
stitutus, 3, hilr.; staluo, statuere, 
statui, statutus, 3, tr. 
upon, I enter, ineo. inirc, inii, inilus, tr. 
upper, superior, superius. 
urgent, necessarius, a, um. 
use, utor, utT, usus sum, 3, intr.; abl. 
use force, vim facio, facere, feci, fac- 
tus, 3, tr. 

useful, utilis, e; ad w. acc. 

V 

Valerius Procillus, Gaius, Gaius Va¬ 
lerius Procillus, Gaii Valcrii Procilll 
valley, valles, vallis. 
vehemently, vehemcnter, adv. 

Veneti, \'enctl, Vcnetorum. 
Verucloetius, \’erucloctius, I, 
very (adj.J, ipse, ipsa, ipsum. 
very far, longissimc, adv. 
very greatly, maxime, adv. 
very influential, I am, plurimum pos¬ 
sum, posse, potui, intr. (among, 
with, apud, prep. w. aoc.). 
very long time, a, diutissime, adv. 
very much, maxime, adv. 
victor, victor, victoris. 
victory, victoria, ae. 
vigorously, vehementer, adv. 
village, vicus, I. 

violent, vehemens, vchemens, vehc- 
mentis. 

violently, vehemcnter, adv.: vl: per 
vim. 

virtue, virtus, virtulis. 

Visit, adeo, adlrc, adil, aditus, tr. or 
od XU. acc. 


Vocontii, Vocontil. Vocontiorum. 
voice, vox, vocis. 
vote, sentenlia, ac. 

W 

wage war (with, against), helium 
gero, gererc, gcssl. gestus, 3, tr.; 
cum w. abl.; contra xv. acc.; in w. 
acc. 

wagon, carrus, T. 
wait for, cxspecto, 7, Ir. 
wall, murus, I. 

wander about, vagor, 1 , intr. 
war, helium, i; I make war on, helium 
infcro, Infcrre, intuli. Hiatus, tr.; 
dat. of person; I wage war, helium 
gero. perere, gessl, gestus, 3. tr.; cum 
w. abl.; contra xu. acc.; in xv. acc. 
waste, I lay, vasto, 7, tr.; populor, 7 , 

• 

watch, vigilia, ae; during the third 
watch, dc tenia vigilia. 
water, aqua, ac. 
way, via, ac. 

way of, I put in the. objicio. ohjiccrc. 
objecl. ohjeclus, 3, tr. 

way of, I throw in the. objicio. ob- 
Jicerc. objecl. ohjeclus, 3, tr. 
wealth, opes, opum. 
weapon, telum, I. 
weapons, arma, armdrum. 
weary, defessus, a, um. 
weather, tempestas, tempestatis. 
weep, fled, Acre, flevi, flctum, 2, intr 
well, bene, adv. 

well, I am, valeo. valere, valui ’ 
tntr. ’ 

what finterr. pron.J, quis. quid; (re/. 

pronj, qui, quae, quod, 
which (interr. pron.), quis. quid; (rel. 
pronj, qui, quae, quod. 

which (of two), Utcr, Utra. utrum. 
utrius. 

who (interr. pron.), quis, quid; (rel. 

pron.}, qul> quae* quod, 
whole (i.e., entire), totus. a, um, 

totius; (t.e., fresh), integer, integra. 
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whole city, throughout the, tola urbe. 

wicked, improbus, a, um. 

wide, latus, a, um. 

widely, late, adv. 

wife, uxor, uxoris, f. 

will, voluntas, voluntatis. 

willing, I am, volo, velle, volul, tr.; 

acc.; acc. w. infin.; ut (ne). 
winter, hlcms, hiemis; I spend the 
winter, hicmo, 1, tr.; at the begin¬ 
ning of winter, initio hiemis. 
winterquarters, hiberna, hlberndrum. 
wish, volo, velle, volui, tr.; acc.; in- 
fin.; acc. w. infin.; ut (ne); I do 
not wish, nolo, nolle, noluT, tr.; 
acc.; acc. w. infin.; ut (ne); infin. 
with, cum, prep. w. abl. 
with force, vl. 

with great trouble, magno ncgdtid. 

with no trouble, nullo ncgdtid. 

within, intra, prep. w. acc. 

without, sine, prep. w. abl. 

wonderful, mirus, a, um. 

work, opus, opens, n. 

works of, in the, apud, prep. w. acc. 


worn out, defessus, a, um. 

worry, cura, ae. 

worse, pejor, pejus; pejus, adv. 

worst, pessimus, a, um; pessime, adv. 

worth, dignitas, dignitatis. 

worthy (of), dignus, a, um; abl. 

wound, vulnus, vulneris. 

wound, vulnerd, 1, tr. 

wretched, miser, misera, miserum. 

wrong, injuria, ae. 

Y 

year, annus, I. 

yield, concedd, concedere, concessi, 
concessus, 3, tr. 
yoke, jugum, I. 
you, tu, tul. 

young man, adulescens, adulescentis, 
tn. 

your, yours (of one person), tuus, a, 
um; (of more persons), vester, 
vestra, vestrum. 

Z 

zeal, studium, I. 



V 




